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Avertissement 


Lecteur, ces pages ne constituent en aucun cas une grammaire Com- 
plète de l'hébreu. Il s'agit surtout d'une aide aux débutants. 
L'intention est double. Tout d'abord, ce petit manuel pose quelques 
points de repères nécessaires dans l'acquisition du système de la 
langue (dans chaque portique!, cette partie est écrite en gros carac- 
tères). D'autre part, il sert de guide pour pénétrer les grandes 
grammaires qui sont souvent ardues et qui s'adressent, avant tout, à 
des personnes possédant bien l'hébreu (dans chaque portique, cette 
partie est écrite en petits caractères). Ainsi, nous ne distinguons pas 
les différents niveaux de la langue, littéraires (populaire, prose, poé- 
sie, etc.), ou chronologiques (bibliques, Mishna, Moyen-Age, mo- 
derne, etc.). Les portiques qui suivent sont basés sur l’hébreu mo- 
derne et se veulent normatifs. Pour les utiliser pour les autres 
couches de la langue, en particulier celle de la Bible, il suffit d'avoir 
présent à l'esprit qu'il s'agit des mêmes règles auxquelles on doit 
ajouter les conséquences de la cantilation?. Ceux qui sont intéressés 
par l'hébreu biblique devront se référer aux différentes grammaires, 
de même pour les autres couches de la langue. Nous pensons qu'il est 
plus simple d'aborder ces compléments après avoir acquis les 
notions de base que nous exposons ici. En effet, aller directement 
aux particularités propres à l'hébreu biblique implique de déjà 
connaître et maîtriser la langue, cela rebute généralement le 
débutant. La grammaire de l'hébreu biblique est surtout une 
grammaire des exceptions, mais celui qui se penche dessus doit 
aussi, et peut-être surtout, connaître les règles générales et aller 
ensuite petit à petit vers les exceptions. 


ÎLe nom de portique est la traduction de l’hébreu 29 que l'on emploie au 
Moyen Age pour désigner les chapitres d'un ouvrage. 

211 s'agit du système d'accents qui permet de déclamer le texte. Par exemple : 
les accents disjonctifs forts induisent souvent un allongement des voyelles, 
ce sont les formes de pause. Les accents conjonctifs, reliant deux mots, 
effacent la limite entre eux. 
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Portique 1 : Histoire de la langue et de la grammaire 


L'hébreu fait partie du groupe des langues sémitiques. Comme le 
groupe des langues indo-européennes qui comprend le français, 
l'italien, l'allemand, etc, les langues sémitiques se subdivisent en 
plusieurs branches. Généralement, la répartition est essentiellement 
basée sur une division géographique du Moyen-Orient. Au nord-est, 
on trouve l'akkadien (avec deux branches : babylonien et assyrien). Au 
nord-ouest, le cananéen (dont l'hébreu est une des branches), le 
phénicien, l'araméen. Au sud, l'arabe, le sud-arabique et l'éthiopien 
qui est la seule langue sémitique à s'écrire de gauche à droite 
aujourd'hui. Cette classification a ses limites. Ainsi la langue 
d'Ougarit, bien qu'occidentale, n'a pas certaines caractéristiques du 
cananéen. 

Le nom hébreu est pour la première fois dans la Bible attaché au 
patriarche Abram (Genèse 14,13). Historiquement, il semble que le 
terme Habiru des lettres égyptiennes de Tell El-Amarna (vers -1400) 
doit étre mis en rapport avec les hébreux. 

L'histoire de la grammaire de l'hébreu a également influencé la 
langue même. Ses débuts sont marqués par l'aspect quantitatif. Les 
Massorètes (ces maîtres qui nous ont transmis la Bible hébraïque) 
dénombrent les occurrences de certaines formes. Pour sa part, le 
Livre de la création a une orientation mystique. C'est vers 900 de 
l'êre vulgaire que se situe les débuts d'une grammaire normative avec 
les travaux de Sa‘adia Gaon (mort en 942). Il est le premier des 
grammairiens, chronologiquement. Le titre de premier des 
grammairiens, en importance, va sans doute à Yéhouda Hayyug' (vers 
1000) qui cristallisa la trilittéralité des racines hébraïques (voir le 
portique des noms). Bien d'autres noms seraient à ajouter, depuis 
Menahem Ibn Saruq et Dunash Ibn Labrat, ainsi que leurs élèves, en 
passant par Yehuda Ibn Quraïshl, Abraham Ibn Ezra et la famille des 


llbn Quraïsh (dixième siècle, Algérie) a en particulier rédigé un ouvrage, la 


“Risala”, où il compare l'hébreu à l'araméen ct à l'arabe. 
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Qimhi, jusqu'à Elie Lévita Habahur à l'époque de la Renaissance, pour 
ne citer que ceux-ci. Il convient de rappeler l'importance de la 
grammaire arabe qui a souvent servi de base pour forger les concepts 
dont on avait besoin pour l'hébreu. | 


BL (1b), GKC (La, note 1) et L (1, note 1) indiquent que l'inventeur du terme sémitique 
est AL. Schlôzer dans un ouvrage qu'il publia en 1781. Il s'agit bien entendu d'un 
terme technique qui n'a pas les connotations raciales que certains lui donnèrent par 
la suite. 

BL (1. c à w), GKC (1, b à n), L(1 et 2). J (2) brossent un tableau des langues sémitiques. Il 
faut rappeler que ces auteurs ne prennent pas en compte l'apport très important de la 
découverte d'Ougarit qui est une source essentielle de l'épopée cananéenne et dont on 
retrouve de nombreux éléments de langage dans la Bible. 

BL (2). GKC (2), L (3 à 9). J (3) présentent l'histoire de l'hébreu. On y trouvera, entre 
autres, la mention des premiers documents rédigés en hébreu. 

BL (3), GKC (3), J (4) présentent l'histoire de la grammaire de l'hébreu. 

BL (6) présentent l'histoire de l'hébreu massorétique, proprement dit. 

Pour juger des éléments qu'apportent ces auteurs, il est nécessaire d'acquérir quelques 
bases sur l'histoire du Moyen-Orient et sur ses peuples, sur l'histoire biblique et sur 
l'histoire juive, depuis les grands centres de Palestine et de Babylone, en passant par 
les juifs d'Espagne, avec la culture arabe qui les entourait. Il faut aussi connaître 
quelques éléments sur l'histoire de la Renaissance, époque où le renouveau de l'étude 
de l'hébreu est associé à ceux des classiques grecs et latins. 

Pour finir, il importe d'avoir quelques notions d'histoire juive récente (dix-neuvième 
et vingtième siècles) pour l'apparition de l'hébreu moderne. Ce dernier point n'est pas 
abordé par les auteurs des grandes grammaires qui sont centrées avant tout sur le seul 
hébreu biblique, 
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Portique 2 : l'Alphabet 


L'hébreu s'écrit, comme la plupart des langues sémitiques de droite 
à gauche, et non de gauche à droite comme le français. Il ne note que 
les consonnes, un peu comme si en français le mot maison s'écrivait 
msn. Il existe une possibilité de surajouter les voyelles sur les 
consonnes. 

L'alphabet hébreu est composé de vingt-deux lettres. L'alphabet 
actuel est dérivé de l'alphabet carré araméen. L'ancien alphabet 
hébreu a été délaissé un peu avant l'ère vulgaire. Sa dernière 
utilisation par les Juifs remonte à l'époque de la grande révolte de 
Bar Kosba (130-135 de l'ère vulgaire). Il ne survit aujourd'hui que 
chez les Samaritains. L'alphabet cursif moderne, de même que le 
cursif rabbinique, dit de Rashil, ne sont que des développements de 
l'alphabet carré, aujourd'hui utilisé en imprimerie. 

Il est donc nécessaire dans un premier temps de maîtriser les 
caractères d'imprimerie et les cursifs, ainsi que le passage de l'un à 
l'autre. 

En français, nous utilisons les chiffres arabes pour compter et 
numéroter. En hébreu, on a également la possibilité d'utiliser les 
chiffres arabes. Ils se lisent alors de gauche à droite, comme en 
français ou en arabe. L'hébreu a toutefois conservé son ancien 
système qui numérote à l'aide des lettres de l'alphabet. Aujourd'hui, 
on utilise encore cette numérotation, entre autres, dans les dates ou 
pour indiquer chapitres et versets de la Bible. Il est donc nécessaire 
de la connaitre. 

Dans le tableau qui suit, nous donnons donc l'écriture carrée, 
l'écriture hébraïque ancienne, le cursif dit de Rashi, le cursif 
moderne, le nom de la lettre, sa prononciation actuelle et sa valeur 
numérique. 


Ill est appelé ainsi car, bien que beaucoup plus tardif, il est utilisé, pour 
imprimer les commentaires de ce dernier. 
© P. Cassuto 




















10 Portique 2 : l'Alphabet 
Valeur | Ancien Carré Cursif Rashi Nom Prononciation 
11 + K le p Alef 
ÿ #4 3 2 À 3 Bet bouv 
3 #À 312 & à Gimel £ 
4 | A 77 2 7 Dalet d 
s | 4 ñ a D ÎHe h 
6 Ÿ 1 \ L Waw w 
A ? 4 f Zayin z 
8 A n n n Het h 
9 | @ u 6 D Îret t 
10! À , 3 * [vod y 
20[ W|2237| 2 21? 11 k ou kh 
30| / 5 Ç 5 [ramed |1 
40 ÿ 20 N p | à D |Mem m 
50 7 1] J { ) ] Noun n 
60 F o © b Samekh |s 
70| © ÿ Ÿ y ‘Ayin 
80 1 59n|° fl» q [pe pouf 
sol | xr 3 |; Jirsadé [ts 
100 P v P Qof q 
200 + 7 7 Resh Fr 
300! XV | ww e € 5 |Sin. Shin |s.sh 
400| X nn D D  |Taw t 
1 
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BL (5), GKC (5), L (11 à 16), J (5) présentent l'alphabet. 


Pour aider l'étudiant, nous avons placé à la suite du tableau de 
l'alphabet les différents signes de vocalisation qui aident la lecture. 


Voir le portique des voyelles et du shewa pour plus de précision. 


A 
E 
I 
o 
U 





Les voyelles sont placées sous, sur ou au milieu des lettres et sont 
prononcées après la lettre, comme c'est indiqué dans le tableau. 
Ainsi D se lit ta. On constate que plusieurs signes transcrivent une 
seule voyelle. Inversement, un même signe peut transcrire deux 
voyelles, exemple : peut se lire ta ou to.. Le u se prononce ou. 


BL (5 v-w), GKC (5 f, L (12, note 3) indique l'origine possible du nom des lettres, d'après 
leurs formes anciennes. Voici ce qu'indique L, complété par les deux autres : ‘alef, 
bœuf, bet, maison, gimel, chameau, dalet, porte, hé, homme qui appelle!, waw, 
crochet, zayin, arme, het, enceinte, tet, écheveau, yod, main, kaf, paume, lamed, 
aiguillon, mem, eau, nun, poisson, samekh, appui, poisson, ‘ayin, œil, pé, bouche, 
tsadé, hameçon, qof, chas d'aiguille, resh, tête, shin, dent, taw, signe. 


Le tableau de l'alphabet, pour sa part, nécessite quelques précisions. 

En effet certaines lettres sont écrites de plusieurs manières ou se 
prononcent de plusieurs façons. Toutes les lettres ont une taille de 
corps identique. 

Cinq lettres ont également une forme différente en fin de mot. Il 
s'agit du Kaf, du Mem, du Noun, du Pé et du Tsadé. Pour s'en 

rappeler, on donne généralement leur abréviation vocalisée : Y2222. 
ou bien sous la forme ]“DS1. Dans l'écriture carrée, dans quatre cas 

la lettre s'ouvre et s'allonge en un trait qui descend en dessous de la 

ligne d'écriture. Le Mem, au contraire se ferme complètement en fin 


ID'après J. Naveh, Early History of the Alphabet, Jérusalem, 1989. 
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de mot. La situation en cursif est un peu différente. Le Kaf, le Mem et 
le Noun descendent en dessous, alors que le Pé et le Tsadé montent 
au dessus de la taille du corps des lettres. On remarquera que le Pé 
et le Tsadé ont une forme proche de celle du Lamed. qui en cursif 
s'élève aussi au dessus du corps des lettres. Ces formes finales sont le 
fruit de l'évolution de l'écriture. 


Voir BL (59, GKC (5c). L (14), J (5d), ils n'abordent pas l'écriture cursive moderne. 


Un autre cas particulier est constitué par celui de la lettre Sin/Shin. 
Si elle porte un point à droite, elle se prononce sh. S'il est à gauche, 
elle se prononce s, exactement comme le Samekh. Cette distinction 
n'existe pas à la période biblique (voir BL 8, a à f. 


Voir GKC (5b, note 3), J (5). Ils n'abordent pas l'écriture cursive moderne. 


Ce point diacritique n'est pas le seul présent dans notre tableau. Le 
second s'appelle le Dagesh Qal (voir le portique 6). On le trouve dans 
six lettres : Bet, Gimel, Dalet, Kaf, Pé, Taw, MB2713. Ces lettres 
prennent avec le dagesh une prononciation explosive, alors que sans, 
elles ont une prononciation spirante. Dans la prononciation moderne, 
seules trois de ces lettres se modifient : 2 se prononce b, alors que 2 
se prononce v, 2 se prononce k, alors que 2 se prononce kh, B se 
prononce p,. alors que À se prononce f. Voir le portique suivant pour 
les autres lettres. 

La numérotation va de 1 à 10 (de N à *), puis les lettres suivantes 
désignent les dizaines de 10 à 90 (de 2 à X), et les dernières les 
centaines de 100 à 400 (de P à N). Si l'on désigne un nombre par 
une seule lettre, l'usage des abréviations en hébreu demande à ce 
que la lettre soit suivie d'une apostrophe. Pour noter 8, on écrira n, 
40 sera noté ‘I. Si l'on doit composer plusieurs lettres pour obtenir 
un certain nombre, l'usage des abréviations indique de placer une 
double apostrophe entre les deux dernières. Ainsi 439 sera noté 
o“p. Pour noter les milliers, on rajoute l'unité devant. L'année 
1982-83 correspond à l'année 5743 du calendrier juif2, elle sera 


lOn remarque que l’on n'utilise les formes médianes et non pas finales des 
lettres pour les dizaines. 

2Le calendrier juif sacré débute à la création du monde qui est fixé par la 
tradition à 3761 avant l'ère vulgaire. Les documents non sacrés, comme les 
actes de vente ou de mariage, utilisent l'ère séleucide qui débute en -311, date 
à laquelle Séleucos, l’un des lieutenants d'Alexandre le Grand, commence à 
régner au Proche-Orient. Dans la Bible, on utilise les années de règne des 
© P. Cassuto 
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notée X"MUN ‘1. La lettre 1 indique le millier, donc ici cinq mille. Les 
lettres UN représentent la centaine, ici 300 plus 400 qui font 700. 
Enfin, les lettres V3 donnent la dizaine et l'unité, ici 43. 

Il faut noter l'exception constituée par la notation des nombres 15 et 
16. En toute logique, ils auraient dû être notés respectivement 1"? et 
1%. Or ces deux abréviations se rapproche par trop de la graphie du 
nom propre de Dieu: ill”. Pour éviter toute possibilité de 
destruction, accidentelle ou non, de ce nom, la tradition a fixé un 
usage qui remplace 15, noté 10 et 5, par 15, noté 9 et 6, en hébreu 
"0 (lire tou), et 16, noté 10 et 6, par 15, noté 9 et 7, en hébreu FU 
(lire taz). Cet usage entériné par la tradition reste actuel. 

L'hébreu, à toutes les époques, fait un usage très intensif des 
abréviations, beaucoup plus large que dans les langues européennes. 
Ainsi, il existe pour l'hébreu un dictionnaire des abréviations!. Les 
rêgles sont celles que nous avons indiquées ci-dessus. Si l'on abrège 
un seul mot, il est suivi de l'apostrophe simple. Ainsi 19?0 
(téléphone), s'abrège en +, 7209 (numéro) en ‘OA, T2 (page) en 
‘22, 2m (rue) en M, Drm (exercice) en . Si l'on abrège plusieurs 
mots, on utilise la double apostrophe, car on prend la première lettre 
de chacun d'eux. Ainsi, la ville de 22n"0n (Tel-Aviv) s'écrit NN, 
"NT-KN (boîte postale) en 7“N, D'31N2D D’N’2) 11 (Pentateuque, 
Prophètes. Hagiographes) en "1 (Bible). 

Pour finir, il faut rappeler que les lettres ne s'attachent pas en 
hébreu, ni en imprimé, ni en cursif2. 





rois. 
loin “on wiR, Thesaurus des abréviations, S. Ashkénazi et D. Yarden, 
septième éd. Jérusalem, 1978. 

2Pour l'imprimé, dans certaines fontes on voit le ‘Alef et le Lamed se lier, 
sous l'influence de l'arabe. Pour le cursif, il existe des modéles où les lettres 
s'attachent, d'autre part certaines personnes ont tendance à lier les lettres 
pour écrire plus vite. 
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Portique 3 : les lettres, consonnes et mères de lecture 


Le tableau de l'alphabet doit être étudié maintenant de plus près. Il 
s'agit d'avoir quelques notions de phonétique. Nous n'en reprenons 
ici que quelques unes, essentielles à la compréhension des portiques 
qui suivent. Il convient de définir les consonnes, très généralement, 
comme les sons dont la prononciation nécessite un arrêt total ou 
partiel du souffle, par opposition aux voyelles qui laisse circuler 
librement l'air. 

La classification des consonnes est traditionnellement, au Moyen- 
Age, la suivante : 

labiales : "D, bumafl. 

dentales : N‘Y207, datlenat. 

linguales : Ÿ“WOP, zassherats. Nombreux sont ceux qui rattachent le 
7 resh aux gutturales et non aux linguales. 

palatales : P"D"à, gikhag. 

gutturales : D'TITS, ‘ahaha’. 

On peut signaler, entre autres, quelques particularités importantes. 
Les labiales modifient par assimilation la prononciation de la 
particule 1, wé (qui signifie généralement ef), qui devient alors u et 
n'est donc plus une consonne. Les juifs yéménites ont d’ailleurs 
conservé une prononciation du Waw identique à celle de l'arabe et 
qui est proche du w anglais, alors qu'en hébreu moderne, il se 
prononce v. 

Les gutturales sont des consonnes caractéristiques des langues 
sémitiques. En hébreu, elles ont la particularité de ne pas supporter 
le redoublement (voir le portique du Dagesh). Le Alef ne se prononce 
plus en hébreu moderne, il correspond au hamza arabe, qui consiste 
en un coup de glotte. Le Hé correspond, plus ou moins, à notre R 
aspiré. Le Het représente aujourd'hui le ha arabe. Le ‘Ayin 
correspond à la même lettre en arabe. En hébreu moderne, on 
assiste à une perte progressive des gutturales. C'est un phénomène 


INom mnémotechnique des grammairiens classiques. 
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qui a déjà existé comme en témoigne la Mishna, ainsi que la 
prononciation de l'hébreu par les Samaritains. Les gutturales 
entraînent très fréquemment des changements vocaliques. 

Cette classification des consonnes est déterminée par l'emplacement 
de l'arrêt de l'air, mais n'indique pas de qualité particulière. Trois 
lettres sont dites emphatiques. Ces lettres sont une des 
caractéristiques des langues sémitiques. Il s'agit de D, X et. Pour 
les prononcer, on leur donne une articulation forte et une 
compression du larynx. Le D est l'emphatique du M, le X, celle du DO et 
le P, celle du 3. On notera qu'en hébreu moderne, le X ne se 
prononce pas s appuyé, mais ts. Il est utile de connaître ce détail des 
emphatiques en particulier pour certaines métathèses qu'on observe 
dans la conjugaison du DENT (voir le portique 14). 

Dans le cadre de ces métathèses, il peut également y avoir 
assimilation de consonne sonore à 


BL (10 a à u), GKC (61. L (17 à 26). J (5 h à o) proposent des classifications plus détaillées 
des consonnes. Ils prennent en compte deux types d'éléments : tout d'abord la 
comparaison aux autres langues sémitiques, en particulier l'arabe, et ensuite le 
développement historique de la langue. 


Dans le portique de l'alphabet, on avait remarqué que six lettres 
admettait deux prononciations, ce qui était noté par l'absence ou la 
présence d'un point diacritique (c'est-à-dire ajouté à la lettre), 
appelé Dagesh Qal (voir Portique 6). Voici ces six lettres : Bet, Gimel, 
Dalet, Kaf, Pé, Taw, N"D2712 (lire Begadkefat). Ces lettres prennent 
avec le dagesh une prononciation explosive, alors que sans, elles ont 
une prononciation spirante. 

Dans la prononciation moderne, seules trois de ces lettres se 
modifient : 1 se prononce b, alors que 2 se prononce v, D se 
prononce k, alors que D se prononce kh et 5 se prononce p, alors 
que D se prononce f. Certaines communautés ont conservé la 
distinction entre À, qui est prononcé g ou £, et ], qui est parfois 
prononcé £, la distinction entre , qui est prononcé d, et 7, qui est 
prononcé d, comme le dal arabe, et celle entre M, qui est prononcé t, 
et N, qui est prononcé comme le ta arabe, et que les juifs ashkénazes 
prononcent s. 


BL (8 p. u àz, 10 d'à l') et L (26) donnent d'importants éléments sur la prononciation de 
ces lettres à travers le temps et l'espace. 


lExemple : P10%D “IR, je me justifie. 
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Certaines lettres peuvent perdre leur qualité de consonne. Elles ne 
sont plus articulées et ne servent plus que de support aux voyelles 
qui les précèdent. Elles deviennent quiescentes et ne sont donc pas 
vocalisées. Il s'agit des lettres N, i1, \ et ”. Pour les retenir facilement, 
on les note souvent *“ La tradition grammaticale les appelle 
NP NN, mères de lecture, souvent données dans les grammaires 
sous leur nom latin de matres lectionis. Historiquement, elles sont 
apparues d’abord en fin de mot, puis progressivement en milieu. Le 
Alef peut devenir quiescent, c'est-à-dire ne supporter aucune voyelle, 
et donc non-prononcé. En voici des exemples : S&, troupeau, ÜN\, 
tête, TP, lecteur, SKA, ü trouvait. C'est pratiquement tout le temps 
le cas quand le Alef se trouve en fin de mot. Il en est de même pour 
la lettre Hé. Le cas le plus fréquent de son emploi est la marque du 
féminin : OO, jument. Le Hé peut supporter d'autres voyelles, 
comme dans ÿ1à, ici, nŸD, Moïse. Dans le tableau des voyelles, nous 
avons déjà rencontré les cas du Yod et du Waw. Le Yod pouvait servir 
de support au iet au é, comme dans VD, casserole, ou dans *0n, 
mois juif de Tishré. De même, le Waw peut simplement indiquer le 
son o où u, comme dans Dip. voix, ou dans NY1, il. Il ne faut pas 
oublier que ces quatre lettres peuvent aussi être de vraies consonnes. 
Exemples : TN, un, W], montagne, T\], rose, TS enfant. 


BL (7a), GKC (7 b à 1. 8 h à m), L (27 à 31). J (7) donnent des éléments sur l'écriture et sur 
la prononciation de ces lettres à travers le temps et l'espace. 





Les mères de lecture entament en fait le portique suivant sur les 
voyelles. I1 faut noter que dans l'écriture moderne non-vocalisée, le 
Waw et le Yod sont très utilisés pour transcrire certaines voyelles, 
suivant des règles précises. 


Pour les arabisants 
L'alphabet hébreu possède moins de lettres que l'alphabet arabe, donc certaines ont dû 
s'assimiler. Connaître en hébreu les phonèmes originaux permet de distinguer 
certaines racines, cela explique que l'on a souvent recours à l'arabe comme le faisait 
déjà les grammairiens du Moyen-Age. En hébreu. la position de la lettre dans le mot 
alors qu'en arabe cette influence 





n'influence que la graphie finale des lettres JB 
est bien plus importante. Pour l'illustrer, à chaque lettre nous avons un mot où la 
lettre concernée apparaît dans toutes les graphies arabes possibles. 

En hébreu, toutes les lettres du mot sont écrites séparément, alors qu'en arabe seules 
six lettres, |. 3, 5, ,, ; et ». ne s'attachent pas à gauche. Dans certaines impressions et 
certaines cursives, sous l'influence de l'arabe, on trouve des ligatures du Alef et du 
Lamed. ainsi que l'allongement de certaines lettres qui permet la justification du 
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texte. 

Nous présentons les correspondances que l'on peut établir entre les deux alphabets, ce 
qui permet de comparer les racines. Les traductions sont celles du mot hébreu. 
Certaines lettres ont plusieurs correspondances possibles. 


N=i: DN = 21, père : NT = T0. iltut PND = JL, à demanda 
22=0: MA= 4, maison: DIN = &)1, quatre: ND = LES, il écrivit. 
Lise: Dni=de. chameau: = J>, pied: X7D = EÙ. neige. 


7,725: NDDT= AS, larme: WT = ua. noweau; = S, main 


Te: NT = 39, à: I) = 2. fleuve: M3 = Ki, sa maison à elle. 
V=sls  MD=2S mort: PW = (59, marché. 

Pi=j:  DU=ÉTS dsema: W)= 75. caroue: PIN = 5/1 cèdre. 
F2=5 : DT = 220$. or: D = ÈS. race: MIN = SE, à prit. 


Misc: =. ane; N =, un: MS = €. dora 
Nosé: WA=Que. cinq: JUIN = a8 1, dernier : IN = Ê1, frère. 
D=b:  JO-0SE amouut: 99 = 512. pluie: JP = ALL. autorité 






293 = 225, chien : 998 = JS, à mangea: ta maison. 
Bag: 099 24], à vous : 19? = 15. enfant: PS3 = JS, oignon. 
Dar: 779 =L, roi: MN = LUS, huit: DT = fée. üs. 

=: DA) = LES, nous écrirons : DID deux; JDD = QE. ü habita. 


D=ww2: 120 =08e. œuteau: DD = LS, arecouurt : DD = C8. douane. 





dise: DD = de, raisin: M7 = GE. dbrouta: VID = Le, dempécha 


Da=é:  DND=UITE corbeau: VUS = ue, jeune; VIS = £uo. teinture. 


II n'y a pratiquement pas en hébreu de mot commençant par Waw. 
ZA période ancienne, en hébreu, tous les Waw en début de mot se sont 
transformés en Yod. La seule exception notable est la conjonction de 
coordination et. Ceci implique que souvent un mot commençant par Yod en 
hébreu commence par Waw en arabe 
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5, d ouvrit: TD = LE. versa; FJ2N = GO, mile. 





Vizue: MS=Èl. dora: VX = duo), quai: VSD = 02. ü suça. 
v=b:  Dy-7b, ombre: DVD =fuh, puissant: MSP = LS, éveil 





Va=ub: dy=éle, ct: M Mie) létaitentnt; VW = GO). terre. 
P=à: DP = 225, proche : D = DE, bouir: P?2 = GX. éclair. 


=: NN = GT. doit: MIN = 571. cèdre: 





DD = Rb, à fut rassasié : D = JE, dix : DD = C52S, ventre. 
NY = JL. i demanda : MN = ES, neuf: WIN = Ques. cina. 

MD 275. bœuf: UD = JE. fable : Ÿ = L 15, à hérita. 

FDP = LS, tu écriras : DD = LES, à écrivit : EN = SOA, tu 





On remarque que les MN“D2D712, qui ont une double prononciation en hébreu 
correspondent à une seule lettre arabe car le phonème est identique. 
Voici les lettres hébraïques qui correspondent à plusieurs phonèmes en arabel: 


Ti=jet2=5 

Mis et n2=È 

Di=ée Da=é 

Yizue, V2=bet K3=0% 

Wi=wie Wr=i 

11 manque une sifflante à l'arabe, voici à quoi elle correspond en hébreu: 


œi=tet w2=0 


En hébreu, comme en arabe, certaines lettres sont utilisées pour marquer des voyelles. 





Ce sont les mêmes dans les deux langues, c'est-à-dire "IN. Dans les deux langues, ces 





lettres peuvent s'interchanger dans certains cas. 

Pour le Alef, l'arabe littéral est plus clair que l'hébreu. En effet seul la Ge est une 
vraie consonne, le ‘Alif n'en est que le support interchangeable avec un Ya sans points 
où un Wa, la 8 jé peut même se passer de support. En hébreu, c'est essentiellement en 
fin de mot qu'il est quiescent, alors qu'en arabe il peut marquer tous les A longs. 

En hébreu, le Hé en fin de mot sert essentiellement de marque du féminin. En cela, il 


est semblable au &b3;+ el5. Ainsi éæel5 correspond à l'état absolu du nom 


lI1 peut bien entendu se produire d'autres phénomènes phonétiques et ces 
correspon-dances ne sont pas absolues. 
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TAN, une élève, et à son état construit NT F, l'élève de, ce qui explique que le 
est à la fois un £ à l'état construit, et un R, à la pause en fin de phrase. 

En hébreu, le Waw marque surtout les voyelles longues o et u et le Yod peut servir de 
support au tet au é. 

L'hébreu a pour le 47 gai J\ soit un Yod, comme ’D quand (= È). soit un Hé, 
comme JA il construisit (= 5. 





L'hébreu ne connaît pas les phénomènes de 3 e4JT çæ'$, de à JT, de 28 et 


de Lo. 
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Portique 4 : les voyelles 


La présentation que nous donnons est faite sur les trois voyelles 
fondamentales de toutes les langues sémitiques, c'est-à-dire @, à u, 
avec leurs dérivés. Le tableau reflète la fixation de la prononciation de 
l'hébreu par les écoles de Tibériade autour du neuvième siècle de 
l'ère vulgaire, à laquelle s'ajoute les modifications qu'a entrainées la 
grammaire juive classique pendant l'âge d'or espagnol (dizième- 
treizième siècles). Dans le système de Tibériade, il n'y a en effet pas 
de distinction de quantité entre les voyelles, celle-ci n'apparaîtra que 
sous l'influence de la poésie et de la grammaire arabes sur l'hébreu. 


BL (7 c à d') donne une description assez complète des systèmes de vocalisation, en 
particulier de ceux qui ont précédé celui de Tibériade : le palestinien et le babylonien. 
De même, L (33 à 37), indique une reconstitution des noms des voyelles et de leur 
signification. 


Le tableau des voyelles est donc composé des grandes classes 
sémitiques et de leur longueur. 
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Dans le tableau, le nom des voyelles utilisent deux types de 
qualificatifs. 

Nous avons vu dans le portique précédent que les mères de lecture 
sont utilisées comme support de voyelle. On peut ainsi comprendre 
les termes K?n qui signifie plein, et OT qui signifie manquant, 
déficient. De quoi le opin, le TX et le P°711! sont-ils pleins ou 
déficients ? Ils sont pleins ou déficients d'une mère de lecture, en 
général Waw ou Yod. Dans la Bible, les mots peuvent admettre 
plusieurs graphies sans que leur nature vocalique ou grammaticale en 
soit modifiée, cela sans qu'on puisse en définir de règles précises. 
Pour le ŸNp, on distingue le bin. grand, et le J0P, petit. Ces adjectifs 
désignent la longueur de la voyelle. Le grand se prononce A et le petit 
©. A Tibériade où l'on a créé ces signes, du fait qu'il n'y a qu'un seul 
signe, il se prononçait vraisemblablement entre A et O. C'est en 
Espagne médiévale que l'on a commencé la distinction. Aujourd'hui, 
d'une manière générale, c'est essentiellement dans les syllabes 
fermées non-accentuées (voir le Portique des syllabes pour ces 
termes) que l'on trouve le ]Djÿ? AP. Exemples : 1921], hokhma 
(sagesse), ]2°p, gorban (sacrifice). 

Il faut noter la distinction très importante entre voyelle longue m?in 
ou 278 en hébreu) et voyelle brève (119? ou 11$P en hébreu). 

Dans le prochain portique, nous allons voir d'autres éléments 
vocaliques qui ne sont pas de vraies voyelles, comme celles que nous 
venons de voir. 


Pour les arabisants 


Les MIDI correspondent aux 187,531. La grammaire de l'hébreu a fait un simple 
calque du mot arabe, les deux désignant un mouvement. 

Voici les principales correspondances de vocalisation qu'il est possible de faire entre 
l'arabe et l'hébreu. 


A. Le U long arabe correspond : 
au Pr Pw G> marché 


ne 


Op" s il se lèvera 
Fe fa 


B. Le Ubref correspond : 
Lau Qi on à Ls ours 


ÎlY. Blau, dans nine nana nn, Israël, 1972, p.72, ajoute également le 
#99 99, comme dans 119, champ. 
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\ 


2 HS il écrira 
2.au VIP EX nous tous 
ob il sera vêtu 
3.au XP YO ob il sera vêtu 
es midi 





C. Le À long correspond : 
Lau NA Di ani - 
oiy FL KE 


{ 
a 


celui qui écrit 


2.au TIR JP M} 6 angle 
wo LE tailleur 
D. Le À bref correspond : 
Lau 5h Tæ o7ip ae monde 
DE. pluie 
2. au APE de panier 
À mon chien 
3.au PDO 3 centre 





E. Le I long correspond : 
au NA PTT JD bateau 


0 us poche 





F. Le I bref correspond : 





Lau QT PTT mon pont 
mon ombre 
2.au KIT TS celui qui écrit 
S ombre 
3.au 7 D vingt 





Le traitement des diphtongues ZX et ‘3X est différent dans les deux langues. L'arabe les 
conserve sans problème, alors que l'hébreu, à l'instar des autres langues cananéennes, 
présente souvent un effondrement de ces dernières. 

Ken syllabe accentuée devient }Dj?-Waw-7ÜO. Exemple : FIND 2% mort. 
Ken syllabe non-accentuée s'effondre en N7D DIT. Exemple : D 55 ma 


Dans les langues cananéennes tous les a longs se sont transformés en © 
longs. On appelle ce phénomène la transformation cananéenne. 
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mort. 

2X en syllabe accentuée devient MMB-Yod- 111. Exemples : NI LL maison, 
TT LS tes mains (fém). 

2% en syllabe non-accentuée s'effondre en N9D TX. Exemple : D 5 ma 


maison. 
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Le NY 
Le D est noté par deux points verticaux sous la lettre qui le porte. 
C'est un signe équivoque. En effet, il peut indiquer l'absence totale 
de voyelle, comme le sukun arabe, par exemple le Lamed de Tn?n. 
talmid (élève). Il peut également indiquer une vocalisation 
extrêmement brève, comme le Resh de aim, réhov (rue). Il en existe 
essentiellement deux types : le M] NY etle D] NW. 

Le NW qui note l'absence totale de voyelle s'appelle 1] NY. shewa 
quiescent. Il se note sous toute lettre prononcée, mais non-vocalisée. 
Les lettres non-prononcées étant quiescentes, il n'y a nul besoin de 
leur ajouter un shewa quiescent. On a pris l'habitude de ne pas le 
noter sous la dernière lettre des mots!. Cependant il existe quelques 
exceptions. Le Kaf final non-vocalisé porte toujours un NW, comme 
dans 777. dérékh (chemin), car il était possible dans les manuscrits 
de le confondre avec le Nun final. Quand l'avant-dernière lettre porte 
également un NW, alors on met également un NY sous la dernière 
lettre, comme dans D! jp, qosht (vérité), ou dans 17]. nerd (nard). 
C'est aussi le cas quand la dernière lettre du mot a un dagesh (voir 
portique suivant). On a en particulier le pronom personnel de la 
seconde personne du féminin singulier, qu'il soit seul, FK, ‘at (tu, au 
féminin), ou affixé comme dans n2n2. kataut (tu écrivais, au féminin). 
Dans la forme affixée, il suit la règle précédente des deux shewa 
écrits en fin de mot. 

Le ND vocalique est appelé 2] NY, shewa mobile car il permet de 
laisser complètement s'exprimer le souffle d'air qui permet de 
prononcer la lettre, alors que le quiescent l'arrête et laisse la lettre 
se reposer. 

En simplifiant, on définit qu'est M], quiescent, tout shewa qui n'est 
pas D), mobile. Il ne reste donc plus qu'à donner les règles définis- 








lOn trouve des manuscrits de la Bible au Moyen-Age où le shewa quiescent est 
noté à la fin de tous les mots, quelque soit la lettre qui le finit. Exemple: 
Le = 1. 
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sant le D] ND. Ces règles ont évolué dans le temps et il est admis 
aujourd'hui d'utiliser les cinq principes énoncés à la Renaissance par 
le grammairien juif Elie Lévita. 

1. (N) tout KW en début de mot, c'est-à-dire sous sa première lettre, 
est un D] NY. Par exemple DAT, Jérusalem. 

2. (à) le second NW de deux D'NWD consécutifs est un D] ND. Par 
exemple Din, coq. Cette règle implique qu'on ne peut pas avoir 
j consécutifs, car dans cette éventualité, le premier 
devrait être un M] NW. Cette implication est importante comme on le 
verra pour les particules, les conjugaisons, etc. 

3. () tout NYŸ qui suit une voyelle longue moi) non-accentuée (voir 
le portique sur les syllabes) est un D] ND. Exemples : Dani On), 
(ils) écrivent, VI, ils disaient. 

4. () tout KW qui se trouve sous une lettre portant un Dagesh Hazaq 
(voir portique suivant) est un D] NW. Par exemple, 12, is parlaient. 
5. (1) tout NY venant sous la première de deux lettres identiques est 
un D] NW. Exemples : *]}i1, me voici, 1927, Haléluiah. Dans ce 
dernier mot, même la prononciation française est témoin de la 
nature vocalique du NW. 

S'il obéit à l'une de ces cinq règles. le NID est un D] NY. Si l'on a 
vérifié qu'aucune de ces règles n'était appliquée, alors, et alors seule- 
ment, on peut conclure qu'on se trouve en présence d'un n] NY. 
L'ordre est également mnémotechnique : K (=1) indique la première 
lettre du mot, 2 (=2) indique le second de deux D'AW consécutifs, À 
est l'initiale de noi. longue, T est l'initiale de Dagesh et à est 
l'initiale de NAŸTT, identiques. 





Les D'EUT 

Nous pouvons, maintenant que ces définitions sont acquises, aborder 
un cas particulier du ND. D'une manière générale, les lettres 
gutturales (ÿ, 1,1, N) ne supportent pas le NY. Avec ces lettres, le 
NY se colore à l'aide d'une vocalisation extrémement brève, qu'il ne 
faut surtout pas assimiler aux vraies voyelles. On appelle ces signes 
particuliers des D'DUNT et on les considère comme étant des D] NW. 

Il en existe trois types qui se distinguent par leur coloration. 

1. Le NW peut se colorer en a, on l'appelle alors nnB"A0n. C'est le 
plus fréquent des trois. Exemples : D'YK. gens. 1271. marche, 920. 
dommage !, n7i22. travail, J'IND, auditeur, PT. trombone, P'SOA, 
moitié, n?2n. degré. 
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2. Le NW peut se colorer en é, on l'appelle alors 59-07 . Exemples : 
MA, vérité, H]T], elle jouissait, MATIN. moitié, TALK, je travaillerai. 
8.'Le NT peut se colorer en o, on l'appelle alors far AUT. C'est le 
plus rare des trois. Il se prononce toujours 0. Exemples : IT]N, navire 
(prononcer ‘oniyya), MIT}, souillure (prononcer zohoma), NA. 
demain (prononcer mohorat), 132, candidat (prononcer mo'omad). 





BL (7 e’ à p’) explique en détail le développement du shewa. GKC (10) résume bien la 
problématique. Voir L (38 à 40) et J (8 et 9). La plupart des auteurs introduisent la 
notion de shewa moyen qui procède à la fois des deux types. mobile et quiescent. Pour 
finir, les can peuvent apparaître sous des lettres autres que les gutturales, voir BL 
(7u, m', 20j). GKC (10g-h), L (40) et J (9, c à e). 


En conclusion, le fait de déterminer la nature du NY est essentiel 
pour déterminer la nature du Dagesh, ce qui est notre prochain 
portique, et la nature des syllabes (Portique 7). On a vu aussi que les 
D'UN aidaient à prononcer les gutturales en début et au milieu du 
mot. En fin de mot, il existe un autre système pour faciliter leur 
prononciation (voir à la fin du portique suivant). 


Pour les arabisants 


Le] NYŸ correspond très exactement au &#£29 1. Exemple : *272 415 mon 
chien. 

Le DJ NY correspond la plupart du temps aux voyelles brèves de l'arabe. Exemples : 
Dans UE ceux qui écrivent, AD G SES ils écriront DAAND ALES vous 
écrivâtes. Cela explique que le D] NY se prononce, car il est généralement issu d'une 
voyelle qui disparaît avec l'éloignement de l'accent. 

Les mots arabes ne débutent jamais par une absence de voyelle. En hébreu, cela est 
possible grâce au D] NX En arabe, on ajoute devant de tels mots un Alef, qui aura la 
hamza si le mot commence le discours. Exemples : ND 2% écris, OÙ Al, nom, 
2 (fl Jils. Toutefois, dans de rares cas en hébreu, on trouve un Alef prosthétique : 
Diet DIT signifient tous deux bras. Cela arrive plus régulièrement dans des mots 





d'origine étrangère qui débutent réellement par une absence de voyelle. Exemples : 
PTS stade, DEN Platon. 
Les D’EXT, tout comme le D] D n'existent pas en arabe. 
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Le Dagesh 

Le dagesh est un point diacritique à l'intérieur d'une lettre. Comme 
pour le NY, il en existe plusieurs types, essentiellement, le Pi CrER 
dagesh fort, et le Æ UT, dagesh léger. 

Comme pour le ND, est considéré comme Pi WIT, tout dagesh qui 
n'est pas un ne WT. Ceci est normal car la notion de © WY7 est liée 

à celle de} NY. Voici donc les règles du 7? W17 : 

Le re) W17 ne peut venir que dans six lettres (voir Portiques 2 et 3): 
n“227)2!. Comme on l'a vu, ce æ WI change la prononciation de la 
lettre. Il est appelé léger car il ne change pas la structure du mot, 
mais seulement sa prononciation, il est phonétique et non pas 
morphologique. Cette règle implique que tout dagesh qui n'est pas 
dans une de ces six lettres est nécessairement un PI] W27. La 
première chose à faire pour déterminer la nature d'un dagesh est 
donc de voir dans quelle lettre il se trouve. 

S'il se trouve dans une des “2272, alors il faut se reporter aux 
règles suivantes. 

1. Le dagesh est un LA wr1 s’il est dans l'une des N“DD7)2, et que 
celle-ci est en début de mot. Exemples : N°1, maison, Dia, grand, 
nb, porte, 1912 (NAT), (i écrit, LE, verbe, THIN, élève. 

2. S'il n'est pas en début de mot, le dagesh est un æ W17 s'il est 
dans l'une des N“D27)3, et que celle-ci suit une lettre qui a un 
n} NW. Il faut donc avant tout déterminer la nature du NW, c'est-à- 
dire vérifier qu'il n'est pas un D] NW, à l’aide de nos cinq règles. 
Exemples : 9201, explication, H}DIT, manifestation, ÿTpn, temple, 
5217. se souvenir, 09, nombre, An"), lettre. 

Cela implique inversement que toute n°22712 en début de mot ou 
après un M] ND doit avoir un R WIT. c'est-à-dire une prononciation 
explosive. 





ITraditionnellement, on prononce cette abréviation begudkefat. 
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Nos règles du dagesh qal sont à préciser pour l'hébreu biblique, car l'accentuation qui 
lui est propre permet de relier des mots entre eux. Ce fait implique que la règle du début 
de mot doit être précisée. Voir BL (8 k à m. w à y). GKC (13 et 21), L (41. 81 à 85) etJ(10 et 
19). D'autre part, dans les grammaires. on signale le cas du shewa moyen, AT N. 
qui, bien que fermant la syllabe n'entraine pas la prononciation explosive des 
Begadkefat. Exemple : 290. rois. S 


S'il ne suit pas ces règles, le dagesh est alors PI w17. Il peut venir 
dans n'importe quelle lettre sauf les gutturales (D, n,n, N} et le 7. Ce 
fait aura de nombreuses implications que nous signalerons. 

Le ph W17 marque soit le redoublement de la lettre qui le porte, soit 
la marque d'une lettre qui a disparu. Ce fait sera très important pour 
le découpage en syllabe. Généralement, la voyelle qui le précède est 
brève. Exemples : 120, histoire, Fnÿn, commun, D']0p, petits, 
DAT, rouges, p27. visiter. Il fait partie intégrante du mot qui le 
porte, comme nous le verrons dans les particules, les noms et les 
verbes. 


Voir BL (8 g à d'. 15 n à q, 20 k}, GKC (12. 14 et 20). L(41 à 43, 78-79) etJ (18). Ces auteurs 
ajoutent d'autres types de points diacritiques à ceux que nous avons VUS : Pit, 
pra ne, me-pirninen} d17. Un seul type est important pour nous, il s'agit du P'#3. 


Le Mappiq 

Nous avons dit que les gutturales ne prenaient jamais de dagesh. 
Pourtant, dans certaines conditions, la lettre 1, seulement en fin de 
mot, peut s'écrire F1 avec un point. Ce point n'est pas un dagesh, car 
il ne vient pas redoubler la lettre. Il vient indiquer que le ñ est une 
véritable consonne et non pas une mère de lecture, et qu'il est 
nécessaire de la prononcer. On l'appelle PEN. Il est surtout utilisé 
dans deux cas. 

Le premier est celui du pronom affixe de la troisième personne du 
féminin singulier. Exemples : TA?n, un élève, nTn?n. son élève (à 
elle), O0, un cheval, MOD, son cheval (à elle). Le p’2a indique de 
prononcer la lettre ñ qui est ici une véritable consonne. Cela permet 
aussi de différencier ces formes de nT0?n. une élève, et de 1910, 
une jument, où le Hé n'est qu'une mère de lecture qui sert de 
support au A? accentué, marque du féminin des noms. 

Le second cas est constitué par les très rares racines hébraïques qui 
ont la lettre Hé, comme véritable consonne en troisième radicale. 
Voici les cinq racines importantes : M1], être haut, AND, languir. 
AN1N, retarder, A]], luire, NN, s'étonner. Il en existe d'autres 
beaucoup moins utilisées, comme fiiN. gémir. ñ5K, diviniser. 792. 
effrayer. ñ91, s'emporter. 
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Voir BL(8 n à p. vetz), GKC (14, 58g, 9le, 1039) et J (11). 


Le patah furtif 

Les gutturales sont difficiles à prononcer sans vocalisation. En début 
et au milieu du mot, les D'UN viennent aider la prononciation. Il 
reste à voir ce qu'il advient en fin de mot. Souvent, les gutturales 
appellent le son a. En fin de mot, on place donc ce son avant la 
gutturale afin d'aider sa prononciation. On appelle ce son a du nom 
de na NE, patah furtif, car il a le son du NME sans être une vraie 

voyelle. On devra le mettre si la lettre précédente possède une 
voyelle autre qu'un ÿAf? ou un nn2. On peut définir cette règle 

autrement, en disant que la voyelle de la lettre précédente doit être 
longue et autre que ÿ hp. Le K en fin de mot est considéré comme 
quiescent, comme mère de lecture, ce qui explique qu'il ne prenne 

pas le Ta NME. Ne sont donc concernés que le Hé (avec P’EN). le 

het et le ‘Ayin. A la différence des autres signes vocaliques, le 

nan» ANNE se prononce avant la lettre qui le porte. 

Exemples : ia), haut (doit se prononcer gavoah, c'est-à-dire le son a 

avant le Hé). 7027. languir (likhmoah). FA (NY), (i) luit (nogéah]. 

iW”A1T, il a élevé (higbiat). TM, étonné (tamuah). 

T'ON. i a promis (hivtiah). T2 (KA), (d envoie (sholéal. T9. 

se réjouir, ni?ÿn. un envoi (mishloah}, NE, ouvert (patuah)}. 

YU, i faisait entendre (hishmia', DO 1 (NAT), (il) voyage (noséa', 

hyÿ?, écouter (lishmoa’, pispn, profession (miqtsoa'), 213p, fixe 
(qavua). 








Pour le patah furtif voir BL (7q', 10a1, GKC (8f. 22fg. 65a à) et J (21c, 70b). 


Outre tous les signes que nous avons vu jusqu'ici, on se réfèrera aux 
grammaires pour plus de précisions. L'un des grands types de signes 
que nous n'avons pas évoqués sont les accents propres à l'hébreu 
biblique. 

Pour les accents, voir BL (9), GKC (15-16), L (44 à 61) et J (13 à 15). 


Nous avons maintenant tous les éléments pour passer au portique 
suivant. 
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222 82 25 OR 20 2 


ous avons comparé les alphabets des deux langues. nous avons vu que les 
‘braïques N“DD7T)2 correspondaient à un seul phonème arabe. Etant donné 
jp? WA est le signe permettant en hébreu de distinguer les deux 

jations spirante et explosive de ces lettres et étant donné que cette double 
ation n'existe pas en arabe. il est logique que le æ WT n'existe pas en 


re, le PTT 17 est en tout point semblable au 232. Tous les deux viennent 
après une voyelle, jamais après une absence de vocalisation. La différence se 
le redoublement des gutturales (D'TITIN) et du Resh qui, en hébreu, ne peuvent 
PI WT. alors qu'en arabe, ces lettres peuvent très bien avoir la #2. En 
le redoublement est moins appuyé qu'en arabe, car souvent des différences 
+ permettent de distinguer les formes. La différence entre D il étudia et 
seigna de l'hébreu est plus aisée qu'entre QU») 5 et@7 3 de l'arabe. 

de redoublement sont les mêmes dans les deux langues : 

matique : DIT FSS à s'approcha 

ation de deux lettres identiques: DŸ LEZ nous habiâmes (provenant de 
:t de * LL) 


avec deux lettres identiques : 171 mot (racine 71), Xegé mission (racine 


ation de lettres différentes : ?È” il tombera (provenant de + 7B}"), GA il 
rd (provenant de * 3459) 

1 MMA et le PDA sont essentiellement des notations graphiques de 
nes existant. Il est pratiquement impossible de prononcer correctement une 
: en l'absence de vocalisation, avant cette dernière il s'infiltre une très petite 
mme le disent les grammairiens du Moyen-Age. L'hébreu l'a simplement 
hiquerment, mais pas l'arabe. 





ssuto 


Quand 

lettres F 
que le! 
pronont 
prononc 
arabe. 

Par con 
toujour: 
situe su 
avoir de 
hébreu, 
vocaliqu 
n? ie 
Les type 
- paradi, 


- racine: 
fes) 

- assimi 
Jut d'acc 
Le MA 
phénom 
guttural 
entité, € 
noté gra 
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La syllabe 

Pour simplifier, nous définirons la syllabe (192) par rapport aux 
seules vraies voyelles, ce qui exclut le NI sous ses différentes 
formes. Le mot comptera donc autant de syllabes que de voyelles. 

Si l'on prend le mot Dÿÿ, salut, paix, il compte deux vraies voyelles, 
donc deux vraies syllabes. Elles ne sont pas de même nature. La 
première, ÿ. est constituée d'une consonne, suivie d'une voyelle. 
Cette structure consonne plus voyelle (C+V) sera appelée syllabe 
ouverte, HTNE 1121. On l'oppose à la syllabe fermée, TO 11], 
(sous-entendu par une consonne), comme 09. Ici, on a une 
consonne, puis une voyelle et enfin une autre consonne qui ferme la 
syllabe (C+V+C). 

Il faut faire attention à plusieurs points que nous avons soulevés 
précédemment. Tout d'abord, dans notre définition nous avons parlé 
de consonnes véritables, ce qui exclut les mères de lecture. Ainsi le 
mot nn, enseignant, est composé de deux syllabes ouvertes, à, 
consonne plus voyelle (C+V), et iT}, consonne plus voyelle plus mère 
de lecture qui sert seulement de support à la voyelle. La structure de 
cette dernière syllabe est donc C+V et non pas C+V+C, malgré la 
présence de la lettre 1, car il ne faut pas confondre lettre et 
consonne comme nous l'avons vu. 

La structure de la syllabe fermée peut apparaître aussi en début ou en 
milieu de mot. Pour ce faire, la consonne qui ferme la syllabe ne doit 
pas comporter de voyelle, mais elle doit avoir le signe de l'absence 
de voyelle qu'est le 1] NWŸ. Ainsi pour découper le mot N°72), 
l'hébreu, il faut tout d'abord vérifier la nature du NY. 1 faut donc 
appliquer nos cinq règles : il n'est pas en début de mot. il n'est pas le 
second de deux ND, il n'est pas après une voyelle longue, il n'est pas 
sous une lettre portant un W17 et il ne se trouve pas sous la première 
de deux lettres identiques. Ce n'est pas un 2] NW, donc c'est bien un 
ni] ND. Le mot N°72} est donc composé de deux syllabes fermées 2Ù 
et N”7. Elles ont toutes deux la structure C+V+C. La syllabe N°9 devrait 
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s'écrire N°7 mais par convention on ne note généralement pas de NID 
en fin de mot. 

Le dernier point qui nous importe ici est celui du Pi 
avons vu qu'il indiquait le redoublement de la lettre, ce qui implique 
que l'on est en présence non pas d'une, mais bien de deux 
consonnes quand il s’agit du découpage en syllabes. Prenons par 
exemple le mot 112, balle, ballon. Premier pas, il nous faut vérifier la 
nature du w27 dans la première et dans la seconde lettre. Dans les 
deux cas, il s'agit d'une des N“D2722, donc il nous faut appliquer nos 
règles. Le D est en début de mot, donc c'est un RP CES Nous n'en 
tiendrons donc pas compte. Le n'est pas en début de mot, il n'est 
pas non plus précédé d'un KŸ1. On peut donc conclure que nous ne 
sommes pas en présence d'un Æ WT, mais bien d'un PT Wx7. 
Notre mot 1112 doit donc se comprendre comme s'il était écrit 
3, appliquant ainsi notre règle du redoublement. La première 
syllabe 72 a bien une structure C+V+C, elle est donc fermée. La se- 
conde syllabe 7 a bien une structure C+V+C, elle est également 
fermée. 





. Nous 








Voir BL(4aàh, 11), GKC (26) etJ (27). GKC (26m) et L (113) ont opté pour la même 
solution que nous et ne considère comme syllabe que celles ayant une véritable 
voyelle. J parle en particulier d'un troisième type de syllabes, la semi-fermée, qui 
répond en fait à la définition du shewa moyen. Il fait cela en précisant qu'il s'agit de 
syllabes anormales. Pour les D'5pf. il parle de semi-syllabes. 


L'accentuation 

Nous savons maintenant découper les mots en syllabes, il nous faut à 
présent déterminer la place de l'accent dans le mot. Dans la plupart 
des mots hébreux, l'accent, DU, se trouve sur la dernière syllabe. 
L'accent est noté ainsi au-dessus de la lettre qui débute la syllabe 
accentuée : n°22. Dans ce mot, on dit que. le mot est 277, en bas. Il 
peut arriver plus rarement que l'accent soit sur l'avant-dernière 
syllabe. On dit alors que le mot est 529, en haut. En voici quelques 
groupes importants. Dans les noms, il s'agit de ce que l'on nomme 
les ségolés (voir ce portique). Exemples : chemin, ünÿ, soleil, 
nañis (NT), (elle) écrit, mi. maison, 26, portique. Certaines 
formes affixées sont aussi 2270. Exemples : 11120, notre livre, T7. 
tes enfants. On trouve également beaucoup de formes verbales. 
2. j'ai fini MAD, tu écrivais. 








Exemples : ” 





1S'il l'était, nous aurions dû déterminer la nature du shewa. S'il s'agissait 
d'un n] 15, alors nous aurions eu un 9 217. Dans le cas contraire, si nous 
avions eu un 2} R\Ÿ alors nous aurions eu un Pin 917 
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Voir BL (12 a à f), GKC (29 a), L (44-45) et J (31). Pour les accents de l'hébreu biblique, 
voir BL (9 k à f). GKC (15), L (47 à 61. 134 à 140) et J (15). On y trouve, entre autres, la 
description des divers systèmes d'accents. 


La vocalisation des syllabes 

Nous pouvons revenir au cas des mots 277, qui constituent la règle 
générale. Il existe un lien entre la nature de la syllabe, l'accent et la 
voyelle. Bien que très schématique, on arrive à dégager trois règles. 
La première n'a pas d'exceptions. 

1- Une syllabe fermée non-accentuée aura une voyelle brève. 
Exemples : pis. drôle. La première syllabe, KA, est fermée, mais 
non-accentuée, elle aura donc une voyelle brève : nne. 

Pins, hier. La première syllabe, NN, est fermée, mais non-accen- 
tuée, elle aura donc une voyelle brève : Dùo. 

737 , désert. La première syllabe, 1, est fermée, mais non-accen- 
tuée, elle aura donc une voyelle brève : OT PI. 

P'IXA, justifié. La première syllabe, YA, est fermée, mais non-accen- 
tuée, elle aura donc une voyelle brève : ap. 

DiOK, pourtant. La première syllabe, AS, est fermée, mais non-accen- 
tuée, elle aura donc une voyelle brève : JP JAj?. et se prononcera 
donc ‘om. 

D'une manière générale, l'inverse est également vrai, c'est-à-dire 
qu'une voyelle brève viendra essentiellement dans une syllabe fermée 
et non-accentuée. Cela permet, souvent, de distinguer le ŸAj? du 
MN, le pre) du *YS, le ÿ2p du ping etle D? np? du oi. Les 
deux règles suivantes ont des exceptions. 

2. Une syllabe fermée accentuée aura une voyelle longue. 

Exemples : 

prèn. jeu. La seconde syllabe, Pi. est fermée et accentuée, elle aura 
donc une voyelle longue : 5 TR. 

227. différence. La seconde syllabe, BY, est fermée et accentuée, 
elle aura donc une voyelle longue : T3. 
Din, exercice. La seconde syllabe, Di, est fermée et accentuée, elle 
aura donc une voyelle longue : KA PTT. 

MAS TN. culture. La seconde syllabe, MA, est fermée et accentuée, elle 
aura donc une voyelle longue : Pb. 

M\SPA, profession. La seconde syllabe, Dik, est fermée et accentuée. 
elle aura donc une voyelle longue : on. 

On distingue deux grands groupes d'exceptions. Le premier est 
formé de la majorité des formes verbales, qui bien qu'ayant une syl- 
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labe fermée accentuée, auront une voyelle brève. Il s'agit là d'une des 

caractéristiques de ces formes, alors que les formes nominales obéis- 
sent généralement à cette règle. Cela nous aidera à distinguer les 
formes verbales des formes nominales {voir le portique de la 





conjugaison). 
Exemples : “ADN, j'étudierai. La seconde syllabe, à. est fermée et 
accentuée, malgré cela, elle aura une voyelle brève : NB. 17 à?, nous 
avons étudié. La seconde syllabe, A, est fermée et accentuée, malgré 
cela, elle aura une voyelle brève : NE. 

Le second groupe est constituée des formes du passé de la seconde 
personne du pluriel, 070%, 1970. vous avez appris, des pronoms 
personnels DS et JS, vous, et des pronoms suffixés n$0, votre 
cheval, JS NŸ3M, vos cahiers, DiVOW, leurs chevaux (à eux), JF 111, 
leurs oncles (à elles). Dans tous ces cas, malgré la syllabe fermée et 
accentuée, la voyelle est brève : 5ÿo. 

3. Une syllabe ouverte aura une voyelle longue. 

Ceci est valable qu'elle soit ou non accentuée. 

Exemples : 737. chose, parole. La première syllabe, 7, est ouverte, 
elle a donc une voyelle longue : ŸN?. Le fait qu'elle ne soit pas accen- 
tuée n'entre pas en ligne de compte. 

pin. bébé. La première syllabe, A, est ouverte, elle a donc une 
voyelle longue : N?n P”7"1. Le fait qu'elle ne soit pas accentuée 
n'entre pas en ligne de compte. 

TÉ, ici Cette syllabe est ouverte, car le Hé n'est qu'une mère de lec- 
ture, on a donc une voyelle longue : oi. 

NT, ils ont vu. La première syllabe, 7, est ouverte, elle a donc une 
voyelle longue : }j?. La seconde, ik, est ouverte, elle a donc une 
voyelle longue : PTNÈ. 

MY, cœur. La première syllabe, D, est ouverte, elle a donc une 
voyelle longue : "TX. 








Cette règle a de très nombreuses exceptions. Nous avons en particu- 
lier les noms ségolés, comme 726. roi, 2}, jeune homme. Les 
syllabes 1 et 1, bien que possèdant une syllabe ouverte, portent une 
voyelle brève. Un autre grand groupe est constitué par les noms 
possédant une gutturale dont le M] NY s'est transformé en FD]. En 
effet, la syllabe fermée se transforme ainsi en syllabe ouverte, tout en 
conservant sa voyelle d'origine. 

Exemples : mé. moitié. 7à, je travaillerai. TA2n,. candidat. Dans 
ce dernier cas, la première syllabe, À, est ouverte et pourtant elle a 
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une voyelle brève : JP JP, qui se prononce o. 

Il faut donc retenir qu'une syllabe fermée et non-accentuée aura une 
voyelle brève. Dans tous les autres cas, on aura, sauf exceptions (et 
elles sont nombreuses), une voyelle longue. 


Voir BL (14 h à n'). Dans le $ 16. il est question de l'assimilation des voyelles, dans le 
8 17 du cas particulier des diphtongues, dans le $ 18, de l'assimilation des voyelles 
avec des semi-consonnes. On peut aller ainsi jusqu'au $ 24. Dans le 8 26, il est 
question de la quantité des voyelles. Les auteurs partent des voyelles d'origine et 
observent leur transformation historique. 

Voir GKC (25). Dans le $ 26, on décrit la formation des syllabes et son lien avec la 
vocalisation. Dans le $ 27, il est question de la transformation des voyelles, c'est ce 
que nous allons brièvement décrire ci-dessous. 

L (112-120) explicite ce que nous avons exposé. Les & 121 à 133 discutent la question 
des voyelles primitives. Les $ 141 à 145 font le lien entre le ton et la vocalisation. Les 
8 146 à 153 décrivent les modifications dues à la pause, c'est-à-dire une ponctuation 
forte dans le système des accents bibliques. 

J (27 à 30) présente les syllabes, leurs rapports avec les voyelles et les changements de 
ces dernières. Le 8 31 décrit les déplacements du ton, les $ 32 et 33 présentent les effets 
de la pause. 

On notera que c'est dans les formes de pause que l'on retrouve souvent la vocalisation 
originelle. 


Modifications des voyelles 
Nous allons présenter quelques points de repères sur la modification 
des voyelles, points qui nous aideront dans la suite. 


1. Le DT JP. 

Cette voyelle ne se trouve généralement! que dans la syllabe accen- 
tuée, ou dans celle qui la précède immédiatement. Exemples : 1372, 
bénédiction. La dernière syllabe, n3. est accentuée, elle peut donc 
avoir un }Aÿ. L'avant-dernière peut également en avoir un, pour ce 
faire, il faut, d'après nos règles, qu'elle soit ouverte, ce qui est le cas. 
ni . souvenir. L'avant-dernière syllabe peut avoir un } AP. 

Que se passe-t-il quand on ajoute une syllabe qui déplace l'accent. par 
exemple en mettant un nom au pluriel ? On a deux cas. Dans le pre- 
mier, le ŸNj) se trouve dans une syllabe ouverte, il se raccourcira en 
NW. Comme ce NIŸ provient d'une voyelle, il est par définition 
mobile. Exemple : Dir, souvenirs. Dans le second cas, le YA? se 
trouve dans une syllabe fermée, il se raccourcira en NN. Cela se 
produit en particulier quand on met un nom à l'état construit (voir le. 
portique du nom). Exemples : ni. religion, ñÿb "NT. religion de 
Moïse. Dans le cas suivant, la syllabe du féminin était ouverte, mais le 





passage à l'état construit entraine sa fermeture : TN. réponse, 





Sauf, s'il vient compenser l'impossibl 
l'allongement d'une voyelle brève. 
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Ta NAN) 





A, la réponse de l'enseignant. 


2, Le EN. 
Il ne peut exister que dans la syllabe accentuéel. Exemples : 
fermer. "noS, je pouvais. M. ours. Là aussi, nous avons deux cas. Si le 
707 opin se retrouve dans une syllabe ouverte, il s'abrègera en KW. 
Comme ce NW provient d'une voyelle, il est par définition mobile. 
Exemple : 19. elle pouvait. Il s'agit du féminin de DS, il pouvait. 
Dans le cas d'une syllabe fermée, le OT opin s'abrègera dans la 
voyelle brève correspondante, c'est-à-dire soit le JD ÿRf?. comme 
dans on?» vous pouviez (lire yekholtém), soit le }12f?, comme dans 
D’3T, des ours. 





8. Le QT TS. 

Il peut se comporter comme les deux précédents. S'il suit les règles 
du YAp. en syllabe fermée, il va s'abréger dans la voyelle brève cor- 
respondante, c'est-à-dire soit le 107 P”7"11, soit très rarement 5h. 
Exemples : 1. dent. Le duel de ce nom (qui lui sert de pluriel) est 
D’, les dents. Le mot nj20, voisine, donne à l'état suffixé (voir le 
portique du nom) "M]2Ÿ, ma voisine. 

S'il se retrouve en syllabe ouverte, il s'abrège en NW. Comme ce Qi 
provient d'une voyelle, il est par définition mobile. Exemple : 23 2, 
cœur, donne à l'état construit WÿiNT227. Le cœur de l'homme. 

S'il suit les règles du ON oi, alors il ne peut exister que dans la 
syllabe accentuée. Exemple : 22 (MNT), ( écrit, au pluriel D'ini> 
(O1). (ils) écrivent. 

Dans le portique suivant, nous allons appliquer les règles acquises aux 
particules affixées. 


Pour les arabisants 


L'hébreu a une longue tradition de la fixation de l'emplacement de l'accent dans le 
mot. Elle s'est faite sur le texte biblique au moyen de la notation des accents avec des 
systèmes relativement complexes. Le mot hébreu est en grande majorité accentué sur 
la dernière syllabe et dans de rares cas sur l'avant-dernière. Il est vrai qu'en hébreu. la 
disparition des voyelles brèves finales et des désinences casuelles (11e Ÿ”1) fait que 
les mots ont très souvent une syllabe en moins. 


ISauf, s’il vient compenser l'impossibilité de mettre un dagesh par 
l'allongement d'une voyelle brève, s'il est suivi d’une mère de lecture etc. 
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Les lettres de service sont des lettres qui peuvent s'affixer au nom, 
comme l'article défini et certaines particules contractées. Elles sont 
au nombre de sept. Traditionnellement, on les retient sous la forme 
abrégée 222 i'Yh, Moïse et Kaleb. Leurs règles de vocalisation sont 
un excellent exercice pour appliquer ce que nous avons acquis. Bien 
entendu il existe de nombreuses autres particules et prépositions qui 
sont des mots indépendants (voir le portique 15). 

Le groupe constitué par une de ces particules et un mot est 
considéré pour la vocalisation comme un seul et unique mot. 


L'article défini. 

L'article défini, constitué par la lettre Hé, se préfixe au nom!. La 
règle générale de sa vocalisation est que le Hé porte un nnE, et que 
la première lettre du mot ainsi déterminé est renforcée par un #17. 
Il s'agit bien entendu d'un Pi WYT, car il n'est ni en début de mot, 
ni après un NW. Comme on l'a vu, ce Pi DIT marque la disparition 
d'une lettre. Il s'agit à l'origine vraisemblablement d'un adjectif 
démonstratif. Exemples : À, craie, VAT, la craie?, Dre un enfant, 
777. l'enfant, Ÿ, une chanson, un poème, V7, la chanson. 

Voir BL (31), GKC (35), L (215-216. 221-224) et J (35). Dans la Bible, le dagesh peut 


disparaître des lettres portant un shewa, en particulier devant les lettres 9"p TB, 
maus jamais devant les N'HDT3. 


Nous aurons donc un problème quand le mot commencera par une 
lettre qui n'accepte pas le dagesh, c'est-à-dire soit l'une des quatre 
gutturales, soit le Resh. Bien entendu, il n'y aura pas de dagesh, mais 
la voyelle de l'article pourra être soit D Ter. soit NB, soit 20. 

1. Le NME devient un 7) HP. (devant ‘Alef, ‘Ayin, Resh) 

Ce phénomène s'appelle DIT DN?un. le paiement du dagesh. On paie 





lEn araméen, c'est un alef qui se suffixe au nom. Exemple: Dÿ,un jour, RG}, 
le jour. 

2Dans le Gimel de à le 937 est 9p, dans celui de Tan, il est PI 
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physiquement l'absence du dagesh par un allongement de la voyelle 

précédente (on le retrouvera dans les noms! et les verbes). 

Cela se produit si l'article se met devant un nom commençant par un 

Alef ou par un Resh. L 

Exemples : HT. la pierre, SN, la vapeur, DK. le deuil, PANNIT. 

l'humanité, DIN, le doigt, TON. le stade, "NT. l'île, 28. le 

père, NT. le nez, TNT, l'air, ST. l'artiste, ANT. celui qui dit, 

"NT. la flotte, JÉNT, l'artisan, DANT, la salle. 

ait il, la rue, DIT, le moment, m3. l'odeur, SA, la dispute, 

397, la concentration, JT. le comte, 227, le quartier, ST. la 

brebis, 277, le train, MT. le vent, TT, l'inquiétude. 

Cela se produit également si le mot commence par ‘Ayin non-vocalisé 

par un Din YAR. Exemples : TMTALT, Le travail, 1927. le paresseux, 

Nes. le crayon, THiT, la ville, T. Le témoin, 7 le veau, 13 

la génisse, qd, le poulet, 297, l'épaisseur, DT, le luth, 17 

l'évidence. 

2. Le NME reste un FE. (devant Hé, Het) 

Le paiement du dagesh n'est pas systématique (on le verra pour les 

noms et les verbes). Devant Hé et Het, non-vocalisés par un on 

VAR. l'article Sera vocalisé avec ne. 

Exemples : . l'explication, MAT OiTiT, l'organisa- 

tion, NT, celle- là . PYTT, le resserrement, > il, la marche, 

HAT. la contrebande, 1. la richesse, of. Le coup, NY, celui- 
HT, 



















TT, la fenêtre, MATE, l'amie, PA, la loi, SŸHT, la dette, NSINT. la 
perdrix?, nés, le culot, na, le cercle, mi . la compagnie, 
TT, la pièce. 

Il faut noter l'exception des pronoms personnels de la troisième per- 
sonne du pluriel : of. Ha, ceux-là, Fa. TT, celles-là. Dans ce 
cas, malgré que ces mots commencent par la lettre Hé, l'article est 
vocalisé avec un 5 TRR. 

8. Le NME devient un SD. (devant DIT Y'DP et YHD ANT pour le Het, devant 
9 HP pour le Hé et le ‘Ayin ne portant pas l'accent) 

C'est le seul cas où le changement s'entend à l'oral aujourd'hui. Il est 
préférable de séparer nos cas. 





l'Exemples : dn, sourd, est du même modèle que M2, aveugle, mais à cause du 
Resh qui ne supporte pas le #17, le p'1n s'est allongé en "5. 

ZAtention le premier FR est un ]J9P fQP. donc voyelle brève (o), le second est 
un 91 YAp, donc voyelle longue. Il faut donc lire hakogla. 
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Si le mot commence par un Het, qu'il soit vocalisé avec Din TRP ou 
YRR"AOT. l'article prendra un So. 

Exemples : DT. les mois, Don. les matériaux, von. les 
forces. Don. les manques, Dÿann, les congés, D'TIT, les girons, 
D'pnT. les lavements, Di les ruines, D'ÿn ]. les bosquets. 
D'jUNT, les pectoraux (bÿjoux), D'EUTTIT, les nudités. 

ju le camarade, DAT. le nouveau, Tan. la vision, OT. le sage, 
ITR. l'élève, DIT. la caroube, TÜnT, le suspect, Tin. le 
morceau. 

Pour que l'article précédant un mot commençant par Hé ou ‘Ayin, 
portant un Sin YAR. prenne un Do, il importe que l'accent ne soit 
pas sur cette lettre, mais au minimum sur la syllabe suivante. 
Exemples : TT, la beauté, MT, le tué, DT. les montagnes. 
2927. le passé, Diva. la boucle d'oreille, ñ i], le péché, ï 7227. la 
feuille, D'927, les feuilles, Pop. le labeur, le pauvre, Ho. le 
nuage, UT. la branche, 627 la poussière, AS, le nerf. PET. le 
talon, 27], le garant, ip l'onagre, Por. le ravin, Di les 
villes, gr. le méchant, PD], le déserteur, DS2r, L'incirconcis, 
ÉD. le riche, ]JÜDT. la fumée, TD. le futur. 

Si le ‘Ayin, portant un Si ne. est accentué, l'article sera vocalisé 
avec un Di YRR. et non un 20. 

Exemples : 297. le nuage, D, l'injustice, nn. le laurier, dd, la 
mite. 

Attention, nous avons précisé qu'il devait s'agir d'un bi TR. si le 
Het ou le ‘Ayin portent un ]9P }Aÿ. qui est une voyelle brève, on 
revient aux rêgles précédentes : devant Het, on aura un MN et devant 
‘Ayin un Pin YAP. comme paiement du dagesh qu'on ne peut y 
mettre 

Exemples : na. la perdrix (lire hahogla), Apr (hahozqa), la 
violence, nn, la sagesse (hahokhma), HA. la ruine (hahorba), 
HAT, l'extermination (hahorma). 

map, la petite biche (ha'ofra), TR la puissance (ha‘osma), 
np. la provocation (ha‘oqua), Ha. le prépuce (ha'orla), ma, 
la ruse (ha‘orma), MÉDT, l'appuie-tête (ha'‘orpit). 

Un certain nombre de noms en hébreu change de vocalisation quand 
il prenne l'article. On en trouve plusieurs exemples dans la Biblel. En 





















ljiin, l'armoire (dans la Bible, une armoire s'écrit ]Yi&), 911, la fête (en 
hébreu biblique et moderne, une fête s'écrit M1). Aujourd'hui, une armoire 
s'écrit JN'ÂR, la fête s'écrit Min. 
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hébreu moderne, seuls quatre noms conservent ce changement : 
. la montagne (attention, une montagne s'écrit 1). pÿ7. le 
peuple (attention, un peuple s'écrit DD), ÉT, le bœuf (attention, un 
bœuf s'écrit 2). Il faut y ajouter : VÉT la terre (attention, une terre 
s'écrit ŸN). 


BL (21n) explique que ces changements devant les gutturales sont des dissimilations et 
dans le 8 31 il explique les exceptions. Voir GKC (35), L (221-224) et J (35). 


La particule 119 

11 s'agit du pronom interrogatif. Ses règles de vocalisation sont 
presqu'identiques à celle de l'article défini que nous venons de voir. 
La règle générale de sa vocalisation est que cette particule porte un 
NN, et que la première lettre du mot suivant est renforcé par un 
ur. 

Exemples : 702% A, comment vas-tu, WN HAN 19 (règle devant 

N), que dis-tu, WT AA (règle devant [), quoi de neuf. 

La différence avec l'article défini est justement le cas de cette parti- 
cule devant l'article. Normalement, on attend un NME (règle de 
l'article devant ï1). En réalité, elle prend un nf. 

Exemples : MAT 1, quel est le prix, nDT NA, quelle heure est-il 
C'est également la vocalisation de cette particule quand elle est 
utilisée seule ou en forme pausale. 


Voir BL (33 c à j), GKC (37), L (278-279) et J (37). 


La particule interrogative -i1 CNET T1) 

Cette particule est peu utilisée en hébreu parlé. Aujourd'hui on utilise 
pour la phrase interrogative soit la seule intonation, soit la particule 
indépendante DN:1. 

La particule il se préfixe au mot suivant. La règle générale de sa vo- 
calisation est qu'elle porte un MAB"AUNT, ce qui la distingue nette- 
ment de l'article définit. 

Exemples : MNT, as-tu vu. nn. as-tu appris, AYTT, savais-tu ? 
Devant un mot commençant par un N\Ÿ. cette particule prendra un 
MAE. Nous avons vu en effet que l'on ne peut pas avoir deux 2] NY 
successifs (rappel : le NT est un D] ND). 

Exemples : OM 1. avez-vous gardé, DNT22T, avez-vous écrit. 

Cette particule prendra aussi un NME devant les gutturales D. M. ï1, K2. 


ÎCe n'est pas toujours le cas dans la Bible. 
211 faut remarquer que dans ce cas le Resh n'est pas assimilé aux gutturales, 
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Exemples : 9279 MINI. est-ce que je parle, Ans DUT, penses-tu, 
AT, as-tu séparé, NAN, a-tu travaillé. 

Devant , 11,1, N, cette particule prend un Do. 

Exemples : MANIT, as-tu dit, IT], est-ce que c'était, ad. as-tu 
pensé, T2], aïje travaillé. 

Voir BL (80 g à j), GKC (100 i à n}, L (1151-1154) et J (102 1 à o). 





La particule i1- (T2XMT T1) 

Cette particule se suffixe aux noms et indique généralement la direc- 
tion. Sa règle de vocalisation est : Ÿ NP. Elle n'entraine pas de 

déplacement de l'accent. 

Exemples : naÿ, là-bas, ny. vers la terre (souvent vers Israël, 
To ADT. au ciel, NDS, vers Jérusalem. 


Voir BL (65 t à x). GKC (90 a à i), L (246-250) et J (93 c à K}. Ces auteurs rattachent cette 
particule aux autres traces de désinences casuelles en hébreu (sur le modèle de 
l'akkadien et de l'arabe). 





La particule - D (2Y>0 D) 

Cette particule se préfixe aux noms et indique généralement la pro- 
venance. Elle provient de la particule "]D, del. Sa règle générale est : 
707 p°777 plus ü17 qui vient marquer, dans la première lettre du 
mot, l'absence du Nun qui est tombé?. 

Exemples : TTËN, d'ici, DD, de là-bas. à 
désert, 7629, d'un village. 

On aura un problème lorsque le mot commencera par une gutturale 
ou un Resh. Comme pour l'article défini, l'impossibilité de mettre 
dans les gutturales et le Resh entraine un allongement du } 7" en 
“TX, c'est ce qu'on appelle un 17 DVvP. paiement du dagesh. 
Exemples : D'IDN9, d'Efraïm, N]A. d'une montagne, WTA, de nou- 
veau, VYA, d'une ville, ÜN A, d'avance. 

Trois mots font exceptions et n'entraïnent pas de WI7 Dvn. Il s'agit 
de : OM, d'un fl. nÿn, d'être, YA, de l'extérieur (ainsi que bn, 





, d'un livre, ni 129, d'un 





comme c'était le cas pour l'article défini. 

lSous cette forme, on ne l'utilise en hébreu moderne que devant des noms 
ayant l'article défini, si le nom n'est pas déterminé, on emploie la forme 
contractée que nous décrivons. On peut employer la forme contractée devant 
des noms déterminés. Dans la Bible l'usage n'est pas uniformisé. 

2Dans la Bible, la voyelle p'11. quand elle vient devant un nom débutant par 
Yod avec id, entraîne souvent la quiescence de cette lettre, c'est-à-dire que 
son R\g disparaît. Exemples : 1ÂW10, de Judée. n'$gvvo, de Jérusalem, vivo, 
d'enfants. Cette règle figure encore dans de nombreuses grammaires. 
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de l'étranger, qui est l'abréviation de VS? fa. de l'extérieur du 
Pays). 


Voir BL (81 d, p' à y), GKC (102 a-b), L (1228 à 1231) et J (103 d). Ces auteurs donnent 
plusieurs autres exceptions. 


Les particules 5:52 

Traditionnellement, ces trois particules étaient traités en même 
temps que la précédente. On les désignait sous par l'abréviation 
D“723. Ces quatre particules peuvent en effet venir devant l'infinitif 
pour former ce qu'on appelle l'infinitif construit (voir le portique du 
verbe). 

La particule traduit souvent le français -2 dans. -2 correspond géné- 
ralement à comme et -® à vers, à. Les particules -3 et -D ont un 
2 ü17, car elles se retrouvent en début de mot. Si ce n'est plus le 
cas, par exemple, à cause de l'adjonction d'une autre particule, elles 
perdent leur ro) wx7, exemple : N22, dans une maison, n°22. et 
dans une maison. Les règles de vocalisation de ces trois particules 
sont identiques. 

La règle générale est une vocalisation par un ] NY (car il est en dé- 
but de mot). 

Exemples : PNA, dans un sac, un dossier, m27. vers une maison, 
72702. comme un élève. On remarquera que si le mot débute par 
une des M“D27)2, n'étant plus en début de mot à cause de 
l'adjonction d'une lettre, elle perd son æ DT. 

Nous aurons un problème quand le mot débute aussi par un D] ND, 
car on ne peut avoir deux D] D) successifs. Le premier D] D devra 
se transformer en voyelle, en l'occurrence un ON Pi. 

Exemples : ÿ252, sur une route, nay?, vers Safed, n2h22, comme 
adresse. 





Nous avons vu que les D'EUT sont considérés comme D] KW. Dans ce 

cas, le NYÿ de la particule se transformera en la voyelle qui colore le 
AD. Devant MAS AU on aura un FD. devant ?DD-A0N, un PÙD et 
devant V9 AT. un TR VB. 

Exemples : NON, vraiment, "ÿ $2, quand, TANT. vers un bateau 
(prononcer lo'oniyya). 








Nous avons le cas particulier des mots commençant par un Yod voca- 
lisé avec un NY. La particule aura comme voyelle un 017 P7"1, 

comme précédemment, mais le Yod va devenir quiescent. 

Exemples : DT, à Jérusalem, 0172. comme des enfants, 0", 
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à ma droite. 

Si ces particules viennent juste avant une syllabe accentuée, la 
vocalisation subit souvent un allongement et le K\ÿ devient alors un 
YAR. On le rencontre en particulier dans l'infinitif construit de 
certaines racines, dans certains pronoms construits, dans certains 
adverbes et dans des expressions figées, contenant généralement la 
répétition d'un nom. 

Exemples : NA FA s'asseoir, Ni2?, venir, PNY. sortir, Ep? se lever, 
nnp?. prendre, ñ}3, en cela, FD, comme celle-ci, nie, éternelle- 
ment, no. assurément, 7? A1, de génération en génération, 
12? 2?, de bouche en bouche. 

Pour finir, quand ces particules viennent devant un nom déterminé 
par l'article, on supprime l'article et la particule prend la vocalisation 
régulière de l'article3, qui est, sauf cas particuliers, noté par un NME 
et un PT WT dans la lettre qui suit. 

Exemples : 7202, dans le livre (= DO + 2. à distinguer de 202, 
dans un livre), 722, comme l'enfant (= 727 +2, à distinguer de 
77? , comme un enfant), D°2?. vers les villes (= 0727 + a, à 
distinguer de 02}, vers des villes). 

Si le nom débute par un A #01 ou un ANB"F0NT, il sera parfois 
impossible de savoir s'il est ou non défini. Ainsi 1721? peut exprimer 
vers une amie, en appliquant la règle de nos particules devant un 
RABAT. Il peut également signifier vers l'amie, car devant Het, 
l'article défini se vocalise aussi en NME. Le cas du YA ADI est 
encore plus épineux. Ainsi IT ]N2 peut désigner dans un bateau. Dans 
ce cas, la vocalisation de la particule est identique à celle du AD, 
c'est-à-dire que nous sommes en présence d'un ]0}? jp, qui se 











prononce 0 (donc on aura bo'oniyya). Si PAN2 désigne dans le bateau, 
on applique notre règle de l'article qui demande le paiment de 
l'absence du PT 77 par un allongement du NE en DE) YA devant 
les mots commençant par la lettre ‘Alef. Le on YnR se prononçant 
a, on devra donc prononcer ba'oniyya pour dire dans le bateau. 


llsaïe 34,10 

22 Rois 10,21. 

3Ce n'est pas toujours le cas dans la Bible, comme par exemple 0ÿ77 pour le 
peuple (2 Chroniques 10,7). En hébreu moderne, dans la langue parlée, on 
note des formes semblables. 

Exemple : 0Ÿ19 ni39%7 NIN07300, les températures prévues pour aujourd'hui 
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Voir BL (81 b-c, fä f, 82 p à 2), GKC (102 c à ml. L (224, 1218 à 1227) etJ (108 a àc. F9. 
Ces auteurs donnent plusieurs autres exceptions encore usuelles où la première lettre 
du nom est un ’Alef qui devient quiescent : ‘J83, en Dieu, D'ibR2, comme Dieu, 78? 
dire. 


La particule -1 (NAT 1) 

Cette particule se préfixe aux noms et traduit généralement notre 
conjonction et. Sa règle générale de vocalisation est identique à celle 
des particules D“22, c'est-à-dire qu'elle prendra un ND. 

Exemples : TD. et sympathique, TAN), et un élève, DOI), et le 
livre, A1n9), et écrit. 

On remarquera que si le mot débute par une des n“22722, n'étant 
plus en début de mot à cause de l'adjonction d'une particule, cette 
lettre perd son PR w17. 

Nous aurons un problème quand le mot débute aussi par un 2] ND. 
car on ne peut avoir deux D] KW successifs. Le premier 2] NI devra 
se transformer en voyelle, en l'occurrence un Pinÿ, voyelle proche 
de la prononciation du Waw. 

Exemples : #29), et une route, EX, et Safed. NAN, et une adresse. 
On se rappelle que dans la classification des lettres, le Waw est une 
labiale. Quand la particule viendra devant une labiale E"272). elle 
s'assimilera à cette dernière et sera vocalisée PTMW, comme devant 
un D} ND. 

Exemples : N°11, et une maison, 7. et rose, nn. et une ensei- 
gnante, HE, et ici 

Nous avons vu que les D'DUT sont considérés comme 2] NY. Dans ce 
cas, le D de la particule se transformera en la voyelle qui colore le 
MON. Devant ND ANT on aura un NNB, devant 790. un DÙD et 
devant "A0, un ]9P YRR (qui doit se prononcer o). 

Exemples : *JN), et moi AN). et en vérité. MIN), et un bateau (qui se 
prononce wWo'onyya). 

Nous avons le cas particulier des mots commençant par un Yod voca- 
lisé avec un NW. La particule aura comme voyelle un 07 P"9"7. 
comme précédemment, mais le Yod va devenir quiescent comme 





nous l'avons vu pour les particules D‘. 
Exemples : DAT, et Jérusalem, D? et des enfants, D"), et ma 
droite.l 


ICeue règle n'est pas systématique dans la Bible, car il s’agit là d'une des 
divergences de notation entre les Ben Asher et les Ben Naftali. Ainsi on 
pourra avoir: D'?911,et Jérusalem, a19", et des enfants, *Y'\, et ma droite. 
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Devant une syllabe accentuéel, on trouvera une vocalisation de cette 
particule avec Si YP. comme on l'a vu pour les particules 222. ce 
sera en particulier dans certaines expressions figées?. 

Exemples : 07) "2, de chair et de sang, 11] "1, de génération en 
génération (c'est-à-dire éternellement), 19?) D, jour et nuit. 


Voir BL(1la, 17 a à c, 82 d à o), GKC (104 d à g), L (107, 1235-1237 à 1242) et J (104 c-d). 


La particule - ÿ 

Cette particule se préfixe aux noms et indique généralement soit l'un 
de nos pronoms relatifs, soit une conjonction de subordination. Elle 
est l'équivalent en hébreu de la Mishna de la particule biblique TN. 
Sa règle générale est : Dùo plus Phil WT qui vient marquer, dans la 
première lettre du mot, l'absence d'une ou plusieurs lettres 
disparues. 

Exemples : mpy, qu'il a acheté, 1702. que tu étudiais, "haut, que 
J'ai goûté. 

Si la première lettre du mot est une gutturale ou un Resh, elle ne 
peut recevoir de PI u17. cette particule sera alors vocalisée par un 
oi. mais sans PT w17 dans la lettre qui suit. 

Exemples : D2iNY. qui mange, ny. qui est important, 722ÿ, qui 
est passé, NY, qui voit. 

Voir BL (32 a à c), GKC (36), L (292-293, 1256) et J (38, 145). 


Il existe encore une lettre de service dont nous n'avons pas parlé, il 
s'agit du waw conversif qui est spécifique au verbe de l'hébreu 
biblique (voir ce portique). 


Synthèse des principales lettres de service 

1) La règle générale de la particule demande un Pi W)7. Que faire 
quand on ne peut le mettre (gutturales et Resh) ? 

2) La particule se vocalise avec un D] D {ou sa coloration : FA). On 
ne peut avoir deux D] NW successifs, le premier se transforme en 
véritable voyelle. 

3) Devant -), qui est une labiale, on a assimilation avec les mots 
commençant par une labiale, fan, le -\ devient un PIND. 


lEssentiellement devant une forme de pause. 

211 s'agit là de la vocalisation primitive de cette particule (en fait nn qui s'est 
allongé en 11 Ynp en syllabe ouverte). Pour cette raison, elle conserve le 
Sityop même devant une labiale: 1951792, 
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Quand on devra adjoindre une particule à un mot, on devra voir s'il 
commence par une gutturale ou un Resh, si sa première lettre a un 
2] NW (ou sa coloration : ANT). et enfin, devant -1, si sa première 

lettre est une labiale. Si ce n'est pas le cas, on applique la règle 


générale. 










Règle 
Générale 


















Problème | Devant 7 DK 


1 yo? 





du 
Pin din B#T 
Devant ni 
devant po! : ina 
SONAR 


Devant 
yon 
Sig : TT 


















Problème pr: 


252 


Pia : 
nahn 





















du 
Devant * : le | Devant * : le 
3} KY * devient * devient 
quiescent : | quiescent et 
Da leïaun 
PTT: 
D'2p7 
Problème Même voyelle 
du que le OT : 


non 





Problème 
des 
labiales 


devant "D 
prng : TEA 








1Si l’on ajoute l'article, le Hé s’assimile et la particule prend la vocalisation 
de l’article : 2992, dans le livre (= 7997 +3). 

2917 modn, c'est-à-dire allongement de la voyelle. 

3$ans 017 D190n, c'est-à-dire sans allongement de la voyelle 

L'accent ne doit pas êwe sur la première lettre du mot, Il doit s'agir d'un 
9 Fop et non d'un j0p YoP 

Sdiz aign, c’est-à-dire allongement de la voyelle. 

6Sans 017 Di99n, c’est-à-dire sans allongement de la voyelle. 
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Pour les arabisants 

L'article défini hébreu et arabe ont certains points communs. Certains chercheurs 
pensent même que le PI W]T vient remplacer le Lamed de l'arabe JT. En hébreu, on 
s'accorde à penser que l'article dérive d'un pronom démonstratif, les avis divergent 
sur la forme de ce pronom. L'assimilation qui existe en hébreu se retrouve en arabe 
devant les lettres solaires. Dans ce cas le Lam n'est plus prononcé, mais persiste 
graphiquement, et on double la première lettre comme en hébreu. Exemple : 2 le 
cahier, MNT] Le carnet.} 

En arabe, on a également les trois particules “D qui s'attachent en début de mot. 
On a vu en hébreu que la lettre Hé de l'article défini disparaissait et s'assimilait dans 
les particules “D. Le Lam ne disparait eus en arabe et le Alif disparaît 
graphiquement seulement après J_. Exemple : 1 SD, SL, à l'enfant. Après S et +. 
le Alif est écrit avec un Lo} et ne se prononce donc pas. 

La particule ) est identique à l'arabe 5. Exemple : MD. 45, et une file. 

Le Hé interrogatif de l'hébreu correspond à l'arabe Je. …. 

En arabe aussi, la particule {y existe sous forme contractée, comme dans FD Les 
de quoi 





(Les deux venant probablement du grec 5io8epa, qui désigne un parchemin de 
cuir, ou bien suivant d'autres avis du persan. 
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La notion de nom en hébreu est plus large qu'en français. Les 
séparations entre catégories y sont moins franches. En effet, il 
comprend non seulement les substantifs @Xÿ"DU), mais aussi les 
adjectifs! (NA-QŸ). On peut classer les noms suivant plusieurs 
critères. 


L. Nom concret (UT DXD"OU), nom abstrait YEN DXY"OV)). 

On peut distinguer les noms concrets, dont le signifié peut-être 
appréhendé par les sens comme Ÿ, chant, oÿ3. parfum, 7, 
lampe, HD, moulin, 2}, héros, 7720, couteau. et les noms abstraits 
comme ÿ Of, liberté, nv, égalité, MIS, fraternité, MDIS, modestie, 
D], motivation, nav. pensée. Cette distinction est relativement 
souple en hébreu, tant pour la morphologie, que pour le sens. Toute- 
fois, elle peut être utile pour le classement des paradigmes (voir le 
portique 12). 





2. Nom propre (UE DYY"Ot). nom commun Dre) DXYDY). 

On distingue le nom propre du nom commun. Le nom propre 
désigne une entité, un être particuliers. Exemples : 11WD, Moïse, 
228" 5h, Tel-Aviv, 7790, Espagne, etc. Si ce n'est pas le cas, on 
parlera de noms communs. Exemples : ŸN, terre, 1758, couloir, 
NI. génie, MBA, pomme, N°2], prophète, oi. rêve. 








3. Nom unitaire (NT? DYDDW), nom collectif (IP DXDTU). 

Le nom peut désigner une unité de ce qu'il représente, il est 
unitaire. Il peut également désigner un ensemble de même nature, 
on parlera alors de nom collectif. Exemples : DD, peuple (un 
ensemble d'hommes), NS. troupeau (un ensemble d'animaux, en 


IL'adjectif se distingue du nom seulement dans ses variations, en particulier, 
il ne peut pas recevoir les pronoms suffixes (voir plus loin dans ce portique), 
il n’en existe pas dans tous les paradigmes (voir portique suivant). L (256 à 
264) résume bien ces particularités. 
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général d'ovins), YN. flotte (un ensemble de bateaux), N171, poissons 
(un ensemble de poissons), 72à. la chevelure (un ensemble de 
cheveux). 


Pour le collectif, voir BL (63x), GKC (1225. 123 a-b. 145c), L (171, 183) et J (1340, 135b). 
Pour les arabisants 


Comme en arabe, il est possible en hébreu pour des noms collectifs d'obtenir le nom 
d'unité en lui ajoutant la marque du féminin. Ainsi de ’]N flotte, on obtient 1 IS 
bâteau, de D chevelure, MD cheveu, comme de EL, on obtient "2 Li, porume. 


Un nom peut appartenir à plusieurs catégories. Exemples : DNTÈ, 
quand il désigne le peuple d'Israël, est un nom concret, propre et 
collectif. 

Après ces classements, nous allons voir les différentes variations du 
nom : genre, nombre et forme. 


1. Variation de genre. 

En hébreu, on compte deux genres, le masculin et le féminin. Le 
genre du nom est toujours déterminé d'après le singulier, jamais 
d'après le pluriel. Comme dans d'autres règles, on définira le 
masculin par tout ce qui n'est pas féminin. Quand on rencontre un 
nom, il faut donc voir s’il est féminin. En voici les catégories : 


A. Sont féminins tous les noms se terminant par la syllabe 1: 
accentuéel, qui est donc une des marques du féminin. 

Exemples : ÿp2. demande, nÿa, colline, Ti, grande, ï TNT, tante, 
nôn, blé, ni. une enfant, i TP]. vengeance, n30. raison, ny, 
communauté, Ty», vache, nonb, robe, mb, Sarah. 

Attention, si la syllabe ÿ1: n'est pas accentuée, le nom n'est pas 
féminin. Exemples : n? 5, ‘nuit, est masculin (AW 175, bonne nuit), 
de même non, améthyste, na ÿ, ruisseau. 





B. Sont féminins tous les noms se terminant par la lettre M, qui est 
donc une des marques du féminin, à condition que cette dernière ne 


lIL existe quelques très rares exceptions où des mots ayant la syllabeñ- 
accentuée sont masculins: n1i0, rasoir, nie. gouverneur. C'est le cas pour 
certains prénoms: ji, Jonas. On a également quelques rares noms qui, sous 
l'influence de l’araméen, sont féminins et qui se terminent par K €t non par 
nm: 729, lionne, Rd, sommeil. On peut aussi signaler des féminins avec VS : 
1702, dix. 
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fasse pas partie de la racine. Exemples : MN. paternité, MK, lettrel, 
\, vérité, ny? in, police secrète, NA, fille, 1, religion, na, exil, 
NV, petit crochet, NY, goudron, NPP. légalité. nan. messagère, 
NFA, don, NEO, dartre, N°22, hébreu, N71p, inflammation, PN, 
sensibilité, NET, tuberculose, NP YF, bébé (fille). 

Quand on considère que le M fait partie de la racine, il n'est plus alors 








une marque du féminin, donc le nom est masculin. Exemples : m2, 
maison, N°}, olive, NN, peur, ND, mort, n?o. meunier, NB, déficit. 
MN. miette, MIS, équipe, MK, carrefour, MW, service. 

Il y a une hésitation? sur certains noms dont le N est considéré 
comme ne faisant pas partie de la racine (ce seront donc des noms 
féminins), bien que le N apparaisse au pluriel. Exemples : n?71 porte 
(pluriel : nin?,. NY. empan, auriculaire (pluriel 2 Min, D°N), NY, 

temps (pluriel : ninp, DD), N5, morceau (pluriel : D'NE), NÙP, arc 

(pluriel : MIN), NU), grille (pluriel : MIND). 

Ces deux premières catégories sont constituées par des noms ayant 
une des deux marques du féminin. Les catégories suivantes n'ont pas 

de telles marques. 














C. Noms féminins par naturei. 

Les noms désignant des animaux ou des êtres féminins sont du genre 
féminin. Exemples : DN, mère, Tips. ânesse, ID, chèvre, W)?2, 
concubine, 2m. brebis. 


D. Noms de pays et de villes. 

Les noms de pays et de villes sont féminins en hébreu. sans doute 
parce que IN, pays, et TD, ville, sont féminins. Exemples : ps. 
Sidon, D'9KA, Egypte, 52 2. Babylone, 7990, Espagne. Toutefois, 


quand ces noms désignent le peuple, ils sont masculins : asia, le 
peuple de Moab, DNTÈ”, le peuple d'Israël. 





E. Noms de parties du corps. 
Les noms de parties du corps allant par paire sont féminins. 
Exemples : TR. oreille, DAXK, doigt, ] 13. genou. Ji, bras, D, 





IMais dans le sens de signe, ce mot est masculin. 

2Dans certains cas, l'hésitation est telle qu'on admet les deux genres: M3, 
tranchée, no), règle (en particulier des femmes). 

3A partir de là, les adjectifs sont exclus, car de par leur nature, ils s'accordent 
en genre et en nombre, ils se doivent donc de comporter une marque du 
féminin 
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incisive, T?, main, 77}, cuisse, 19. ailes, M2. paume, 72, patte 
arrière, ND. épaule, 71, joue, JD, œil, D?%, côte, J1ÈX. ongle. 1. 
pied, P\Ÿ. jambe, 12. dent. Ces noms ont en général un 





corne, 





pluriel de forme duel (voir plus loin). 

Font exceptions : 1nà. rein, 1, sein, 7222, paupière, qui sont 
masculins, bien qu'étant des parties du corps allant par deux. ayant 
un pluriel de forme duel. 


F. Noms divers. 

Outre nos trois dernières catégories, il existe d'autres noms ne 
portant pas de marque spécifique tout en étant du genre féminin. 
Bien que n'allant pas par paire et n'ayant pas un pluriel de forme 
duel, on a des noms de parties du corps, comme ]D2, ventre, 072, 
estomac, niv, langue, qui sont féminins. 

Bien que ne désignant pas spécifiquement des femelles, certains 
noms d'animaux sont féminins. Exemples : 0], vermine, ie, 
oiseau, DT TES, grenouille. 

Outre les pays et les villes, on trouve d’autres noms de lieu qui sont 
féminins. Exemples : "| puits, Tà. grange, 23, place, JŸ, source, 
WP, la Grande Ourse, 5; terre, ON, abîme. 

Pour finir, on trouve encore un certain nombre de noms féminins 
sans marque féminine, en particulier des noms désignant des forces 
naturelles et des outils. Exemples : J3N, pierre, UN, feu, MON, pas. 
trace, 1}, barrière, 21, vigne, PS encre, 2°], glaive, O2, verre, 
DNA, aiguille, Y], chaussure, UD). âme, DD, lit, DVD, fois, pyns, 
transcription. 

Si un nom ne fait pas partie de l'une de ces catégories du féminin, il 
est alors masculin. 








Toutefois, il y a une hésitation pour certains mots et à certaines 
époques. Aujourd'hui encore, il est des cas où l'on a préféré ne pas 

trancher. Exemples : MN, cheminée, *IN, flotte, T1, chemin, no1. 
règle (en particulier des femmes), 177. fenêtre, 7$A, cour, f)?, 





piquet, HATD, camp. D . monnaie, NSP, un peu, |’ 20, couteau, 
Mi. câble, DY, os, tranchée, D'}B?, face, Dp7p, sol, MN, vent, 
esprit, DID. enfer. 11. champ. nÙ squelette, DD. 
soleil. 








. agneau, 7? D, 


ICertains auteurs le considèrent également comme masculin. 
211 s'agit d'un pluriel 
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Dans certains cas, cela permet de distinguer deux sens différents du 
nom. Exemples : MÎK, au masculin signifie signe, au féminin lettre, 
D3$, au masculin signifie touffe. au féminin pincette, M2%. au 
masculin signifie repos (de la racine NU), au féminin retour (de la 
racine 1120, 2), NY, au masculin signifie foin, au féminin puits. 

Il est très important de distinguer en hébreu la forme féminine du 
genre féminin. 


On a vu que des noms ayant l'une des marques du féminin pouvaient 
être masculins, et inversement, des noms sans l'une de ces marques 
pouvaient être féminin. Cette distinction est essentielle dans les 
adjectifs numéraux, pour lesquels c'est la forme féminine qui vient 
devant le masculin et inversement (voir Portique 15). 


Voir BL (62), GKC (80 et 122), L (165 à 180) et J (89 et 134) 
Pour les arabisants 


Les catégories de noms féminins en hébreu ont des points communs avec celles de 
l'arabe. 

Les noms se finissant par 4, comme ceux qui en hébreu se termine par n< . sont 
féminins!. Exemple : “&5. 1°" ville (le mot plus courant en hébreu est Di. 
Comme en hébreu, on a des noms féminins par nature. Exemples : fl DN mère. 
Li, 2 fille. 

Les noms de pays et de villes sont très souvent féminins. Exemple : L,# 110 
Surie. 

Comme en hébreu, les noms de parties du corps allant par paire sont féminins. 
Exemples : ST? main, Ge VD œil Je, 
Les exceptions aux règles sont souvent identiques dans les deux langues. 
Exemples de mots féminins sans marque: à "IN puits, Cl ]| 
TŸ dent. 

Exemples de mots dont le genre n'est pas fixe : Que JDD couteau 2h 711 
chemin. 





ventre, 





2. Variation de nombre. 

Le nom hébreu peut varier en nombre de trois façons : il peut être 
soit au singulier, soit au duel, soit au pluriel. 

Le singulier n'a aucune marque distinctive. On trouve quelques rares 
noms collectifs qui n'ont pas de pluriel: DK, homme, 72. TSS. 
bétail. C'est aussi le cas des noms propres. 


LA de très rares exceptions 
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A. Le duel. 

Il s'agit d'une marque particulière qui indique que l'objet désigné par 
le nom est au nombre de deux. En hébreu, il n'existe qu'à l'état de 
trace. Il n'existe pas dans le sytème verbal, mais seulement dans les 
formes nominales. 

Sa marque consiste à ajouter à la forme du nom au singulier la 
terminaison D’. Attention, l'accent n'est pas sur la dernière syllabe, 
mais sur la lettre portant la voyelle NB, qui est brève, contrairement 
à la voyelle du pluriel qui est longue. Le duel n'a qu'une seule forme, 
tant pour le masculin que pour le féminin. Il faut rappeler que le 
genre est fixé au singulier. Plusieurs catégories de noms admettent le 
duel. 


Les parties du corps. 

La première catégorie admettant le duel est constituée par les 
parties du corps dont nous avons vu qu'elles étaient considérées 
comme allant par paire et comme étant du genre féminin. Au duel, ils 
seront donc également féminins. Exemples : D'ÜR, oreilles (pronon- 
cer : ‘oznayim), 0372, genoux, D, mains, D'S ”, cuisses, D'É)>. 

ailes, D'ÉD, paumes, 592, pattes arrières, D'ÉN>. épaules, on? 
joues, D], narines, D°D, yeux, D , ongles (prononcer : 

sipornayim}, D'ip. cornes, DS, pieds, D'p tj, jambes, D', dents, 
D'Hob. lèvres. Ce duel leur tient lieu de pluriel. 

Si le singulier est masculin, le duel sera également masculin. 
Exemples : D'SITS, parties arrières OS), D'ÉN, nez ES). D'Y77. 

hanches q'?m. D'pn, intestins (DD). D'529 . paupières (FDED). 
D'$0p. chevilles Ébp). D'fÿ, seins (1). 

Parfois, il n'existe pas de singulier. Exemple : DS", gencives, 











considéré comme masculin. 

Dans notre liste des parties du corps, certaines ont, à côté du duel, 
un pluriel normal qui revêt généralement un sens différent. 
Exemples : MT signifie anses, monuments commémoratifs, lieux, 
M2, cuisses, parties basses, MiD]2. ailes, pans. parties, protections, 
Ni2, cuillères, plâteau (de balance), pieds (d'animaux), nian2. 
épaules, côtés, ni 2, sources, mip, cors, corners, arcs (de cercle), 
caisses, fonds, D'n. Jois, fêtes. mio. langues. mind, bords. 


Ici, le duel est formé non pas sur le singulier, mais sur un pluriel supposé. 
2 On trouve aussi la forme ‘3. 
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Certaines parties du corps du genre féminin ont un pluriel normal et 
non un duel. Exemples : MAN, doigts, mipint @LÏN), bras, D'ON, 
incisives, nip?s GPS), côtes. 


Les noms désignant des objets constitués de deux parties. 

Ces noms auront une forme duelle. En général, ils n'auront pas de 
singulier (sinon dans un sens différent) et seront du genre masculin. 
Quand ce ne sera pas le cas, nous l'indiquerons. 

Exemples : DID, bicyclette, DS, chaussettes, o'ÿ ], guillemets, 
D'ÜNA, balance, D'O1DA, pantalons, D'Én?n, étau, Dp 71 tenailles, 


D'20n. ciseaux, D DN, lunettes, D'?2}. chaussures, DD, marges. 
Il en existe bien d'autresi. 












Autres noms et adverbes ayant un duel. 

D'autres-noms, eux aussi, ont une forme duelle, malgré qu'ils 

n'expriment pas toujours une idée de dualité. 

Exemples : D'Nr, Jérusalem, D, eau, D'\sA, Egypte, DS, midi 
(ire sohorayim), D'AW, ciel. 

Il existe aussi des adverbes et des prépositions ayant la forme duelle. 
Exemples : Da. milieu, D'SD>, deux fois, D'AT. après-demain. 

Il reste la catégorie des vrais duels désignant deux unités d'un nom. 
Exemples : DÉS, deux mille, D'ÜT. deux mois (lire hodshayim), 
D'éŸ, deux jours, D'ÉND, deux cents, D'ÉTPY. deux points, Di 10, 
parenthèses, D'À JE, deux fois, D'fav. deux semaines, o'iv. DA. 
deux, DD, deux ans, DAY, deux heures. 








Voir BL (83 c, d, g. q-s. a'-d). GKC (88, 97g-h. 134r, 145 n}, L (208 à 212) et J (91) 
Pour les arabisants 


Contrairement à l'arabe littéral. on vient de voir que le duel n'est pas systématique en 
hébreu et il ne concerne que certaines catégories très limitées de noms. Dans les deux 





ÎCe nom a un singulier 27% qui est masculin. Il n'a pas de pluriel. 

2Ce nom a un singulier ?yj) qui est féminin. Il n’a pas de pluriel. 

3o"j28, tour (de potier). pierres d'accouchement, D'p7a3R, pantalons de golf, 
c'i"3, fourneau, D'N9>, hybrides, n°9320 (on a aussi le pluriel u'120), parties 
honteuses de l'homme, D'Inn, tondeuse (de moutons), D'inb, cisailles, D'p"?10, 
patins à glace, 030, abattoirs, D'É30D, crampons, D'A?xn, cymbales, '9"3pe. 
barres parallèles, n'iÿn (on a aussi le pluriel nin190), étriers, D'3G0, cisailles, 
ofed0, collines, bergerie, D'AGN), chaînes, Di, meule 

4La marque du duel consiste à ajouter à la forme du nom au singulier la 
terminaison n°! Ce qui explique que l'on a 'f73p) et non pas D'HTTP). 
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langues, le duel se constitue sur le singulier. 

La terminaison hébraïque D’: correspond à la terminaison >= du A5 et du jæ>. Il 
faut noter le passage du Mem au Nun en arabe, passage qui s'est également produit en 
hébreu à l'époque de la Mishna. 


B. Le pluriel. 

La forme normalel du pluriel masculin est la finale D°-. Exemples : 
D'aib DT, bons élèves, N°2 70, rois, D'OND, chevaux, D'Dip. 
singes, DIN, caisses, DTA, prix. 

La forme normale? du pluriel féminin est la finale Ni-. Exemples : 
niTa?n. élèves, NID, enseignantes, N\20, cabanes, ni202n, 
enveloppes, np. achats, MÎTT, tantes. 

En fait, la marque du pluriel en hébreu, comme dans d'autres langues 
sémitiques, consiste surtout dans la voyelle longue. 

Le genre des noms est fixé au singulier. 

I1 faut toujours bien différencier en hébreu la forme du genre. Il 
arrive fréquemment qu'un nom de forme masculine ait un pluriel de 
forme féminine et, inversement, un nom de forme féminine un 
pluriel de forme masculine. Le pluriel conservera alors le genre du 
singulier. 

Exemples de noms masculins, malgré la forme du pluriel : mia ON). 
pères, MSI (SN), trésors, MIN2 (Ni), fosses, MINI qi2n. 
souvenirs, nan @ÿ2m). rêves, ninawr qiagn, comptes, Ni> 2). 
forces, MOD (ND2), chaises, ni2? où cœurs, MM cm). tableaux, 
nibo5 D), nuits, MNNEN (MDN). clefs, MNPD (OiPD), lieux, MINS 
(R3S), armées, MDP Op), voix, MIDI QT), rues, NAT AD AU). 
tables, NY EŸ), noms, nipirn pin, nourrisson. 

Il en existe bien d'autres. 

Inversement, mais beaucoup plus rarement, on a des noms de forme 
féminine ayant un pluriel de forme masculine, exemples : D°K?2 
(L'2), œufs, D°7527 Ga), abeilles, D°357 (112), lauriers, Don 





ITrès rarement, la forme peut être ]'- (forme de l'hébreu de la Mishna): J'20, 
gouttes, j"5*?t, pièces de rechange. 

2Très rarement, la forme peut être Nik: ou en ni. (formes de l’hébreu de la 
Mishna) : NiRQU3, versions, n390, pluriel de Mishna, nipns, fiches. 

3Exemples : niain (2iR), outres, nin x (MR), voies, nina (ji), déficits, NT 
(D), torses, niin (i'En), visions, n239 (239), cœurs, ninip? (Tip?) clients, NTisD 
(RD), luminaires, n19i0 (19in). institutions, NinatD (3D), autels, NPD (pa), 
bâtons, nitRi (TRi), outres, ni) (1]). bougies, 930 (220), fardeaux, niT A2 (TOY), 
futurs, n°8 (nB), bouches, ninix (ni), tuyaux, Ni29p (29P), combats, Hip TP 
(pp). sols. nina (n°3), odeurs, Ni1Y (120), cheveux, Nina (WYR), plaisirs. 
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(DT). blés, D'IŸ GAŸ). pigeons, D"? M)29). briques, D'?0) M7). 
fourmis, D'AÿE q ), lins, D°]p (1]P)!, lamentations. 0” 520 
(M?A0), épis, D'ipD LD). orges. 

Certains noms admettent les deux formes de pluriel, parfois avec des 
différences de sens (comme au duel). Nous avons mis la forme la plus 
fréquente en premier. 

Exemples : Na, DA (1), toits, MAJ, D'2]! AN. queues, mipinr, D'YINI 
@in), bras, 0722, kikars (mesure), Nÿ22 022), places. D'?n, mots, 
nn ?n).particules, mots, D'INN, figues, M'NA (NA). figuiers. Il en 
existe d'autres}. 

Pour finir, certains noms n'existent qu'au pluriel (mais pas toujours 
avec un sens pluriel), soit de manière absolue, soit que le singulier ait 
un autre sens. Exemples du pluriel masculin : D’PIK, menottes, 
D'H9$, Dieu, D°D\D2, nostalgie, D’. vie, DNS, gens, D°}2, face, 
D'JNTIN, süps. Il en existe d' autrest. 

Exemples du pluriel féminin, qui est beaucoup moins fréquent : 
MiKD2, fripes, MP 9. Jlatteries, 9172, fiançailles, MK IN, chevet, 
ni, pied du Va pin}, jeunesse, nii220, cadeaux de mariage. 














Voir BL (63 e-p, t-2), GKC (87, 124, 145 b à n). L (183 à 207) et J (90, 136). 
Pour les arabisants 


Le pluriel en hébreu est beaucoup plus simple qu'en arabe, car il n'existe que le pluriel 
entier (LT &223, tant au masculin qu'au féminins. 

La terminaison hébraïque D’: correspond à la terminaison {y 3- de l'arabe. Il faut 
noter le passage du Mer au Nun en arabe. Avec la disparition des cas en hébreu, la 
forme du la5 et du >. la plus répandue, s'est généralisée en hébreu ce qui explique là 
voyelle i de D°- 

La terminaison haha Ni- correspond à la terminaison 12 de l'arabe. Dans la 
comparaison des voyelles, nous avons vu le phénomène de la transformation 





ÎLe pluriel habituel est nirp 

2Exemples :nini,D'n3 (N1), pressoirs, D'397, NÜDY (2%), flancs, niB0, D°80 (20), 
gouttes, "3370, Nin37n.nP1370 (1270), déserts, ninDD, D'100 (ND), pluies, MiDISpD, 
D'pispa (YipD), métiers, DR? nik9s (R?B), miracles, Ni), 0772 (1), fleuves, 
n°29, niaÿ (29), nuages, D'niay, niniay (ni1y), câbles, niuès, Ds (93), côtes, 
niat1p, 0'811p (011p), pioches. 

3A ne pas confondre avec D'ND, morts. 

4Exemples :D'O3R, raisins sauvages, D'22, prémices, D'NN, prostitution, D'NPI, 
vieillesse, D'in0, hémorroïdes, "M, domicile, D'INT), errance, D'A2}, jeunesse, 
DIE), V'RID), mariage, D'\N0. aveuglement, D'D\7), jeunesse, D'DN, miséricorde, 
D'K0, soie fine, and, levures, D'NRA, injustice, |7DN, phylactères. 

SToutefois voir L 186 
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cananéenne qui transforme les a longs en o longs. En hébreu, comme en arabe, l'ajout 
de la terminaison plurielle féminine fait disparaître le 11/ M du féminin singulier (le 
4]. Comme en hébreu, on a des noms masculins qui ont des formes plurielles 


féminines et inversement. 


3. Variation d'état. 
Le nom hébreu peut varier en état de trois façons : il peut être soit à 
l'état absolu, soit à l'état construit, soit à l'état suffixé. 


A. L'état absolu. (en hébreu T2], séparé) 

L'état absolu n'a aucune marque, il correspond à l'état du nom sans 
complément, que ce dernier soit un autre nom ou un pronom suffixé. 
Il n'y a donc pas besoin d'exemple pour illustrer cet état, puisqu'il 
s'agit du nom seul et séparé. 


B. L'état construit. (en hébreu 70]. soutenu) 

En hébreu, on a plusieurs façons d'exprimer le complément de nom. 
Pour dire le cheval de Rami on peut avoir les trois expressions 
suivantes : 


*27 7% O0. littéralement le cheval de Rami 
27700, littéralement le cheval de Rami 
"29 y 4010, littéralement son cheval à lui, Rami 


En hébreu moderne, cela correspond à trois niveaux de langue 
différents. Ils figurent ici du plus simple au plus littéraire. La 
première formule avec la particule Dÿ conserve le nom à l'état 
absolu. La troisième utilise un suffixe pronominal que l'on verra 
ensuite. Seule la seconde réfère à l'état construit. Dans la 
construction 37 O0, c'est le premier mot, DYD, qui est à l'état 

construit (au 901, soutenu). Le second mot, 97, est appelé le 
soutien, en hébreu 210. La construction des deux s'appelle une 
soutenance, ND'DO1. On la note souvent par un tiret entre les deux 
mots, en hébreu Fpn ou APA?. Cette terminologie reflète en réalité la 


ÎLes grammairiens occidentaux parlent d'état construit. Le premier nom est 
un nom régi, le second est un nom régissant, dans la mesure où c'est le 
premier nom qui est susceptible de se transformer. 

2Ce signe hébreu est à l'origine du tiret de cohésion lexicale ou syntaxique 
d'un groupe de termes dans les langues européennes. Il a été introduit en 
1535 par Olivétan dans sa traduction de la Bible en français. 


© P. Cassuto 


61 Portique 9 : le nom 


position de l'accent. Dans une telle construction, le premier mot, le 
790]. soutenu, perd son accent et se repose, il est soutenu par 
l'accent du second mot, le no. soutien. Le fait que le HO] perd son 
accent peut entrainer des modifications de vocalisation, 
conformément aux règles que nous avons données dans le septième 
portique. Exemple : Dirnoto. la jument de Rachel (à l'état absolu 

ND. jument). Le YNR est devenu MAB. On a donc obtenu une voyelle 
brève, or on a vu qu'une syllabe fermée et non accentuée avait une 
telle voyelle. Il devenait donc nécesssaire de fermer la syllabe, ce qui 
explique la modification du Hé en Taw. Les modifications sont plus 
importantes au pluriel car il comporte une syllabe de plus. Exemples : 
pinot, portes, nia-ninot. les portes de la maison, 0270. rois, 
NÉS 27. les rois de France. Dans le premier cas, le }j? en syllabe 
ouverte est devenu un NW, suivant la règle de vocalisation. On se 
retrouve donc avec deux 2] NWŸ successifs, ce qui est impossible. Le 

premier se transforme donc en une véritable voyelle, dans notre cas, 
un MB. Dans le cas des rois, la transformation est plus importante 
encore, puisque le mot perd son Mem final!, et se vocalise avec un 
Fast 

Voici sous forme de tableau les formes principales de l'état construit : 












Masculin singulier 


D cheval nÿh"oD 













Féminin singulier TOO jument HD noo 












Duel 


D'Ô)A pantalons Hg" on 









Masculin pluriel D"Ÿ20 livres DD "E0 





Féminin pluriel NÜNT tartes 





nd ni 








On remarquera que l'état construit du duel et celui du masculin 


lCe qui est encore un élément pour indiquer que la marque du pluriel réside 
surtout dans la voyelle longue et non dans le Mem final 
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pluriel sont identiques. On voit aussi que souvent le masculin 
singulier et le féminin pluriel restent identiques quand on passe de 
l'absolu au construit, alors qu'il y toujours modifications au féminin 
singulier, au duel et au masculin pluriel. Pour le duel, on voit que le 
TAR de D'ÉJDn est devenu un D] NW parce qu'il est en syllabe ouverte 
et que l'accent a disparu pour se reporter sur le mot suivant. 


Voir BL (64, 65 a à m), GKC (89), L (225 à 244) et J (92). 


C. L'état suffixé. 

On a vu plus haut l'exemple de #27 y 00, littéralement son cheval 

à lui, Ram, où le mot DO est à l'état suffixé. Cet état est caractérisé 
par l'ajout au nom de pronoms personnels suffixés : à moi, à toi, à 
nous, à eux, etc. Il remplace généralement notre article possessifl. 
Certains auteurs parlent de la flexion du nom. Dans les tableaux 
d'exemples, nous donnerons l'état absolu, l'état construit et l'état 
suffixé. L'état suffixé se forme généralement sur l'état construit. 

Pour l'état suffixé?, l'hébreu utilise une terminologie économique et 
simplifiée pour désigner les personnes. La première personne du 
masculin et du féminin singulier est appelée 7279 (littéralement, la 
personne qui parle). La première personne du masculin et du fémi- 
nin pluriel est appelée D°7279 (littéralement, les personnes qui par- 
lent). La seconde personne du masculin singulier est appelée 121) 
(littéralement, la personne présente, celle avec qui l'on parle). La se- 
conde personne du féminin singulier est appelée ND. La seconde 
personne du masculin pluriel est appelée 72. La seconde per- 
sonne du féminin pluriel est appelée ninpi. La troisième personne 
du masculin singulier est appelée n0] (littéralement, la personne 
non-présente, celle de qui l'on parle. La troisième personne du fé- 
minin singulier est appelée NO]. La troisième personne du mascu- 
lin pluriel est appelée D°7901]. La troisième personne du féminin plu- 
riel est appelée nn ]. Voici ces éléments sous forme de tableau : 


ÎCes pronoms personnels affixés peuvent également s'ajouter aux particules 
ct même aux verbes, avec quelques modifications. Dans ce dernier cas, ils 
remplacent le complément de verbe (voir le Portique du verbe biblique). 
2Cette terminologie est également utilisée pour les pronoms affixes 
compléments du verbe. On l'utilise dans la conjugaison du verbe, quand, bien 
sûr, il s'agit de véritables formes verbales (cela exclut le présent dont les 
formes sont nominales et les infinitifs, voir le portique du verbe). 
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Féminin | Masculin 





lère singulier 72m 





2ème singulier MID | moi 














ei 


3ème singulier 











lère pluriel 


2ème pluriel nina 


EU 


3ème plurtel 


















Voici le tableau des formes du nom à l'état suffixé, quand ce nom est 
masculin singulier. Nous prenons comme exemple le mot OO, cheval. 
Son état construit est "010. Nous avons indiqué l'accent quand il 
n'était pas sur la dernière syllabe. 







Pronom suffixe féminin Pronom suffixe masculin 













1ère singulier O0 mon cheval 









TOYO. ton cheval (at maso) 


1010 son cheval au | 


lère pluriel ADO notre cheval 


2ème singulier 700 ton cheval (à ra fem 









3ème singulier MONO son cheval à ele) 








2ème pluriel 12910 votre cheval (a vous.fém | DIDNO votre cheval (à veus. masd 




















3ème pluriel 19 teur cheval ta etes | DO teur cheval (a eud 





Dans le tableau, il y a quelques points à noter. 
1) le 7279 et le D°7279 n'ont pas de variation de genre. On a une 
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seule forme pour le masculin et le féminin. 

2) la NNO] a un P’2A dans le Hé. Il oblige la prononciation 
consonantique du Hé. Cela permet, «entre autre, de distinguer ol) 
son cheval (à elle), de AO, une jument. 

3) dans notre exemple, le nom lui-même ne subit aucune modifica- 
tion. Il fait partie de ce qu'on appelle les D'nvn n? 2, invariables 
{voir le portique 12). Ce n'est pas toujours le cas, et l'on peut avoir 

des modifications à l'intérieur du nom lui-même, C'est en particulier 

le cas pour le nom féminin singulier à l'état suffixé. 

Voici le tableau des formes du nom à l'état suffixé, quand ce nom est 
féminin singulier. Nous prenons comme exemple le mot ngto, 
jument. Son état construit est "MOD. 









Pronom suffixe masculin 










Pronom suffixe féminin 









lère singulier O0 ma jument 


2ème singulier 7N90 ta jument (à tx fem 7N90 ta jument (à it masc) 
3ème singulier | MNOID sa jument aus AND sa jument au 


ADO notre jument 
























1ère pluriel 





2ème pluriel 129970 votre jument (à vous. fem D2N00 votre parent] 





3ème pluriel 1990 leur jument à eles) 


DBNOO leur jument (à eud | 











Dans le tableau, il y a quelques points à noter. 

1) les affixes sont les mêmes que pour les noms masculins. 

2) au féminin, le nom lui-même subit des modifications, tant vocali- 
que que consonantique (passage du Hé au Taw). L'état suffixé se 
forme sur la forme consonantique de l'état construit et non de l'état 
absolu. 

3) toutefois, on remarque qu'à toutes les formes. sauf aux DT et 
nin2i), la voyelle précédant l'affixe est un }Nf? car il est dans la 
syllabe juste avant l'accent. 

4) aux DD Ù et mini, on a la présence de deux affixes que l'on ap- 
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pelle D°723, lourds, car ils attirent l'accent!. Dans ce cas, le JAP 

s'abrège en NE. C'est la grande difficulté de cette flexion des noms 

féminins. Aux Da et nina. l'état affixé se forme directement sur 
l'état construit. Par opposition, les autres affixes sont appelés D"?p. 
légers. 

Voici le tableau des formes du nom à l'état suffixé, quand ce nom est 
masculin pluriel. Nous prenons comme exemple le mot D’010, 


Pronom suffixe féminin Pronom suffixe masculin 


OO mes chevaux 


chevaux. 

















lère singulier 


APS nos chevaux 


Dans le tableau, il y a quelques points à noter. 
1) dans toutes les formes, le Mem final a disparu comme dans l'état 
construit. 










2) on remarque la présence dans toutes les formes du Yod, comme 
marque du pluriel. Dans la plupart des formes, il s'agit d'une simple 
marque orthographique, car il n'est plus prononcé. Il n'est prononcé 
que dans ’010 et Toto. Ce Yod orthographique est particulièrement 
important aux D°79279 des paradigmes invariables. En effet, il permet 
de distinguer 1100, notre cheval, de AO 30, nos chevaux, alors 
qu'oralement, il n'y a aucune différence. 

3) devant les quatre affixes lourds D2-, ]2-. Oij-, ]ij-, qui attirent 
l'accent, on aura toujours la forme de l'état construit. Par opposition, 





lOn verra le même phénomène dans la conjugaison du passé des verbes aux 
on et nina. 
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les autres affixes sont appelés D. légers. Cela ne change rien pour 
les noms invariables où la vocalisation est identique à l'état absolu et 
à l'état construit. Si le nom n'est pas invariable, on aura par exemple : 
70, tes livres, D3°720, vos livres. Attention, aux DD et nina, 
ces affixes du pluriel sont identiques à ceux du singulier. Ce n'est pas 
le cas pour les D°7n0] et nino]. A côté de DO10, leur cheval, on a 
OT, leurs chevaux. 

La forme suffixée du duel est identique à celle du masculin pluriel. 
Voici le tableau des formes du nom à l'état suffixé, quand ce nom est 
féminin pluriel. Nous prenons comme exemple le mot nidao, 
juments. 





Pronom suffixe féminin Pronom suffixe masculin 


IDD mes juments 


2ème singulier | J'NOIO tes juments {atom | T'ÉNONO tes juments (atoi mas) 


ÉD sessuments au | YPDID sesuments aus 


ÉD os ments 


2ème pluriel 1200 vos jurments (à vous. fem) D2ni00 vos juments à vous, mase 





Sème pluriel | HTONONO teurs juments aus | DIT'DNONO leurs juments leur 





Dans le tableau, il y a quelques points à noter. 
1) les affixes sont les mêmes que ceux des noms masculins. 
2) ils s'affixent tous directement sur la forme de l'état construit. 


Voir BL (67 à 78), GKC (91 à 96). L (501 à 610) et J (94 à 99). 


Pour les arabisants 


Au singulier, la distinction entre état absolu et état construit n'est importante qu'en 
hébreu à cause de l'accent. Ce déplacement de l'accent sur le mot suivant entraine sou- 
vent des modifications vocaliques dans le nom. 

L'état suffixé a beaucoup de points communs dans les deux langues, mais il est plus 
simple en hébreu. L'hébreu ayant perdu les désinences casuelles, les voyelles de liai- 
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son entre le nom et le pronom suffixé ont disparu. Il n'y a pas en hébreu de pronom du 
duel suffixé, car ce dernier est rare. 
Voici les formes comparées sur un nom singulier : 


2 


Se a 





Ls FIPa 





LES Ta RÉ DDPa 
SÉE ja LE va 


Les formes se ressemblent mème pour certaines voyelles : ‘I as Tia. 

En hébreu, la voyelle finale de la seconde personne du féminin singulier a disparu, 
mais on en trouve la trace dans la Biblel. 

Le Hé des suffixes des troisièmes personnes du masculin singulier, du masculin et du 
féminin pluriels a disparu car il se trouvait entre deux voyelles. 

En comparant avec l'arabe, on comprend également l'insistance de l'hébreu de bien 
marquer avec le Mappiq que le Hé de la troisième personne du féminin singulier est 
une vraie consonne : 55 na. 

Au pluriel masculin et au duel, dans les deux langues, le (, ou le D tombe à l'état cons- 
truit et à l'état suffixé. 

Au féminin pluriel, il y a une différence fondamentale. En arabe, de manière normale 
et logique, on ajoute directement les suffixes personnels au pluriel féminin entier, 
alors qu'en hébreu, par analogie à la flexion du masculin pluriel, on ajoute entre le 
mot et l'affixe, le Yod, marque du masculin pluriel. Le nom se trouve donc ainsi avec 
deux marque de pluriel, celle du féminin plus celle du masculin. Exemple : 
Toi tes filles. Dans la Bible, on trouve de nombreuses formes sans ce Yod 
analogique 











IDans Psaume 116,7, on a ‘27107 à ton repos. On peut voir ce type de forme 
également dans le grand rouleau d'Isaïe de Qumran. 
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Le verbe en hébreu, comme dans beaucoup de langues, décrit un état 
ou une situation. Il est constitué de deux parties, comme les noms : 
une racine et un paradigme, ou conjugaison. La racine, comme pour 
les noms, est en règle générale constituée de trois lettres, c'est elle 
qui porte le sens essentiel. On a gardé l'habitude du Moyen-Age de 
désigner cette racine sous le terme générique de Dpal. La première 
lettre radicale s'appelle 5ybn N'B, la seconde 5ybt J°2 etla 
troisième Den 72. 


Les catégories de racines 

On distinguera plusieurs groupes de racines, suivant les lettres qui 
les constituent. Ainsi, toutes les racines commençant par un Nun 
auront le même type de particularités, etc. Voici les principales 
catégories de racines verbales : 


1) les verbes réguliers qui comprennent : 

- les verbes entiers, D'D9UT. Ces verbes sont entièrement réguliers. 
Exemple : 727. j'étudiais. 

- les verbes comprenant une lettre gutturale ou un Resh, DJ. Is 
se comportent comme des verbes entiers. Il suffit de rentrer dans 
leurs conjugaisons les modifications entrainées par les gutturales ou 
le Resh (impossibilité de mettre un 027 dans ces lettres, problème 
posé par le NW, le ANA NME et le P'EN). 

On en aura de trois types : verbes dont la première lettre radicale est 
une gutturale ou un Resh, n'a N°5. en abrégé 2", verbes dont la 
seconde lettre radicale est une gutturale ou un Resh, pra l2 en 
abrégé 1“, verbes dont la troisième lettre radicale est une gutturale, 
MAN 702, en abrégé 1. Exemple : J'ONA . je crois, OÙ FER, tu 
voyages, M), il brillait. 

2) les verbes quiescents, DTIXT (dont une lettre de la racine peut ne 





Ii s'agit là d'un emprunt à la grammaire arabe. 
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plus être vocalisée dans la conjugaison). En voici les principales 
catégories : 

- les verbes dont la première lettre est un Alef qui peut devenir 
quiescent, 77s N°5 TT), en abrégé N'D]!, ou même NK'“D tout court. 
Exemple : DNA, tu mangeras. 

- les verbes dont la première lettre est un Yod qui peut devenir 
quiescent, 7“Ÿ N°5 1), en abrégé ”"D]. Exemple : ja, tu dormiras. 

- les verbes dont la seconde lettre est un Waw qui peut devenir 
quiescent, et même disparaître, \*] ]“*Ÿ 1], en abrégé 1"V]. Exemple : 

1, tu habitais, M}?, habiter. 

- les verbes dont la seconde lettre est un Yod qui peut devenir 
quiescent, et même disparaître, GET "2 TI], en abrégé +9]; 
Exemple : TÈN, je chanterai, mŸ, tu chantas. 

Souvent on regroupe ces deux dernières catégories sous l'abréviation 
de D. 

- les verbes dont la troisième lettre est un ‘Alef qui peut devenir 
quiescent, 77s 72? °T], en abrégé ND), ou même N“? tout court. 
Exemple : N°, il lisait. 

- les verbes dont la troisième lettre est un Yod qui peut devenir 
quiescent, 7“ 72? 11], en abrégé »b], ou même **D tout court. 
Exemple : N°], tu achetais. Dans beaucoup de grammaires, en 
particulier plus anciennes, on appelle souvent cette catégorie les 
NT 72? *T}}. en abrégé 12), (ou même 112), car le Yod de la racine 

est souvent remplacé par un Hé dans la conjugaison, en particulier 
dans la forme qui sert de base , c'est-à-dire la troisième personne du 
masculin singulier du passé. Exemple : 1j), il achetait. 





3) les verbes défectifs, DO (dont une lettre de la racine peut 
disparaître dans la conjugaison). 

- les verbes dont la première lettre est un Nun : “11 N°E ?701, 
abrégé ‘ON, ou même l'E tout court. Exemple : SEA, tu tomberas. 

- les verbes dont la première lettre est un Yod : 7"Ÿ N'E 708. en 
abrégé “EN. Exemple : AŸ, assieds-toi 





4) les autres. 
- verbes dont la seconde et troisième radicale sont identiques (verbes 


ICela concerne très peu de racines. En effet, la plupart des racines ayant un 
Alcf comme première radicale appartiennent à la catégorie des 22. Leur Alef 
ne devient donc pas quiescent 
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doublés, D'HE27. en abrégé DD). Exemple : 220, d entourait. 

- verbes quadrilittères, D'DAMAT (ayant une racine composée de qua- 
tre lettres, et même parfois de cinq lettres). Exemple : J1N, il 
organisait. 

- verbes ayant des qualités empruntées à plusieurs des conjugaisons 
ci-dessus (verbes composés, 072211). Exemple : NX?, il sortait, 
appartient à la fois aux “NT et aux ND. 





D'297AT 





Ces catégories sont également valables pour les paradigmes des 
noms. Elles y entraînent des changements de même nature que dans 
les verbes. 


Voir BL (39), GKC (62 à 78), L (885 à 1142) et J (67 à 85). 


Les conjugaisons! 

La racine porte le sens principal, le paradigme (la conjugaison) le 
précise. Ce dernier est appelé ]’12, construction. Il existe beaucoup 
moins de paradigmes pour les verbes que pour les noms. On en 
recense principalement sept. On les désigne généralement d'après la 
racine 22, comme on l'a vu pour les groupes de racines, en 
l'affectant des caractéristiques de la conjugaison. Depuis le Moyen- 
Age, on a choisi comme modèle représentant la conjugaison la 
troisième personne du masculin singulier du passé, car il s'agit de la 
seule forme sans aucun ajout. Voici les plus courantes : 

1 228, c'est la conjugaison simple. On la désigne aussi sous le nom 
de PR. léger, car aucun élément consonantique n'est ajouté à la 
racine. Elle s'oppose à toutes les autres conjugaisons auxquelles on 
ajoute un élément. On les appelle D°713, lourds. C'est l'image d'une 
balance où l'on péserait les racines. Exemple : 202, il écrivait. 


IC'est parfois les différents groupes de racines que l'on nomme conjugaisons. 
Certains auteurs utilisent, à la suite des grammairiens chrétiens, la racine 
9op,tuer, qui a l'avantage de ne pas contenir de lettre gutturale ou déficiente. 
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2) 22e), cette conjugaison est caractérisée par l'ajout d'un Nun 
devant le 9257 N“D. A l'origine réflexive, cette conjugaison est 
aujourd'hui essentiellement passive. Exemple : 2N2)1, il était écrit. 

3) bya, est caractérisée par le redoublement de la seconde radicale à 
l'aide d'un ŸY7. Il s'agit de la conjugaison intensive. Exemple : DE? ü 
décorait. 

4) 5s, cette conjugaison est également caractérisée par le 
redoublement de la seconde radicale à l'aide d'un W17. Il s'agit de la 
conjugaison passive de la précédente. Il n'y a entre elles que de 
petites modifications vocaliques. Exemple : op, il était décoré. 

5) byeni, cette conjugaison est également caractérisée par le 
redoublement de la seconde radicale à l'aide d'un #17. II s'agit d'une 
conjugaison généralement pronominale. Exemple : Ÿ2 Ni, ü s'habil- 
lait. 

On regroupe souvent ces trois dernières conjugaisons sous le nom de 
D'UVT, ayant un dagesh. 

6) DyoT, cette conjugaison est caractérisée par l'ajout d'un Hé 
devant la racine. Elle indique généralement la conjugaison causative : 
on fait faire ce que la racine désigne. Exemple : W'a97. il faisait 
habüler, il habillait (quelqu'un). 

7) Pya, cette conjugaison est caractérisée par l'ajout d'un Hé devant 
la racine. Il s'agit de la conjugaison passive de la précédente. Hnya 
entre elles que de petites modifications vocaliques. Exemple : Wa 7. 
il était habillé. 

Nous verrons chacune d'elles par la suite. 


Voir BL (38), GKC (39), L (641 à 678) et J (40). 


Temps!, Modes 

Nous donnons ici des points de repères, pour des données plus 
précises, il faut se reporter aux grammaires citées, car le système 
verbal dans la Bible n'est pas identique au système actuel. Nous ne 
donnons ici que les éléments les plus courants, pour plus de 
précisions, on peut voir le portique sur le verbe biblique. 

Nous avons essentiellement quatre modes : l'indicatif, l'impératif, 
l'infinitif et le participe, ces deux derniers étant morphologiquement 
des formes nominales, ces deux derniers étant morphologiquement 


des formes nominales. 


lEn hébreu biblique, il s’agit d'aspects et non de temps. 
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Seul l'indicatif possède deux temps : le passé, 722. et le futur, TN». 
La seule mention de temps indique donc que l'on est nécessairement 
à l'indicatif. y; 

Pour désigner les personnes de la conjugaison, on utilise la même 
méthode économique que celle que nous avons vu pour les affixes du 
nom. La troisième personne du masculin singulier est nommée A0), 
etc. Nous rappelons ici le tableau de ces noms. 


Féminin Masculin | 





lère singulier 


rie 
Rue 


lère pluriel 
2ème pluriel 


3ème pluriel 








Avec les éléments que nous avons déjà, c'est-à-dire la racine, la 
conjugaison, le temps (c'est seulement à l'indicatif que l'on a des 
temps), la personne, on peut donner l'analyse complète d'une forme 
verbale. 
Exemples : 

292, d écrivait : 7 
2h? ü écrira : 


], racine 2N2, conjugaison 2. 722. 
], racine MD, conjugaison PR. Tng. 






L'impératif, NX, ne possède que quatre personnes : 











Féminin Masculin 
2ème singulier . mMoù TD 
2ème pluriel ninoù DD 
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La forme ii, souviens-toi, s'analyse donc ainsi : racine 19}, conjugai- 
son 7p. NX, To. 

En hébreu moderne, on utilise souvent en lieu et place de l'impératif, 
les MD, ND, DD Ù et ninDi du futur. 





En hébreu post-biblique, le participe est utilisé pour exprimer le 


Fs Portique 10 : le verbe 
Pour les arabisants 


1. Les racines 

Comme en hébreu, en arabe on distingue les verbes entiers des verbes défectifs : le 
AEAT Jai, comme if, face au (Jso)f Jaifi, comme f 35. 

La catégorie des D””]\1à n'existe pas en arabe, les gutturales et le Ra supportant très 
bien le redoublement et le D] NW n'existant pas en arabe. Ceci conforte notre opinion 
de ne pas faire des D”) une catégorie en soi, car les différences avec les D”) 20) sont 
essentiellement phonétiques. 

Les groupes de racines faibles sont semblables à celles de l'hébreu. 

Les *“D de l'hébreu correspondent aux racines arabes commençant par 9 ou $ (Je. 
Us). Il faut signaler qu'en hébreu à période ancienne tous les mots commençant par 
Waw ont changé cette lettre en Yod. ce qui explique qu'il n'existe pas en hébreu de 
racines \'D. 

Les *“\Ù de l'hébreu correspondent aux racines arabes dont la seconde lettre est s ou 
Us. pl. 

Les **® de l'hébreu correspondent aux racines arabes dont la troisième lettre est 3 ou 
5 U59, gi). 11 faut noter qu'en hébreu on n'a pratiquement plus de racines V*. 

Les ND et N°9 de l'hébreu ont des ressemblances avec les racines arabes dont la 
première ou la troisième lettre est ‘1 (JS, ‘las). Toutefois, en arabe littéral, la hamza 
subsiste toujours, le ’Alif n'étant qu'un support orthographique. 

Les D'MDD ou D“Ÿ correspondent aux racines arabes dont la seconde et la troisième 
lettres sont identiques : y pe, (ee. 

Les 732" de l'hébreu, composés de plusieurs groupes, correspondent à certains 
groupes arabes, doublement défectifs : y 3. avec hamza : Lu». etc. 

Les D'N27N de l'hébreu correspondent aux racines arabes quadrilittères et plus : 
FI 

Seul le groupe des ]"D de l'hébreu n'a pas de correspondant en arabe. 


2. Les conjugaisons. 


Le 2DD correspond à la conjugaison Ja3 : AND. LES. 
Le DD) correspond à la conjugaison Jai, : 120), Cl 
Le PDE correspond à la conjugaison J25 : DD. 3 


Le DDD, étant un passif interne du 7DD. correspond au J.#4>-#)'1 de la conjugaison 

















JE : Up. cé 
Le DAT correspond à la conjugaison J2S : DIRE, PAS. Le 2HENNI correspond 
également aux J£ 5 et Ja5il 





Le JDD correspond à la conjugaison (J251 : DD DIT. Qu. 
Le SYET, étant un passif inteme du 22e. correspond au J #>-)1 de la conjugaison 





On trouve quelques traces de la conjugaison J£L en hébreu biblique. 
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La conjugaison Jai5vl, a des équivalents dans des formes récentes entrées en hébreu 


sous l'influence de l'araméen : VWIFNÏT, à se libéra 


3. Temps, modes. 
Le passé hébreu, 122. correspond au 2 Li. 

Le € La‘h correspond au futur, TD, et au présent, JŸA, de rhébreu. 

L'impératif hébreu, X, correspond au + Y'1. 

Le 11 correspond au Je LT fau. Comme en arabe, c'est une forme nominale. En 
hébreu post-biblique et moderne, il sert surtout à marquer le présent. 

Le TPA correspond au ya. Comme en arabe, c'est une forme nominale. En 
hébreu post-biblique et moderne, il sert surtout à marquer l'infinitif français. 


Dans le portique suivant, nous donnons la conjugaison simple des 
verbes entiers. 
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Portique 11 : la conjugaison simple 


Nous avons maintenant tous les éléments nécessaires pour étudier la 
conjugaison. Dans ce portique, nous allons voir la conjugaison simple, 
2p {ou ?22). des verbes entiers, D" 75. Nous prendrons comme 
exemple la racine AÙ, garder. Pour plus de clarté, nous avons indi- 
qué pour chaque forme l'emplacement de l'accent. Il faut rappeler 
que cette conjugaison est simple car aucun élément consonantique 
n'est ajouté à la racine. En pratique, comme il s'agit de la 
conjugaison la plus employée, elle est assez complexe. Nous donnons 
dans ce portique la forme la plus courante, pour plus de précision, 
voir le Portique 14 des compléments sur le verbe. 


Tableau du passé! 























Remarques sur le tableau : 
1) Pour obtenir la conjugaison, on ajoute à la forme de base des 


suffixes pronominaux qui seront les mêmes pour toutes les 
conjugaisons au passé. Au passé, on n'a donc pas besoin des pronoms 
personnels séparés, puisque ceux-ci sont présents sous forme affixée. 


ISous-entendu de l'indicatif. 
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2) Tout d'abord, on constate qu'au passé les DO] et les MO) sont 
identiques : Y\nÿ signifie ils ou elles gardaient. 

3) La syllabe fermée et accentuée - qui existe dans cinq de nos 
formes, constitue une exception! à notre règle de vocalisation des 
syllabes. Ici, on devrait avoir une voyelle longue. 

On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : 2% à laquelle on ajoute les suffixes pronominaux "F- (0278). N- 
T2), n- T2), 1- °7279). ou que l'on conserve telle quelle 3% 
CFO). 

Aux yat) et nina, le suffixe pronominal? est dit 122. lourd, c'est- 
äà-dire qu'il attire l'accent. Or, le } Aj? ne peut exister que dans la 
syllabe accentuée, ou dans la syllabe juste avant l'accent, ici l'accent 
s'éloigne attiré par le suffixe lourd. Comme ce YA? est en syllabe 
ouverte il se transforme suivant notre règle en NY. Cela explique 





l'ajout d'une voyelle 4 à ja fin, ce qui explique la disparition du MN, 
qui se transforme en ND. D'oùr 710% et T0ÿ. 
Voici un petit tableau récapitulatif : 











Il faut signaler qu'il existe deux autres formes de passé, le 222 et le 
DB (voir Portique 14). 


IL'hypothèse majoritaire ets que les formes verbales étaient perçues comme 
toujours en contexte et donc sans accent. 


2On a vu un phénomène similaire dans l'état affixé du nom. 
Pan 
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Tableau du présent *}i)"2 


ndig 





nid 





Remarques sur le tableau : 

1) le *JiY2 est en fait formé sur le participe. Il s'agit d'une forme 

nominale, ce qui explique l'absence de marque de personne et la 
seule présence de marques de genre et de nombre. Cela implique 
l'emploi du pronom personnel sujet devant ces formes. On omet le 
pronom personnel devant la forme des D°27 afin de marquer la 
tournure impersonnelle. Exemple : Doi, on garde. 

2) le *1"3 peut souvent être un vrai nom. Ainsi 4 iv peut aussi 
signifier un garde. 

3) la forme 177”, N°99 KW, est accentuée sur l'avant-dernière syllabe. 
Elle fait partie des exceptions à notre règle qui exige une voyelle 
longue en syllabe ouverte accentuée. 


Tableau du futur? 

















Le) 
an y 
un sp 
vi 
un oun 
as) va 








Remarques sur le tableau : 
1) Le futur ajoute à la racine des préfixes. Les préfixes sont au 


1I1 existe une autre forme possible : 17nid. Elle est rare. 
2Sous-entendu de l'indicatif. 
© P. Cassuto 


80 Portique 11 : la conjugaison simple 


nombre de quatre. On a l'habitude de les retenir sous la forme TPS. 
mot qui signifie force, impétuosité. Dans la conjugaison simple, ces 
préfixes sont vocalisés avec un p°77; sauf le Alef qui, dans cette 
situation, reçoit une variation du à le oo. 

2) Les affixes sont soit des voyelles : (?n PT pour la np. Pinÿ 
pour les DID) et D”1H0). Comme dans la conjugaison du passé, ces 
voyelles ouvrent la syllabe précédente dont la voyelle, ici 707 oi. 
se transforme en ND. Ou bien, on a la forme i1]-, non-accentuée, pour 
les MIND et NO). 

3) On constate également l'identité de forme d'une part du m2) et de 
la NO), d'autre par des MDI et les NINO]. 

4) En hébreu moderne parlé, on utilise la forme des [ay r} en lieu et 
place des MÎTDÜ, et la forme des D°N0] en lieu et place des Nino). 
On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : 6% à laquelle on peut préfixer N . et affixer 1]. 

Quand on suffixe les voyelles *- ou À-, avec les suffixes Fi ou ?, la forme 
de base devient Sn. 

Voici un tableau récapitulatif : 





us 





Outre la forme DEN. il faut signaler qu'il existe deux autres formes 
de futur, le Dpon (voir Portique 14) et le 292 pour certaines 
conjugaisons faibles. 


Tableau de l'impératif 





Remarques sur le tableau : 
1) L'impératif n'existe qu'aux n2û, ND, DTDÙ et Mini. 
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2) Ces formes sont celles des 121), MID, DID) et MIND du futur 
auxquelles on a enlevé les préfixes. Le seul changement est aux NID 
et DD), car quand on enlève le préfixe, on se retrouve avec deux 
D] NI successifs, ce qui ne peut exister en hébreu. Le premier 
D} NW se transforme donc en une voyelle, 90 P*71, exactement 
comme on l'a vu pour les particules DS, 

Le schéma de la conjugaison est donc le même que celui du futur. La 
forme de base est : v à laquelle on peut affixer i1]-. 

Quand on suffixe les voyelles *- ou À-, la forme de base devient Sad. 
Voici un tableau récapitulatif : 





Remarques sur le tableau : 

1) L'infinitif absolu est très rarement utilisé en hébreu moderne. 

2) La forme de base de l'infinitif construit est la même que celles du 
futur et de l'impératif : 60. Pour les particules 5:22, on se retrouve 
avec deux D] ND successifs, ce qui ne peut exister en hébreu. Le 
premier 2] NW se transforme donc en une voyelle, NO P”7", exac- 
tement comme on l'a vu dans les règles de voc2lisation de ces parti- 
cules. La particule - A suit ses rêgles de vocalisation, c'est-à-dire 
79 PT plus PI w17 dans la lettre qui suit. 


Mor 
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3) En hébreu moderne, c'est essentiellement l'infinitif construit avec 
+ qui est utilisé, il correspond généralement à l'infinitif français. 


Voir BL (40 à 43), GKC (42 à 50). L (679 à 787) etJ ala 51). 





Cette conjugaison simple est valable pour tous les D°9 D. 
Il faut cependant rappeler que si la racine contient une des lettres 
N"22712, alors on doit lui appliquer la règle de ces lettres, c'est-à- 
dire qu'en début de mot et après tout M] ND, on devra mettre dans 
ces lettres un WT. 
Dans la conjugaison simple, cela peut se produire quand le DpbT N° 
est une MN“D27)9. Très souvent dans la conjugaison, la première 
radicale se trouve en début de mot. Exemples : 31, il écrivait, 2h2. 
écris. 
Cela peut également se produire quand le Dpb7 "2 est une N'EDTD. 
Exemples : aUK, je casserai, V3} 71, se souvenir. 
Cela ne peut se produire avec le Spb 722. car le Dpt j°2 n'a 

. jamais de M] NW dans aucune forme de la conjugaison. 





Voici pour finir la plupart des racines verbales se conjugant au 2p 
exactement d'après le modèle décrit dans ce portique, avec leur sens 
le plus courant : 

TD, trahir, vêtir, 112, isoler. P12. vérifier, 22, piller, P'à, briller, éparpiller, Wà, 
éparpiller, 8, fouler, 992. mélanger, D?2. freiner, 072, inciser, P?2. détruire, W?3. 
chercher, 001, fouler, 02, mépriser, Y#2. émerger, YA, cueillir, diminuer, PP. 
vider, annuler, 113, visser, 172, grêler, V2, tirer (du liquide). Y 2. déborder, PT. 
lancer des éclairs, briller, 972. choisir, démêler, M3, découper, 32), amasser, 73). 
pétrir, délimiter, Ü2), empierrer, TT), couper, se grouper, 77). tresser, DT), trancher, 
7, enclore, Un), entasser, M. tondre. retrancher, 1), dérober, DIN), élaguer, à, couper. 
391, bavarder, 991, enrouler, D?1, plier, incarner, |?), graver, W?), glisser, déborder. 
“A, rapetisser, D), seurer, récompenser, DN], élaguer, "1, finir, apprendre, M}, voler, 
M, cacher, OO], agoniser, être hautain, D, mettre des chaussettes, TT), gratter. tisser, 
F, trancher, D), mettre au rebut, D), causer, ronger, O1. mâcher, étudier, M. 
curer, amasser, T1], entrainer, broyer, Ü). expulser, DU). pleuvoir. NW). relier par un 
pont, Wü1, tâtonner, 227, ruisseler, murmurer, 275, dire, 37; lever le drapeau, 1, 
couver, bücher, 197. enjamber. 97, suinter, P97, poursuivre, 27. dormir. DD, se 


Dans ce cas, par analogie avec les formes du futur, on considère que le RG est 
mj. Ce n'est pas le cas avec les autres particules qui construisent l'infinitif. 
2La plupart des racines, dont la seconde et la troisième lettres sont identiques, 
ont également une autre conjugaison, celle des 22 (Portique 22). 

3Ne s'utilise pratiquement qu'au présent. 
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taire, DD, reproduire, PET, frapper, WP. percer, T1, piétiner, armer, DV, écraser, 
déchirer, V1, libérer, 077, exiger, ÜÜT. broyer, patauger, TA. gratifier. 21, 
demeurer, 1, se souvenir, Ÿ, faire couler, 991; dévorer, 91, asperger, DNT, museler, 
conspirer, OT. élaguer, PX, bondir, NP, redresser, PPT, obliger, purifier, P\. pousser. 
2, couler, TW, rugir, échalasser, DM, couler, P, jeter. 925, tremper, ODD, arranger. 
120. Jouler aux pieds. marcher à quatre pattes, DD, boucher, Ab, cacher, WDD. 
plonger, AD, sauter, 2D, enduire, ajouter, DD. sautiller, TD, renvoyer, agacer, 
couler, DD, devancer, 00. broder de fils d'or, "0, déchiqueter, arracher, empêcher, 
P70. claquer, 922, lier, 02, lessiver, 922, tamiser, Ü23, conquérir, refréner, cacher, 
tasser, mariner, 13, être rond, M9, tromper, 223, étoiler, #92, inclure, DOD, cacher, 
0, enfouir, échauffer, lancer le filet, D), réunir, D, entourer, réunir, DD, tondre, 
003, ronger, se compter. "02, désirer, 922, doubler, plier, "22, incliner, forcer, 122. 
enduire, renier, ÉD), piétiner, 372, labourer, 12, proclamer. 772. relier, D72. 
entasser, ND, écrire, ND. broyer, DA. fatiguer, 9, mettre en meule, A0, caresser, 
do, affäter, mouiller, 129, attraper, 199. brûler, 29, enrouler, YX°, plaisanter. 
DP?. recueillir, Pp9. lécher, UN, fondre, T1D, mesurer, MD, mélanger, WMA. tisser, 120, 
vendre, 19, ébouillanter, 090. cimenter, 72D, régner, 990, gratter, triturer, ourler. 
P?n, briser le cou. On. verser. POR. cueillir des olives, 70, transmettre, Y XD. sucer. 
PXD, verser, XD, délimiter, Y. herser, TD, se soulever, DM, arracher, polir, PA. 
frotter, TU, tirer, , règner, allégoriser, tn, täter, MD, accentuer d'un meteg. 33. 
feurir, D21, germer, 92), agir stupidement, 131, fureter, 21), sécher, T1, être opposé. 
O1]. arracher d'un coup de dent. "11. éparpiller, 92), comploter, O2), immoler. 
acquérir, 00), s'élever, pourrir, O!, scier, DD), égrener, 'E), disperser, WE), se reposer. 
Y#2, étinceler, $), garder, TP). ponctuer, BP), prendre, DP], venger. P), frapper, D), 
respirer, MU), expirer, M), acheminer, ON), démolir, 220, tourner, J20, emmèler, 
920. supporter, 20, penser, 10, se prosterner, 10, fermer. P10, fendre. 110. 
arranger, 00, gifler, 920, couvrir, D20, récapituler, 520, affaiblir, 320, obstruer, 
790, reculer, 990, tasser, exalter, P90. monter, NO. soutenir, 1ND, se dresser, DID, 
railler, 30. annexer, PI. refouler, 90. absorber, 120. être en deuil PE, frapper. 
suffir, 7E0, compter, 9PO, lapider, PO. examiner, teindre en rouge, I. tricoter, 110, 
tresser, DO, égratigner, 70, ranger, PT, peigner, fouiller, 970, être rebelle, DD, 
cbturer, ND, détruire, réfuter, 91D, abimer, DD, abimer, W9, rencontrer, 9'à, loucher, 
Di, chanter un refrain, 9, éparpiller, DD, bavarder, 09. renvoyer, 722, abattre, 
39. être opposé, HA, laisser, rejeter, 093, rouler, envahir, 709, sculpter. éliminer. 
O0®, effriter, POD. couper, cesser. DXD, fendre, KB, limer, 1P, ordonner, DP9. 
refréner, PE, maquiller, ouvrir de force, PP5, boucher, P3. devenir hérétique, TB, 
séparer, DE, détailler, jouer, 78. broyer. DE, découdre, DE, étendre, couper. N°. 
boutonner, Y7®. briser, implorer. P79. décharger. Ü". tendre. couper, Ü72, éclaircir. 
quitter, DU, ôter. étendre. 209. suspendre, PU. ouvrir largement. W®, fondre. 
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expliquer, ND, mélanger. NE, tresser, tordre, PN2, ouvrir, NB, interpréter. O2. 
pincer, 12Y, amasser, 39%, crucifier, 97%, sombrer, A2. tirer au but. P?S. balafrer, 
0%, rattacher, NY, mürir, DIS, griller du pain, maigrir, MIX, enrouler, hennir, TES. 
dessécher. 7%, klaxonner, partir tôt, AS, brûler, DIX, blesser, NS, affiner, NS, 
emballer, harceler, 2P. se plaindre, Y3P, amasser, V3P. inhumer, 11p. forer. YP. 
semer des épines, 30P, anéantir, BP, tuer, DOP. couper, couvrir de cendres, AP. 
cueillir, WOP, fumer, lier, 39P. joindre, 09p, recueillir, 9P. éplucher, WP. diluer, 
EP. broyer, plier, VRP. prendre une pincée, serrer, mettre un qamats, NBp, cintrer, 
WRP, se couvrir de ronces, OP. punir, DOP. enchanter, DOP. ronger, TEP. se rétrécir, 
bp, plier. enlever, YEP. sauter, fermer, hacher, ÜBP. saisir, XP. tailler. fixer, XP. 
s'irriter, Y XP. couper. fixer, XP. faucher, OP, agrafer. s'effondrer. 1P. pincer, 
cligner, DüP. orner. lancer, Wdp, lier, ÉUP. vieillir, 137, entasser, 127, étaler, mettre 
un collier, DI, lapider, pilonner, DT, dormir, AT, poursuivre, DIN, cligner, BOT, 
trembler, 80", écraser, 227, colporter, DD, boutonner, 021. acquérir, A, faire 
signe, D, piétiner, JON. rôtir. DD, piétiner, PO, effriter. DD. souiller, être mou. 
AD, vaciller, DE, souiller, DEN, piétiner, couvrir de boue, DK". écraser, AS, pauer. 
écraser, Y #7, briser, 1P7, danser, DP?, broder, PP?. cracher, Do, être faible, DU, 
noter, A7, bräler, ON, atteler, PM. heurter, D20, frapper. 520, cheminer, 020, 
coiffer une coiffe, P2%. quitter. 2, examiner, espérer, 12Ÿ, casser, acheter ou vendre 
du blé, 3%, faillir, 0, cohabiter, WÉ, envoyer, WI, fureter, 11, herser, 110. piller. 
A, dessécher, T0, envoyer, AND. häler, M, entrelacer. 00, hair, 0%), laver, 100, 
punir, 93, réussir, 130, louer, 390, enlacer, 95, dominer, 79%. jeter, 995, nier, 
piller, faufiler, 75, extraire, P9ÿ. faire bouillir dans l'eau. wav, lâcher, QnŸ, être 
dévasté, WW, garder, JW. lacer. P, étrangler, AOÛ, fendre, 120, transpercer, CEUX 
juger, 20, verser. ADŸ, se courber, PH. frapper. suffire. 0, submerger, 1P0. 
s'appliquer. DPŸ, être caime, ®P4. peser, prendre, FPÜ, battre, voir. P5. mentir, SW. 
brûler, 6, égratigner, T0, traîner, lacer, NN. brâler, avaler. YÙ, pulluler, pr. 
teindre en rouge. Pÿ, siffler, VW, régner. ©nÿ, planter, DNd, fermer, DNŸ, ouvrir, 
PNü. se taire. MN, passer en rafale. MDN. faire succéder, coudre ensemble. on, 
entasser, Don, labourer, UN, arracher, 1DN, faire constamment, TN, soutenir, NON, 
dresser, AN, produire, DOM, fermenter, 7EN, enduire, DEN, saisir, EN, tambouriner, 
EN, coudre. DEN, saisir, APN, attaquer, DIN, contribuer, ON, barricader, NN, offrir 
un cadeau, WÜN, s'affaiblir. 

On voit que, dans cette liste de 397 racines, aucune ne contient de K, 
ñ, 1 ou de D, c'est-à-dire de gutturale, ni de * ou de 1, c'est-à-dire de 
semi-voyelle, aucune ne commence par la nasale 1, ni ne finit par ] ou 
N, qui peuvent s’assimiler avec certains suffixes. On a également 
signaler que quelques-uns de ces verbes peuvent se conjuguer sur un 
autre modèle. Ce sont tous des verbes transitifs, au moins dans l'un 
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des sens indiqué (voir les compléments sur le verbe dans le 
portique 14), sauf les suivants qui ne sont qu'intransitifs : 112. 2. 7 
997, p97, DT, PM, 27, GD, 20, VD. WA), 90), MD, 799. JA?. 720, T0, 20, TO. 
220, 100, 010, 720, 770, 919. one, 125, pe, 298, 9nK, 1EX, 92p. 90p, 1p, Xp. 
O7, 007, 929, m9, 19, 209, 020, 520, no. PU. Op. 9pd. AS. pr. ph, HN, 
on. 


Pour les arabisants 


Les formes du présent et des infinitifs de l'hébreu et de l'arabe sont difficilement 
comparables. Par contre celles du passé, du futur et de l'impératif le sont facilement, 
sauf pour le duel qui n'existe pas en hébreu. En hébreu aussi, le passé et le futur de la 
première conjugaison ont trois vocalisations possibles, mais contrairement à l'arabe 
les formes en I ou en U du passé sont à l'état de trace (voir Portique 14). Nous 
comparerons donc seulement les formes du passé en À qui donneront un futur et un 
impératif en O. 

1. Le passé hébreu et l'accompli arabe : 





Fa sp 





, , n'existent pas en hébreu. L'hébreu a une seule 
forme, 20. pour le masculin et le féminin | Le pa 





comme en arabe, mais cela devait porter à confusion. 
2. Le futur hébreu et l'inaccompli arabe : 





Les préformantes du futur sont les mêmes en hébreu et en arabe. seule la voyelle 
change. La première lettre de la racine dans les deux langues n'est pas vocalisée. 


Partout où l'arabe a une voyelle finale U, celle-ci disparaît en hébreu. Les formes 
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119 


ique, on a un certain nombre 


*, correspondent aux 





hébraïques finales en ! et en U longs, ” A2 


formes arabes : uses Gr, C 
de formes de ce type avec un Nun final sans voyelle : M" 
PAU, Isaïe 50,11, [I ", Exode 15.14. 

L'identité de la seconde personne du masculin singulier et de la troisième du féminin 
existe dans les deux langues. Par contre, l'hébreu n'a qu'une seule forme, HUN. 


pour QC et (Hi. En hébreu biblique, pour la troisième personne du masculin on à 
trois occurrences de formes avec Yod : YA”) (Genèse 30,38). 1 nu) (1 Samuel 6,12), 
1]? (Daniel 8,22). 





D, 1 Samuel 1.14, 











Les formes du duel LES, LES, ESS, n'existent pas en hébreu. 
3. L'impératif hébreu et arabe (lorsque l'impératif débute le discours) : 
s" La 


Q$1 Lys" 


. La fomne du duel LES" n'existe pas en hébreu. 
Comme en hébreu, en arabe on distingue les verbes entiers des verbes défectifs : le 


JET Jai, comme, face au ras Ja, comme f 35. 


@ P laceus 
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La racine 

Comme le verbe, le nom en hébreu est composé de deux éléments : 
une racine, üÿ, qui porte le sens essentiel du mot et un paradigme, 
pont. qui le précise. Pour les verbes, on a vu que la racine était 
généralement trilittère. On a cependant en hébreu un certain 
nombre de noms bilittères?. Exemples : ]à, fils. D. sang, T, main, 
Y?, arbre. On a également des racines à plus de trois lettres, souvent 
d'origine étrangère. Exemples : 192. fer, 0972, billet, JA, 

organisation. Mais l'immense majorité des noms ont des racines 
trilittères. 


, Les paradigmes 
On recense plusieurs groupes de paradigmes. Un des classements se 
fait par rapport à la racine. Comme dans la conjugaison des verbes, 
certains paradigmes ajoutent des affixes à la racine, d'autres non. 
Quand on rencontre un nom, pour connaître son sens, il est 
important de distinguer les lettres qui font partie de la racine de 
celles qui appartiennent au paradigme. 


1) Les paradigmes radicaux 

Le paradigme peut ne rien ajouter à la racine, il est essentiellement 
constitué d'une vocalisation de cette racine. Exemples : 1371. chose, 
parole, DO), voyageur, 22$,. chien, 92, puits. 

Dans le cas de 727, la racine est 127, parler, et le paradigme est 
constitué par les seules voyelles. On peut entrer n'importe quelle 





racine dans ce moule qu'on peut schématiser ainsi : 
ZX 
2) Les paradigmes à préfixes (MŸ?7F) 


1Le terme j2 désigne spécifiquement le pün des verbes. Le mot 7pÿD désigne 
un poids, il s’agit de l’image de la racine que l’on pèse dans une balance. 

20On a même quelques noms unilittères, comme ñ8,bouche, le Hé n'étant 
qu'une mater lectionis. 
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Dans la conjugaison simple du futur, on a vu quatre lettres qui se 
préfixaient : "DK. Pour les paradigmes des noms, on en recense 

généralement sept que l'on a l'habitude de retenir sous la forme 

mnémotechnique 1“ NON, la vérité seconde. 

Voici des exemples de chacune d'entre elles : 


D3RN, milieu, MN, citoyen. 
#77, parabole, pas. croyant. 
ph, disque, A, habitant. 
mi, reconstitution, Dao, duplication. 
722]. important, Tan. gentil. 
AN, daim, FN)”. hibou. 
. différence, V1], définition. 





3) Les paradigmes à suffixes (MŸHÏD) 

On recense plus de suffixes que de préfixes. En effet, on peut avoir 
un suffixe, par exemple une marque de féminin, qui s'ajoute à un 
autre. Voici les principaux : 


Suffixes marquant le féminin : 


Te: 1272, bénédiction, 1}"?9, pardon. 

De: na, adresse, ma. madame, NLO\I, voyageuse. 
Mx-: 11712, témoignage, mi, exil. 

Mx-: MAN, jeûne, N11P), danseuseï. 


Autres suffixes : 


PE: NPD. menteur, ]1p7, danseur. 
Tèe: 127, mémoire, JiDà, déficit. 
“Xi "ONTD?, israëlien, "DK, crueë. 





ÎModification dûe à la gutturale. 

2Pluriel : DP12, ni? 

Pluriel: nÿ12n,nÿ11p3. Attention, n11p 7 est le féminin de jp, danseur, qui a 
déjà un suffixe. 

4C'est un suffixe qui permet de former des adjectifs. 

or 








89 Portique 12 : racines et paradigmes des noms 


+: 2272. cordonnier, 7722. clerc. 
Ne: °N12, maçon, "A7, trompeur!. 


3) Les paradigmes complexes MPEÏ0) NP?) 

Un paradigme peut avoir à la fois un préfixe et un suffixe. On atteint 
ainsi un grand nombre de combinaisons possibles. En voici quelques 
exemples : 


Ten: Ton, police, NEA, infirmerie. 
Pen: nKon, splendeur. 
pet: ng. mémoire, 1ANDT, dictée. 


Voir BL (60, 61 F-G, 67), GKC (81, 85). L (336 à 340, 342, 437. 460, 475, 478 à 497) et J (87, 
88 L-M). 


Les paradigmes invariables 

Une autre classification des paradigmes se construit sur les formes 
du nom. Il s'agit d'une vision synchronique. Quand il passe de l'état 
absolu à l'état construit ou affixé, on peut avoir des modifications à 
l'intérieur du nom lui-même. Si, le nom lui-même ne subit aucune 
modification, on dit qu'il appartient à l'un des paradigmes invari- 
ables, D'NM2. 

Il existe de nombreux paradigmes invariables. Pour simplifier, nous 
prendrons pour les désigner la forme Sup. Il y a souvent un lien 
entre le paradigme et le type de noms qu'il permet de former. Ce 
lien n'est pas toujours très clair. 


Voici quelques paradigmes invariables : 


7P 

Ce paradigme désigne souvent : 

1) des noms d'action : PTS, rire. 

2) des instruments : 111$, paquet. 

3) des animaux : 1111, moineau?, Mar. âne. 
4) des plantes : ÜN, noisette2. 


ICes deux derniers suffixes viennent de l'hébreu de la Mishna 

ÎCe nom signifie aussi liberté. 

3Attention à la modification entraînée par la première lettre gutturale. 
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5) des lieux : aim, rue. 


72? 

Ce paradigme désigne souvent : 

1) des noms abstraits : NIK’, exportation. 
2) des plantes : 2172, choul. 

3) des instruments : M2, cage. 


7% 

Ce paradigme désigne souvent : 
1) des adjectifs : #02. sot. 

2) des animaux : Vi], porc?. 

3) des outils : T”72, verrou. 

4) des lieux : 12 
5) des fractions : ÿ 7 d, tiers, L”27, quartt. 


Dip 

Ce paradigme désigne souvent : 

1) des adjectifs : 20, saoul 

2) des animaux : BK, oiseau. 

3) des instruments : ÜX, tuyau, V2, violon. 





ep 

Ce paradigme désigne souvent des noms d'action (des verbes de la 
conjugaison bo, voir ce portique) : 110, histoire, n°? étude, 
NDŸ, leçon3, 173, commentaire. 


Ep 

Ce paradigme désigne souvent : 

1) des adjectifs (forts) : WIN, puissant, 22, grandiose. 
2) des instruments : rep. torche, DB, marteau. 


ÎCe nom signifie aussi ange, chérubin. 

ZAttention à la modification entraînée par la troisième lettre gutturale. 

35i la seconde gutturale est différente de ‘Alef ou Resh, elle n'entraîne pas de 
ons oogn. 

Si la seconde gutturale est un ’Alef ou un Resh, elle entraîne le 537 og. Ici 
le pra devient un “7x. 
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Top 

Ce paradigme! désigne souvent : 

1) des noms de métier : 7219, secrétaire. 

2) des adjectifs : DTA, stupéfant, D'NEN,. surprenan®?. 


Diop 

Ce paradigme désigne souvent : 

1) des noms abstraits : ia, cycles. 
2) des instruments : pyn, linteau. 


7DPn 

Ce paradigme désigne souvent : 

1) des noms abstraits : DOM, tactique. 

2) des groupes : D°7DN, menu. 

3) des instruments : D'UN, bÿou, Don. sac. 


ph 


Ce paradigme désigne souvent des noms abstraits : PEN, gâterie. 


1i2P 

Ce paradigme désigne souvent : 

1) des diminutifs : 720. petit livre, 11708. statuette. 
2) des noms abstraits : JOIE, refrain, ]Ÿ’W, égalité. 
3) des instruments : JW ?à, planeur, ]ŸW. blindé. 

4) des plantes : TPaT. gui. 

5) des animaux : ]\DDY, vipère. 

6) des maladies : v épilepsie. 











TP 

Ce paradigme désigne souvent : 

1) des animaux : 1272. chiot, qas. caniche. 
2) des noms abstraits 1i2?2. éternité. 

3) des documents : 1271, passeport. 

4) des lieux : TI3N, palais. 

5) des plantes : JYHN, roseau. 





III s’agit en fait du ‘13 de la conjugaison 7291. 

ZAttention à la modification entraînée par la troisième lettre gutturale 
3Attention à la modification entraînée par la seconde lettre gutturale. 
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Pour conclure, ces paradigmes ont une flexion où le nom reste 
invariable. Exemple : 29", sac. Au singulier, états absolu et construit 
sont identiques. Voici l'état affixé : 


*DA mon sac 


0 PDF ton sa6 (ai nous | 


ton SAC (à toi. fer 










FDA son sac eu) SP son sac au 


















9" TN notre sac 


129" A votre sac (aus em | DDPDU votre sac favous. mas) 
17'DA teur sac (a etes OPA teur sac a aus 


Au pluriel, l'état absolu est D'"D"A, et l'état construit "79. Voici 
l'état suffixé : 


NT tes sacs (a fem TP tes sacs (au maso 





MP ses sacs (er VPN ses sacs au 


DD nos sacs 





12° P'O TP vos sacs (aous em | DD DD vos soc (a vous maso 


JT? leurs Sacs à elesr OT? leurs Sacs (à ed 








Voir GKC (910), L (516 à 521, 583 à 586). BL et J ne séparent pas les invariables des 
autres noms. 
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Les paradigmes des racines faibles 

Dans les paradigmes précédents nous avons vus quelques 
modifications causées par les gutturales. Comme pour les verbes, ces 
modifications ne forment pas une catégorie en soi. De la même 
manière, on a vu dans le verbe des catégories de racines verbales. 
Pour les noms, ces catégories entraînent également des 
modifications. En voici quelques exemples tirés des paradigmes que 
nous venons de voir : 


Catégorie des ns 
LEE découverte (paradigme ep. racine 119), min, découverte 
(paradigme Dopn. racine 17)). On retrouve le Yod à la place du Hé. 


Catégorie des *“D] (paradigme TP) $ 
YU, sauveur (racine DU”), Da, transporteur (racine 52). Le Yod 
de la racine se transforme en Waw. 


Catégorie des *’ANT (paradigme 9”PD) : 
MSA, briquet (racine NX”). Le Yod de la racine disparaît et on place 
un pi 27 dans la lettre suivante pour le compenser. 


Catégorie des "EN (paradigme TP) È 
D'un, sauveteur (racine 9X). Le Nun de la racine disparaît et on place 
un pit Wx7 dans la lettre suivante pour le compenser. 


Catégorie des 1“D (paradigme Pop) é 

Y°)A, moteur (racine VU). On allonge la première voyelle pour com- 
penser la seconde radicale faible. Attention, ce nom n'appartient plus 
aux D’ jan? à cause du TX, qui varie dans la flexion. 


Catégorie des “D (paradigme D'opn) ; 
YA, affligeant (racine 7X). On allonge les deux voyelles. Attention, 
ce nom n'appartient plus aux D'invn na à cause des *7X, qui 


varient dans la flexion. 


Nous arrêtons là notre première connaissance du nom. Nous verrons 
par la suite les grandes classes de noms variables, D'un. 
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Portique 13 : les conjugaisons 
On a déjà vu la conjugaison simple, il nous reste à voir les six autres. 


Nous nous situons toujours dans le cadre des verbes entiers Cat ). 
Les conjugaisons, autres que la simple, sont caractérisées par l'ajout 





d'un élément à la racine. 


La conjugaison Dyn) 

Elle est caractérisée par l'ajout d'un Nun devant le By "5. Nous 
prendrons comme exemple, la racine Ÿ qui signifie au Dyo) être 
gardé, se préserver. 


Tableau du passé 














De | 











Remarques sur le tableau : 

1) La syllabe fermée et accentuée 7- constitue une exception à 
notre règle de vocalisation des syllabes. Ici, on devrait avoir une 
voyelle longue. 

2) Au passé, le Bpb7 N'D est vocalisé avec un M RW à cause du Nun 
ajouté à la racine. Si le bpbs "2 est une des n“22T)2, il prendra un 
æ br. Exemple LT. 
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On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : WÜ] à laquelle on ajoute les suffixes pronominaux *1- (1279), F- 
M2, n- MID), 1- (072279). DN- CD), JN- T2) ou que l'on 
conserve telle quelle 20) On). 

A la MAO], aux D°9h0] et NÎ1N0), la dernière syllabe s'ouvre par 
l'ajout d'une voyelle à la fin, ce qui explique la disparition du MNE, 
qui se transforme en NW. D'où 1170) et AU]. On peut en conclure 
que le passé du Dya) est plus simple que celui du PR. car on n'a que 
deux formes de base, et non trois. 

Voici un petit tableau récapitulatif : 


Tableau du présent *]i)”2 


Remarques sur le tableau : 
1) le *JY2 est en fait formé sur le participe, c'est une forme 






















nominale. Cela explique que la syllabe fermée et accentuée 7- soit 
vocalisée avec un JA} conformément à notre règle de vocalisation 
des syllabes. Il faut donc bien différencier 3%). il était gardé, de 
A0] MN, il est gardé. 

2) la forme 1717, nAui, est accentuée sur l'avant-dernière syllabe. 
Elle fait partie des exceptions à notre règle qui exige une voyelle 
longue en syllabe ouverte, c'est une forme nominale. Il faut donc bien 
différencier nav) elle était gardée, de nat) N°1, elle est gardée. 

3) Au *)iY2, le PPT N'B est vocalisé avec un M) KW à cause du Nun 








ll existe une autre forme possible : 1790). Elle est rare. 
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ajouté à la racine. Si le Sy ]°2 est une des N“DDTA, il prendra un 
æ üT7. Exemple LT. 


Tableau du futur! 














Remarques sur le tableau : 

1) Comme au RP. du fait que l'on a une syllabe fermée non accentuée, 
les préformantes du futur, ]"M°N, sont vocalisés avec un P”"], sauf le 
‘Alef qui, dans cette situation, reçoit une variation du à le 50. 

2) Au futur, le Nun n'est pas prononcé, il disparaît et à sa place on 
met un PT WT dans le bp NE. 

3) Les racines débutant par une gutturale ne suivront donc pas les 
modèles suivants du futur. 

4) Dans la Bible, et jusqu'à une période récente, pour les Mina et les 
MINNO], on a min et non M AEn, qui est maintenant une forme 
autorisée. 


On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : AS à laquelle on peut préfixer N, M, ”, ], et affixer 1]. 

Quand on suffixe les voyelles *- ou À-, avec les suffixes M ou ?, la forme 
de base devient 2. 


lSous-entendu de l'indicatif. 
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Préfixes 


Voici un tableau récapitulatif : 










Remarques sur le tableau : 

1) A l'impératif, le Nun n'est pas prononcé, il disparaît et à sa place 
on met un PM WT dans le 5pb7 N‘5. Les racines débutant par une 
gutturale ou un Resh ne suivront donc pas les modèles suivants. Pour 
permettre la pronon-ciation, on ajoute devant la forme le préfixe +1. 
2) Dans la Bible, et jusqu" à une période récente, pour les NTD, on a 
A et non 1] SU, qui est maintenant une forme autorisée. 


Le schéma de la conjugaison est donc le même que celui du futur. La 
forme de base est : AT à laquelle on peut affixer ï1]-. 
Quand on suffixe les voyelles *- ou À-, la forme de base devient SAUT. 


Voici un tableau récapitulatif : 
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Infnitif Absolu 


Tableau de l'infinitif 


Infinitif construit 






Remarques sur le tableau : 

1) A l'infinitif, le Nun n'est pas prononcé, il disparaît et à sa place on 
met un Pi DT dans le 9257 N“B. Les racines débutant par une 
gutturale ou un Resh ne suivront donc pas les modèles suivants. Pour 
permettre la prononciation, on ajoute devant la forme le préfixe -il. 
2) La forme de base de l'infinitif construit est la même que celles du 
futur et de l'impératif : AT. Les particules D“, on a la vocalisation 
normale avec un Y] NI. La particule -A suit ses règles de 
vocalisation, c'est-à-dire * T° devant la gutturale Hé. 

3) L'infinitif absolu AT est utilisé devant le futur et l'impératif. 
Devant le passé et le présent 12, on utilise la forme inv). Si le 
287 ]"Y est une des n“92")2, il prendra un æ WY1. Exemple : 
nel 

4) C'est l'infinitif construit avec la particule + qui transcrit l'infinitif 
français. 





La signification du 2ÿa) 

Au départ, c'est une conjugaison essentiellement réflexive. Aujour- 
d'hui, voici les significations essentielles du ?ye1. 

1) Passif, généralement du ©P . C'est son emploi principal 

actuellement. Exemple : 1130] n?Ti, la porte était fermée. 

2) Réflexif. Exemple : 7 A ?. se préserver. 

3) Réciproque. Exemple : ni. ils se combattaient (l'un l'autre). 

4) Devenir. Exemple : gi DR, les livres ont vieilli 

5) Elle peut également n'avoir aucune signification particulière. 
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Exemples : 10]3M, vous entrerez, DD), il a échoué. 


Voir BL (44), GKC (51). L (792 à 798) et J (51). 





Comme pour le 2. voici la plupart des racines des verbes entiers 
ayant un 5ya) comme décrit ci-dessus avec leur sens usuel : 

2), être trahi, A), grandir, T12), être isolé, 912), être différent, PT2), être vérifié. 
Mal, être pülé, PIN), être éparpillé. luire, 509), être aboli, s'abstenir, 072), être mis en 
relief. 992), être mélangé, D92), être freiné, W>2), être examiné, S2), être vendangé. 
empêché, 112), être vissé, T2), être couvert de grêle, MA), être tiré, F2), se féliciter, 
P92, s'allumer, 9721, être choisi, se purifier, M2), être découpé, MX, s'entasser, ba, 
être pétri, délimité, TIM, être coupé, 711), devenir grand, DT), être tranché, V1, être 
enclos, ŸTX, être entassé, IA, être tondu, M), être dérobé, DID, être élagué, WMA, être 
coupé, 173), geler, 99), être enroulé, D, s'envelopper, prendre forme, 11, être 
rapetissé, D), être seuré, récompensé, OI), être élagué, Wa), être fini, DD. être volé, 
fl, être caché, DD), être plâtré, D, être vêtu (de chaussettes), TU), être gratté, TD, 
être tranché, DIN, être obsolète, D, être causé, DU, être écrasé, 1, être ramassé, 
M), être entrainé, broyé, WIN, être expulsé, DU), être réalisé, WÜ)), être relié par un 
pont, WüN, se toucher, PT). être collé, se lier, 127), se concerter, DIT, se grouper 
autour du drapeau, WT), être marqué d'un dagesh, 997), s'affaiblir, "771. s'écouler, 
P?7. s'allumer, DD), être réduit au silence, DT). être reproduit, PE"), être frappé. 
PT. être transpercé, TNT, être piétiné, armé, OT), être écrasé. déchiré, Ÿ V7), être 
sollicité, 13), être donné en cadeau, 9), être engraissé, 21), être mentionné. non. 
être aspergé, M), être élagué, PM). être jeté, EN. être enduit, PM, se redresser, PPh, 
avoir besoin, ph. se jeter, Pi}, être jeté, 720). être trempé. 790). être humecté de 
rosée, DAU]. être bouché, 0). être caché, ?E0), s'attacher, TD). être renvoyé, NU), 
être déchiqueté, arraché. PO). être claqué. TD). être honoré. 929). être lié, 922), être 
tamisé, AD), être conquis, tassé, JD). se rétrécir. 772), être inclus, D221, avoir honte, 
ON), être caché, 91, être enfoui, ému, WND), se flétrir, D)2), entrer, F}D), se blottir. 
9021. être sot, DD), être rongé, DD). avoir la nostalgie, 7D2]. être doublé, 92), 
s'incliner, D), être bitumé. UD), être piétiné, ID), être proclamé, 72), être relié, 
DD), être entassé. WD). échouer. WD). devenir apte, ND). être écrit, DND), être sale, 
ND), être couronné, ND), être broyé, 2291, devenir sensé, 12°). se coller, 03°), se 
débattre, #29), être revêtu. 93, être mis en meule, G09), être affüté, 1291, être pris, 
7091, être appris. OP. être recueilli, PP, être léché, 110), être mesuré, NO), être 
mélangé, W), être arrosé de pluie, VIN], être vendu, Y?0), être ébouillanté, D90), se 


ILa plupart des racines, dont la seconde et la troisième lettres sont identiques, 
ont également une autre conjugaison, celle des 2» (Portique 22) 
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sauver, JR. être couronné, réfléchir, 901. être broyé, 7H. être agréable. p?ni. ètre 
déchiré, TOR, être versé, PON), être cueili (olives), TER), être transmis, Y HA), être sucé, 
ni, être délimité, JV], être hersé. DIN), être arraché, D], être mélangé, Ji, être 
vigoureux, P'), être frotté, ND). devenir amer. UN). être tiré, UN), être comparable, 
A, être accentué d'un meteg. PNA). être doux, QD, être scié, NX, être gardé, PA, être 
ponctué, BP}, être pris, JA0). s'empêtrer, 01, être supporté, 730), être choisi, avoir 
un ségol, VO), être fermé, PO), être fendu, 10), être arrangé, 20), être fendu, 700). 
être gÿflé. 720), être couvert, 301, agir bêtement, DID). être d'accord, 1901, être 
obstrué, 990), être remblayé, p?0), être enlevé, RO), s'appuyer, ]D0), être signalé, 
301, être absorbé, 7801, être pleuré, WE01, être compté, POI, se tourmenter, PO), être 
lapidé, POI, être examiné, être teint en rouge, tressaillir, TO), être tricoté, DD), être 
égratigné, T0). adhérer, PO), être peigné. peint en rouge, DNO), être bouché, MOI, 

être détruit, caché, 9)D), se souiller, DID], s'abimer, WA), crever, DID), se rencontrer, 

NE), être étourdi, DIE), être atteint de strabisme, DIE), être chanté, ND), être éparpillé. 
Du), etre engraissé. 99), décéder, 199), être partagé, 092), s'échapper, Di, être 
aplani, 09), être découpé, TOE). se détériorer, ?OB), être sculpté, éliminé, POE), cesser, 
by), être divisé, KE), être limé, TPE). être requis, DPE). être viré de bord. PE), se 
prostituer, 178), être séparé, ME), être exagéré, DE), être détaillé, FE). s'effriter, 
DD), être décousu, DE), être étendu, "), être boutonné, JE], être brisé, PP), être 
déchargé. DE), être tendu, ÜB1, être éclairci. se séparer. QUE). être ôté. tendu. UE), 

être rabattu, PbBI, s'ouvrir, WP), fondre, être élucidé, ND), être mélangé. nb). être 
tressé, lutter, PNA), être débouché, MB), être interprété, DAY), être pincé, V2X1, ètre 
amassé, TIX], tourner de côté, PT), être justifié, N9K), être crucifié, 77%), se clarÿier, 

n?s. être canardé, ID), devenir gluant, TO), être rattaché, PDX) se dessécher, MS). 
frissonner, se dresser. IX), être enroulé, TN), se dessécher, SEX), être pressé, MS]. 
être brülé, T%), s'enrouer, 7%). devoir, 7%), être affiné, TX). être emballé, Y2P]. 

être amassé, WP], être enterré, TI), être foré, V1PI. s'obscurcir, UTP]. être sanctifié. 

bmpi. être tué, DOP3. être coupé, couvert de cendres, PP). être cueilli OP}. être brülé, 
Hp}, être recueilli 9P), être épluché, d9P3. être délayé, IDp2. se rétrécir. DDPI, se 
plisser, MP), se faner, YDP3, être serré, avoir un qamats, WDPi, être cintré, UMP). être 
couvert de ronces, DiP], être puni. DOP1, être enchanté, TEP1, être tranché, PP), être 
plié, YEP). être fermé, 3XP1, être taillé, MP3. être blâmé. Y SP), être coupé, NP. être 
fauché, être raccourci 37P1, s'approcher, D9P). se couvrir d'une croûte, OP}. 
s'effondrer, JP), être coupé, TP]. devenir froid, UP), se figer. 2%p1. être écouté, 
tp], être omé, WP). être lié. DIU), être frappé. Da), se trainer, Y WW), être encastré, 
A), être cassé, DID], être éleué, 51), être violé, V0). devenir habituel, TI), être 
pillé, TÈ1, être desséché, VTÜ) être envoyé. ND), être bruni WU), être ertrelacé, voir. 
être haï. 0). être lavé, 226), être couché, 720). s'apaiser, 2), être loué, T0). se 
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soüler, 39%), s'entacer, YŸ), devenir blanc comme neige. YU), être calme, D90), être 
dominé, 101. être jeté, 9, être nié, pillé, D). être acheuë, "|, être tiré, Pau), 
être bouill, 090), être triplé, TN). être détruit. OU), être omis. WU), être gardé, VX, 
être lacé, PN). s'étrangier. AD). être fendu. AV), être transpercé, DAV), être jugé, 
EU). être versé. PAU), s'abaisser, WU). se parer, TP), être noué, DPU), se calmer, 
Dpifl, être pesé. PU, être vu, DD. être égratigné. NW), être brülé, VW), se multiplier, 
WW), s'enraciner, NB), être planté, DND), être ouvert, PNÜ), être réduit au silence, 
nb, éclater, FN), devenir fréquent, ?N). être entassé, ON, être labouré, WT), être 
arraché, TAN), se perpétuer, JDN), être soutenu, AN). permuter, DON), entrer en 
effervescence, DEN), être pris, NN), être cousu, DEN, être saisi, PPN), se heurter, FPN). 
être attaqué, VIN, avoir la diarrhée, DIN), être offert, DIN, être barricadé. 

On voit que, dans cette liste de 346 racines, aucune ne contient de K, 
ñ1,l ou de D, c'est-à-dire de gutturale, ni de * ou de , c'est-à-dire de 
semi-voyelle, aucune ne commence par la nasale 1, ou le 7 qui ne 
reçoit pas de WT, aucune ne finit par ] ou M, qui peuvent s'assimiler 
avec certains suffixes. On a également signaler que quelques-uns de 
ces verbes peuvent se conjuguer sur un autre modèle. 

Parmi celles-ci, voici les racines qui existent au 922) sans exister au 
® {en tout cas, pas dans le même sens) : T2 , D, WT, An, D?D), ONDI, 
93, 225), 729), 2on1, HN), HD), On), ÿn), )0), AUD), 201, JN0). POI. 7701, 
no), oh), 100), HXD), MD), TTNI, JAN), NAN), MP), 0, Wa, nv, pÜ). WU, Nu. 
spni. nn. 

Inversement, voici les racines qui existent au 2 sans exister au 
DD : 0 . den, 092, pa, 002, 902. #2. Ya. LD, 192, rj22, Wf?2, 01, AT, NT. #1, 
a. 977, 07, Dr, D, TOI, ON, 020, 7/20, UNE, 120, ADD, DD, D, 032, 912, DOD, 
299, 909, 789. 999. YS9. D, PM, TH, WA, 120, HD, 720, 170, 0, ED, FD. PIO. 
pa0, T0. 770. 00, 922, W2D, 009. DXD, OPE. pa. ps. Sox, DIS, D, D, 92p, 
Sp. 29p. cop. dep. on6, pad. ab, 26, da, 110, nov, 20, no, pod, qu. TpU, 
pd, 36, 772, pe. pro. Nb, on, Mn, Din, en, son. ün. vin. Il s'agit souvent 
de verbes intransitifs au R. 





La conjugaison © 
Elle est caractérisée par le doublement de la seconde radicale à 


l'aide d'un PI 17 dans le 5257 12. tout comme les deux conjugai- 
sons suivantes. Nous prendrons comme exemple la racine 702 qui, à 
la conjugaison 525, signifie enseigner!. 





TAlors qu'au Rp elle signifie apprendre. 
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Tableau du passé! 








m3? mn? 


DES = 

















Remarques sur le tableau : 

1) La syllabe fermée et accentuée T-, qui existe dans six de nos 
formes, constitue une exception à notre règle de vocalisation des 
syllabes. Ici, on devrait avoir une voyelle longue. 

2) On remarquera la forme particulière du 0] avec un *?’X, et non 
avec le nnE attendu comme dans les autres formes. Dans la Bible, le 
NO] est souvent vocalisé avec un ne. 


On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : 1)? à laquelle on ajoute les suffixes pronominaux - (121), N- 
QD. h- PTD, N- 07279), DÀ- NID et J5- MIND. 

A la N9N0), aux 07h01] et MAO], la dernière syllabe s'ouvre par 
l'ajout d'une voyelle à la fin, entraînant la disparition du ME, qui se 
transforme en NW. D'où Ta? et 112?. 

Il faut ajouter à part la forme exceptionnelle du 9] avec un YS: 


7. 





ISous-entendu de l'indicatif. 
20n a même des cas avec 9ÿ0. 
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Voici un petit tableau récapitulatif : 




















Affixes . Forme de base | 
jé. of. vpn + 1 | 
LM + “n° | 
o+ # | 
Tableau du présent *]”2 








Remarques sur le tableau : 

1) Le *YY3 est caractérisé par l'ajout du préfixe - A. Il en est ainsi 

pour toutes les conjugaisons suivantes. Au 5yD, ce préfixe sera 
vocalisé avec un D} NX. 
2) la forme 77°, NA 50 est accentuée sur l'avant-dernière syllabe. 

Elle fait partie des exceptions à notre règle qui exige une voyelle 
longue en syllabe ouverte accentuée. 

3) les D°27 et NŸ27 transforment le VS en D] NW à cause du 

déplacement de l'accent, suivant nos règles de vocalisations. 





Tableau du futur? 




















11 existe une autre forme possible : 11990. Elle est rare. 
2Sous-entendu de l'indicatif. 
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2 
az 
Fa? 








Remarques sur le tableau : 

1) La vocalisation des préfixes ]“NN est identique à celle de la 
préformante du »]i12, - D, c'est-à-dire un 2] NW. La gutturale 'Alef 
colore le 2] NY en NE UT. On aura la même vocalisation au 222. 


2) Devant les suffixes *- et 1-, le "TX se transforme en D] NY à cause 





de l'ouverture de la syllabe. 


On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : 1921 à laquelle on peut préfixer N, M, ?, 1, et affixer iT}-. 

Quand on suffixe les voyelles *- ou 1-, avec les suffixes A ou ?, la forme 
de base devient 22. 


Voici un tableau récapitulatif : 











Remarques sur le tableau : 
1) L'impératif du 52 se forme très facilement. il suffit de prendre le 





IQui était déjà la forme de base du présent 
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TD, la ND, les DID et les MN du futur et de leur enlever la 
préformante - F. 

2) Devant les suffixes *- et -, le TX se:transforme en D] NY à cause 
de l'ouverture de la syllabe. 

Le schéma de la conjugaison est donc le même que celui du futur. La 
forme de base est : 197 à laquelle on peut affixer ï]-. 

Quand on suffixe les voyelles *- ou À, la forme de base devient 22. 


Voici un tableau récapitulatif : 


Les 







Tableau de l'infinitif 


Infinitif construit Infinitif Absolu 





Remarques sur le tableau : 

1) La forme de base des infinitifs absolu et construit est la même que 
celles du futur et de l'impératif : 2. 

2] La vocalisation des particules est régulière. C'est l'infinitif 
construit avec la particule 5 qui transcrit l'infinitif français. 


La signification du 75 
C'est une conjugaison qui renforce le sens de la racine, elle est 
surtout intensive. Aujourd'hui, voici les significations essentielles du 
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bp. 

1) intensif. C'est son emploi principal actuellement. Exemple : 720, 
il a brisé (il a réduit en miettes). Au RP. j signifie simplement il a 
cassé. 

2) Répétitif. Exemple : Y2P?. sauter (de nombreuses fois). Au ?P. 
YER signifie simplement sauter (une fois). 

3) Causatif. Exemple : 6 tu feras étudier (tu enseigneras). 

4) Elle peut également n'avoir aucune signification particulière. 
Exemples : D'UN, je paierai, "NUpP2, j'ai demandé. 

Voir BL (45), GKC (52), L (799 à 812) et J (52). 






Comme pour le 2. voici la plupart des racines des verbes entiers 
ayant un 5pa comme décrit ci-dessus avec leur sens usuel : 

238, aire un bruit de haut-bois, T3N, perdre, F2R, monter, DK, engraisser, pas. 
zinguer. Pak, saupoudrer, T3, durcir, TK, lier, DIR, endiguer, "JR. prendre de flanc, 
“UN. entasser, DIN, rougir, VIK, glorifier, WIR, neutraliser, UK, bruire, ZIK, couvrir de 
mousse, MK, entourer, OBK, ralentir, DB, obturer. TK. évaporer, DR, ralentir, TK. 
qualifier, K. renforcer, DK, menacer, SK, illustrer, °K, pourvoir, D2K, consommer, 
FDA. seller, 12, transformer en paysan, Ÿ?K, explorer, OÙ, réduire au silence. ?N. 
instruire, V2. forcer, TN, évaluer. 9BK, émailler, YBR, fortifier. adopter. ÜPR. 
s'obscurcir, ak. dresser verticalement, Dik. violer. WIR, personnifier, DOR. 
emmagasiner, BK, ramasser, OK, emprisonner, TEK, ceindre, BK, obscurcir, DER, 
anéantir, PBR, retenir, BK, réduire en cendres, maquiller, $K, ennoblir, YXN. 
presser, N, amasser, DËN, accuser, BK, conduire, attester, WEN!, renforcer, AK, 
2, examiner, 112, divertir, #3. disperser, 83. 
fouler, 33, pourvoir d'un égout, ®3, timbrer, D°a, mettre en scène, Ÿ?3. 
épaissir, 43, laisser en friche, Ü°3, faire honte, 122, préférer. D?2. freiner. P?2. 
détruire, d93. enquêter, 093, fonder, 02, méprise, 782. croître, 042, fortifier, WP. 
visiter, ÜPA. demander. 3. cuire, DB2. parfumer, 93, annoncer, PNA. fendre, 
amasser, 93}, pétrir, 31, plâtrer, 921, fortifier, 
cristalliser, T1à, couper, 91, élever, D, retrancher, 5, insulter, V1 
À. couper les tendons, D°}, recruter, M1. 
3, ouvrir en déroulant, D? 
. exterminer, brüler de 




















entasser, CH}, élaguer, exagérer, WA. couper, 








embrasser, Ÿ*à. fraiser, siffler, V3. convertir. 





171. graver. 1}, diminuer, FA), élaguer, DR 


couper, 
, assouplir, 21. voler, 923, presser, DB, plâtrer, MEA, embrasser, 2. 





l'encens. 


ÎLes racines, dont la seconde et la troisième lettres sont identiques, peuvent 
avoir une autre conjugaison, celle des D“ (Portique 22). 
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soufrer, JS}, étinceler, D, réaliser, 3, établir un pont, dé}, tâtonner, 227. faire 


parler, P 
standardiser, 17 





1, parler, Ü271, emmieller, 517, lever le drapeau. D11. 
1. pêcher, 7°4, diffamer, 


coller, 7 








prononcer avec insistance, ÜY1, pédaler, } 





PA. être exact V7, loger, WA. piétiner, 121. déprimer, 1, sauter, 997, éclaircir, |? 








paginer, PPT. 
amincir, 7, transpercer, 71. étuver, 1, émigrer, TT, résonner, DNT, couper, DIT, 
gratter du pied, UT. pousser, PI. serrer, TH, orner, V2A. railler, T1. aller, 791. 
louer, DB, troubler, Ai, parier, DO, hésiter, Ja. renverser. TAN. liquéfier un 
solide, Pi. railler, PR, glorifier, A), renoncer, Taî, baratter, PAT, engraisser, 1, 
vitrer, M, accoupler, YT, émailler, 7’, falsifier, M, loucher, F2. purifier, 21, se 
remémorer, masculaniser, 99. mépriser, "|?1. asperger, DR, confondre (un témoin), 
"A! chanter, 2}, couper la queue, PA, bondir, Bt, goudronner, NP, dresser, PP. 
affiner, PT. dresser, SA, rendre cher, DA, frapper, AN. détruire, enfanter, Y3 
baratter, PA. embrasser, V1, unir, UN, panser, WI, ceindre, TI, aiguiser, PIN. 
percer, I, renouveler, NI, faire pâlir, Hi, lancer des éclairs, Pi, renforcer, AN. 
faire le tour, 2BN, sculpter, BEN, fureter, DENT, nasiller, "JB. enlever à la hâte, M, 
obliger, YF, composer, T1, neutraliser, DT, coudre, 7, sourire, 1. enrôler, FN. 
gratter, J", cloisonner, FAN. racler, DD, instruire, TN, creuser, D, exproprier, 
?n, profaner, fi, échanger, V1, dégager, PI, partager, 1. désirer, DRM. 
chauffer, DRM, blesser, VI. aigrir. VAN, conduire un âne, EN. armer, XI, danser. 
AT. éduquer, "WI. profaner. PN1. étrangler, TON. fair le bien, insulter, TON, épargner, 
97, liquider, DOM, durcir, ON, enlever, AN, se hâter, EN. frotter, EN, fouiller, 
AN, chercher, WN. affranchir, IXN, tailler, YSN, séparer, SN. trompetter, PT. 
enquêter, MËN, calculer, EN, soupçonner, EN, tremper, affaiblir, EN, découvrir, 
PÉN. lier. EN. répandre, JET. couper, SAN, emmailloter, DA, cacheter, M. creuser, 
9239, plonger, 39, améliorer, D'D, pltrer. ébaucher, D, se promener, D°D, voler, FJD. 
bouger, 020, arranger, 720, ombrager, humecter de rosée, "20, faire les sabots, OO, 
plonger, "D. salir, 20, prendre soin. DD, grimper, ED, abrutir, OPD, arranger, 33, 
sécher, 17, accoucher, 9?" 


prècher, D, saigner, faire taire, 371. cirer, PO. passer le disque, FE 

















gémir, 92 
hurler, 19°. fonder, 10°. fonder, 2". réévaluer, 3%”, fixer, $”, représenter, | 





sarcler, D3°, épouser la veuve de son. frère. 





troubler, 8°, produire, T?°, enflammer. P”. faire enchérir, estimer, AË°, peupler, D". 
appliquer, WË*, rectifier, 1), jalonner, DF?, rendre orphelin, WF, ajouter, 229, griller, 
729, honorer. 22, lier, 022, lessiver, 023, conquérir, tasser, 112, arrondir, 112, 
arrondir, Y32, contracter, M3, tromper, 33, faire mal %°3, mesurer, 0°, vider les 
poches j”2, incliner, s'amuser, V3, modeler, 123, être vedette, 73, faufiler, 772. 
inclure, couronner, 23. enfouir. bräler, lancer le filet, W2. rétrécir, 012. réunir, 2. 





jouer du violon, 092. ronger. 783. doubler, 982, apaiser, 032. piétiner. 962. 
ensorceler, W3. adapter, 12, inscrire, DR, salir. ND, charger sur l'épaule, F3. 
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couronner, YA, broyer, 227. enchanter, 129. colier, 02?. fatiguer. 29. habiller. 2?. 
caresser, 9. polir, 9, passer la nuit, 127. unir, 7?, boulonner. n°, enseigner, 
72, allumer, 92°, enrouler. BP?, cueillir, PR? lécher, üp?. cueillir des fruits 
tardifs, 199, revigorer, T9. adoucir, 1h, faire suppurer, WA, abattre, TID, mesurer. 
FT, ranger en rayon, X, mélanger, Wn, tisser, En, arroser de bombes, DR. couper 
d'eau, WP, cimenter, délivrer, 97, dire, ÜRD, réaliser, TON, institutionnaliser, 700. 
masquer, 09h, dissoudre, PXD. solidifier, TD, délimiter, PA. concentrer, DPR. 
fächer, DPA. placer, ÜPD. miner, D. allégoriser, PÉ. joindre, wwn, tâter, ID, 
salir, 2). sécher. 











freiner, PAD. adoucir, 33), creuser, Fa]. débiter des obscénités. 53) 
“a, contraster, frapper. Où}, mordre à belles dents, "à}. être vaincu, "]. faire de la 
menuiserie, 37}, donner généreusement, T1], disperser, D, répandre (une odeur), VA, 
être l'objet d'un vœu, D, piloter. }}, enlaidir, 1}, liquéfier, A}, être blamé, ], 
s'abstenir, 98), emporter, AB), égoutter. ÜB), abandonner, 7}. faire flotter. 921. 
machiner, 13), méconnaître, distinguer, 021, sarcler, JB]. baisser, DB], civiliser. PRI, 
motiver, 1], tacheter, dB}, tacheter. Di}. minimiser, 19). être versé, D], scier, DB). 
égrener, DB}, dépoussiérer, VE], briser. PB), distribuer, w8), animer, 4], exploiter, T8], 
christianiser, 2P}. trouer, TP), vocaliser, 1P}. drainer, BP}, recueillir, DPA, se venger. 
A1. frapper, P}. piquer, P3. frapper, NÉ). souffler. 7). mordre, 8}. expulser. Dë), 
haleter, #1, souffler, PÉ1. embrasser, arracher, 2), diriger, M}, gicler. YH}, 
démolir, PA]. couper, F}, sautiller, 220, causer, 120, compliquer, 720. commenter, 
20, ortifier. 919. adapter, 19, mortifier, WO, fermer. p40. fendre, VID, arranger. 
©, classer, MD, entasser, A9. scarifier, M0. gÿler, YO, clôturer, TD, chauler, 9, 
donner des cauchemars. D'9, finir. D°D. conduire des chevaux, "D, faire de l'escrime, 
exterminer. ŸD, explorer, 129, couvrir, 920. abëtir, 020. résumer. 929. enfermer. 
29, reculer, 999. exalter, 099, moduler, "29. fausser. P?9. écarter. 129. soutenir. 
bRo, symboliser, DRO, droguer, PRO. faire rougir. 190. clouer, DID. railler. 9. 
affilier. P39, refouter, NO. mettre un tablier, 129. éponger, PEQ. fournir, douter, lier. 
20, raconter, couper les cheveux, 1P9, blesser. 5P9. lapider, DPO. rendre noueux, 
PO. contourner, PO, regarder, teindre en rouge, DRD. obturer. NN. cacher, 339, 
couvrir de nuages, Ta. façonner, 03D, déformer, 129. déformer, féconder, hébraïser. 
A9, faire moisir, 219. aimer passionnèment, jouer de l'orgue. D39, arrondir, Di). 
attrister, "}1, être en excédent, 19. bècher, RD. lier. D, nuire, ND. aveugler. 22. 
détaisser, Piÿ. bêcher. BD. couvrir, W2D. couronner, UD, éternuer. D. introduire. 








#2. Jatiguer, V2, urbaniser, 299, empêcher, DD, se trémousser. 529, digérer. 022. 
faire tinter, 122, troubler, 122. bégayer. 29. réjouir. 022. obscurcir. 29, cacher, 
022, réjouir, 122. affaiblir. couvrir, J?2. réjouir, P2. brûler, TD, mettre en page. 
ba. exercer, DnD. ternir, BD, accabler, VB. fermer. PRD, approfondir, WBD, gerber. 
MD, nouer, HD, causer du plaisir, TD. attacher, PSY. occuper, 789. fortifier. RD. 
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tanner, 82, couvrir de poussière, 29, moisir, 3XD, attrister. 7$Y, rendre paresseux. 
OX, fortifier. fermer, 89, retenir, 2P2, retenir, cuber, 1P3. lier, PP. saisir, 
courber, NPD, tordre, YP9. piquer, 22. arracher, ÜPD. tordre, NE, désherber, PÉD, 
opprimer, 9, prélever la dime, 62, enrichir, GÉV, affaiblir, AD. destiner, PAD. 
aïguiller, 913, gâter, 3, détruire. 23, rencontrer, 178, poudrer, H9. sautiller, DI3. 
fredonner, HB, disperser, DB, bavarder, DBB, gaver, 23. renvoyer, 2, détendre, 
03. composer, T°, farder, DB, concilier, tirer au sort, 122, briser. 392, diviser, 123, 
tremper (l'acier), D?3, délivrer, 992, prévoir, D?B, humecter, 093, égaliser, Y?8, 
effrayer. #92, percer, pétrir, NB, choyer, 01, meurtrir, P3B, choyer, 12B, monter, 
élaguer, 92, sculpter. P9B. ponctuer, XD, fendre, Y$D, faire sauter. PB. 
commander, 9PB, peler, OPB, couper les filaments, PRE. déboucher, DB, simplifier. 
P@9. écarquiller, 3, concilier, 9N3. entortiller, PAR. ouvrir, ficher, W3X. amasser, 
TT$, détourner, soutenir, PIS. justifier, Y£, gazouiller, DBX, citer, TS. pourvoir, V?$. 
gazouiller, gamir de franges, VX, dessiner, 27%. faire le signe de croix. 99%, clarifier, 
D. photographier, 73. jeter. P?X, balafrer. BY. rattacher, DPY. réduire, PR. 
dessécher, BY, se dresser, UX, drainer, 1BX, dessécher, EX, serrer. 23P, couvrir, 
2. recevoir, 03P. donner la nausée, Y3P. amasser, 12p. enterrer. 11p. aléser, DP. 
faire avancer, WP. sanctifier, TP. coder, Y WP. enlever les épines, HP, compenser. 26p. 
polariser, BP, massacrer, DBP, couper, BP. cueillir, BP. brüler de l'encens. D'P. 
estiver, D°P, accomplir, Y’P. amener l'été. P'P. crier (coucou), ®?P. ijurier, 0] 
railler, ?P. éplucher, d?P. diluer, DBp. plier, YBP, prendre une pincée, serrer, WP. 
voûter, HP, couper, OP. pratiquer la sorcellerie, WP, faire empereur. 18p. couper. 
BP. plier, EP. sauter, 3$P. couper, Y'XP. couper, W8P. abréger. BP. faire écouter. 
DR. orner, bander, Wp, lier, 227, multiplier, faire pleuvoir, graisser, 37, tapisser, 
27. épaissir, YA. asperger, 7, former des mottes, 1, ébranler, D11, espionner, 
Di, lapider, pilonner, 7, émouvoir, 111. aplatir, 11, poursuivre, PE. broyer, 387, 
mouiller, BB, trembler, 09°, écraser, P7, vider, 22°. composer, 121. concentrer, 
727. amollir, 27. médire, 02°, fouler. nouer, 191. faire signe, DB". broyer, 0O7. 
asperger, P®1. broyer, 87, étaler, DB". friper, 927. être mou, PR. soutenir, UE. 
couvrir de boue, T#7, danser, "3". pauer. #7. briser, 121, danser, D, former, PP. 
cracher, 987, affaiblir, 08°. tracer, AË, brüler, WÉ, ruiner, FN. souder, AN). 
raboter, détourner, BAÿ. allonger. JAÿ, insérer, 














encaver, PM, retenir sur place, 22 
3. espérer. VX. briser, ÜDÜ. détériorer, 339. fortifier. 710, cohabiter, ON, emboîter. 
5, envoyer, 635, troubler, TID. herser. Tÿ, piller, T0, arranger un mariage, 710. 
exhorter, Ÿ. dessécher, VW, émettre, DID, systématiser. PY. mettre sur le marché, 
, sauter, "NO, hâler, HŸ. entrelacer, AB, inonder, TŸ, épouvanter, D, roder, D. 
Dÿ, apaiser, 





attribuer, D, nommer. "D, frotter, VŸ, laisser de reste, 22%, violer. 
b3ÿ, croiser, 93, laisser sans enfants. 120, soüier, d9ü, insérer, OXÉ. dominer, 120. 
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jeter. 9%, payer. Pt, faire bouillir dans l'eau 075. tripler, WAŸ. christianiser de 
force, At. faire tomber, DB. déprimer, YA. diffamer. WA. conserver, Wnÿ, servir, 
Où. ceindre, YA. lacer, PWÿ. étrangler, OÙ. fendre. 780, transpercer, J20. verser, 
YSŸ. rénover. Bÿ, améliorer, 9PŸ, examiner, DPŸ, restaurer, NPŸ, radiographier, 
YPŸ. souiller, PŸ, mentir, TPŸ, corroder, AW 
in, marchander, défier, TA, s'entremettre, HA, passer en rafale, PA, étiqueter, A. 
poser des baïbelés. P'A. classer, A, faire du tourisme, 2, rendre plus fréquent, 
55n, entasser, D9N, labourer, 0°?) 
monter, DEN, faire tsss, 18, coudre, DER, saisir, APN, renforcer, WA, mettre en 








associer, PRŸ, faire taire, AR. épicer, 








, arracher, TBN, délayer, DBM, terminer, 9BN. 


panne, toiturer. 

On voit que, dans cette liste de 750 racines, aucune n'a de K, 1, M ou 
de Ÿ, c'est-à-dire de gutturale, ou de 7 en seconde radicale, et 
aucune ne finit par une gutturale, un ] ou un M, qui peuvent 
s'assimiler avec certains suffixes. 


La conjugaison 222 

C'est le passif interne de bp». Comme cette dernière conjugaison, 
elle est caractérisée par le doublement de la seconde radicale à l'aide 
d'un Pi 017. Entre ces deux conjugaisons, il n'y a en fait que 
quelques changements de vocalisation. Nous prendrons comme 
exemple la racine 722 qui signifie au 222 être honoré!. 


Tableau du passé? 























l'Au 925, honorer. 
Sous-entendu de l'indicatif. 
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Remarques sur le tableau : 

1) La syllabe fermée et accentuée 7. qui existe dans sept de nos 
formes, constitue une exception à notre règle de vocalisation des 
syllabes. Ici, on devrait avoir une voyelle longue. 

2) Pour passer du 225 au bp», il suffit de remplacer la première 
voyelle du 525 par un 72? 


On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : 732 à laquelle on ajoute les suffixes pronominaux °A- (3279), N- 
O2, n- MIDI), N- 0°2279), OÀ- 721), JÉ- (NÎTD I), ou rien du 
tout NO). 

], aux D°7N0] et MÂNNO], la dernière syllabe s'ouvre par 





l'ajout d'une voyelle à la fin, ce qui explique la disparition du NN, 
qui se transforme en RW. D'où 7122 et 1722. 
Voici un petit tableau récapitulatif : 




















Remarques sur le tableau : 

1) Comme au 525, le préfixe - A est vocalisé avec un D] ND. 

2) Le "NT2 est une forme nominale, ce qui explique la vocalisation 
tout à fait normale de la syllabe fermée accentuée Tà- et de la syllabe 


LIL existe une autre forme possible : 14320. Elle est rare. 
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ouverte - 3-. 

3) La forme AT, n732n est accentuée sur l'avant-dernière syllabe. 
Elle fait partie des exceptions à notre:règle qui exige une voyelle 
longue en syllabe ouverte accentuée. 

4) Ce "Y]'2 est souvent utilisé comme adjectif : 7520, honorable. 


Tableau du futur! 














Remarques sur le tableau : 

1) Comme au ba, la vocalisation des préfixes "MN est identique à 
celle de la préformante du *}}3, - A, c'est-à-dire un D] ND. La 
gutturale ‘Alef colore le 2] N\ÿ en NE OT. 





2) Devant les suffixes - et, le AND se transforme en L] NI à cause 


de l'ouverture de la syllabe. 

3) La syllabe fermée et accentuée 73., qui existe dans sept de nos 
formes, constitue une exception à notre règle de vocalisation des 
syllabes. Ici, on devrait avoir une voyelle longue. 

On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : 7322 à laquelle on peut préfixer N, M, *, ], et affixer ñ]-. 

Quand on suffixe les voyelles *- ou À-, avec les suffixes M ou ?, la forme 
de base devient “22. à cause de l'ouverture de la syllabe. 


ISous-entendu de l'indicatif. 
2Qui était déjà la forme de base du présent 
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L'impératif 


Le 222 étant une conjugaison passive interne, il n'existe pas d'impé- 
ratif. Il en sera de même pour l'autre conjugaison passive interne : 


D'ou 


L'infinitif 
L'infinitif absolu est Tia. Du fait que le DE est une conjugaison 
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110, renversé, TND. liquéfié, DID. renoncé, TalD, baratté, AM, engraissé, HD. 
vitré, ND. accouplé, FIN, émaillé, A. falsifié. F21n. purifié, 97, méprisé, 710, 
aspergé, UBID. confondu. AID, chanté, AD, coupé, BID, goudronné, PI), dressé, 
PP. affiné. PI. dressé, AAQ, aimé, DAND, frappé. ?AND, détruit, YANN. frappé. 
PAMD. embrassé, VA, uni VAI. pansé, TN, ceint, TI, aiguisé, ÉD. renouvelé, 
TD, éclairci, PIN. renforcé, BND. sculpté, DOND. grêlé, DBND, nasillard, 20. 
obligé, FR, composé, TND, neutralisé, D, enrôlé, Y°NQ. cloisonné, D3NA. 
astucieux, DR, confisqué. S9Nn, profané. ND. échangé. Y?ND, dégagé. P?Nn. 


partagé, DRM. chauffé. EN. aigri VEND, armé. divisé par cinq. FIN. éduqué, PIN. 


étranglé, OT, liquidé, DOM. durci. ON. dépourvu, YAND. pressé, DEN, recherché, 


van, affranchi. 280, taillé, SUN. séparé, NÉND, calculé, TËNN, façonné, PM. lié, 


AND, coupé, PA, relié, RNA, signé, 30, plongé, ON, amélioré, D'MD, plâtré, 
. arrangé, 5'?Dn, ombragé, humecté de rosée, ÜRUD, plongé, "AA, sale, En, 
chargé, ÜRBA, abruti, OPA, arrangé. 99*D, sarclé, Ü3"D. séché, 17°n. né, 7. 
hurlant, 199, fondé, 9". châtié, 2$D, fixé, SA, représenté, WS'à, produit. TR. 


brûlé, p*n. enchéri, ÜP'D. pris, AË°D, peuplé. DD, appliqué, W'D, rectifié. WY'D. 
vieilli, M'A, jalonné, DFA, devenu orphelin, R°D, superflu. 2229, grillé, 1220. 
honoré, 9229, lié, DRD. lessivé, Ü2DD, conquis, tassé, V12D. arrondi, Y 12h, contracté, 
20. faux, 9°2n. mesuré, D'2D. avoir les poches vidées, T2, modelé, 7929. faufilé. 


5920. inclus. couronné, WR2n. enfoui. URI. rétréci DJ2N, réuni, M}20, ailé. W2D. 


joué au violon, DB2, rongé. 7329. doublé, 9229, apaisé, Ü2D, piétiné, AUD. 


ensorcelé, N52n. adapté, 3P3R. écrit, DR. sali chargé sur l'épaule, 920. 
270. fatigué, 970, habillé, 


1920. caressé, d9°?n. poli, °?n. obscurci 122h. uni. 3920, boulonné, 2h, instruit. 
























couronné, WM3n. broyé, 327D. enchanté, 122D. collé. 


7229, allumé, 5/2, enroulé, WP°?n, recueilli, PP?n. léché, 71RN. suppurant, WA. 
abattu, 130, mesuré, TND, enrayonné, HD, mélangé, AND, chanceux, D'7ND. 
cimenté, 9?nn. dit. ÜRRA,. réalisé. TON. organisé, 79D. masqué, PXQN, solidifié, 
SAN. délimité, DPRA. placé, ÜPAN, miné, TWAD. prolongé. FNN. allégorisé, UYNN. 
tâté, ID. freiné, PP, adouci AN, creusé, AN. méprisable, AJ), sale, AD. séché. 
, opposé, DNA, mordu, AD. vaincu, TAN. éloigné. HD. laid, PH, liquéfié, FD. 
blämé. "H}n. éloigné. BD. emporté. GAIN. abandonné, 2], distingué, Ü9]n, sarclé, 
TA). abaissé, DBID, poli PRID. motivé. W]D. tacheté, WRI. tacheté, FO). brodé. 
DO, miraculeux, 19). scié, END, égrené, EM, brisé, PEN, distribué, PK, exploité. 
SI. gardé, MN. troué, TP. vocalisé, PIN. drainé. WP]. piqué, NN. soufflé, ËN. 
mordu. PE). expulsé, PÉM, embrassé, ID. dirigé. MA], giclé, YN}D. démoli, PR). 
coupé, 230. causé, T200. compliqué, 9200, chargé, 120D, commenté. 3i00. fortifié, 
9100. capable, 99, mortifié, QD. fermé, PQ. fendu, VID. arrangé, XQN. classé. 
DO. scarifié, WQ0, gÿflé. VON. clôturé, TO. chaulé, L’ON, cauchemardesque. DO. 








© P. Cassuto 


116 Portique 13 : les conjugaisons 


déterminé, MOD, dernier. ®0n. exploré. 1200. couvert. 7300. annulé, D30D. 
D, faussé, p?0) D. soutenu, 7RQD, 
symbolisé, DRON, drogué, W90n, cloué, F}Qn, affilié, PIQN. refoulé, WQD, mettre un 
tablier, PROD, fourni, douté, BON, raconté, coupé, 3PQD, blessé, PO, lapidé, DO, 
rendu noueux, DAON, obturé, On, caché, 13U, façonné, DVD, déformé, 399, 
déformé, fécondé, Ü2YD, moisi. 720, arrondi, DIU, triste, V1), bêché, TIUD, lié, 
jun, lésé, UD. aveuglé, HD. délaissé, PUR. bêché. FIBLN. couvert, WUD, embelli, 


2229. empêché, 7DYD. digéré, DD, obscurci, D'?Un. caché, F/?2n. évanoui, couvert, 


929, paginé, SUN, exercé, DRLA, terni, DDUD, accablé, Y BD. fermé, PRLD, 


approfondi, A, choyé, PER, préoccupé, 7320, fortifié, YBUD, tanné, EU, 


poussièreux, HER, moisi SUN, formé, D$UR, fermé, VSUN, retenu, IPN, puissance 





convenu. 190, enfermé, ?| carté, 








trois, PU, lié, PUR, saisi, courbé, DPUA, tordu, PL, arraché, DPLN, tordre, NIYD. 
désherbé, PHUn, opprimé, LA, prélevé, KL, riche, TALD, destiné, PAU, aiguille, 


jEn. gâté, ED, détruit VIEN, poudré, HEN, sautillé, DEN, fredonné, WA. dispersé, 


DGA, gavé, AN, renvoyé, D’DN, composé, 20, fardé, D’DD, réconcilié, 1927. 
enfoncé, 130, divisé, 172n, trempé, ?'?2n. prévu, D?AN. humecté, D'?DN, égalisé, 
Y?29. effrayé, 5°?2n. percé, pétri JDD, meurtri PAD. choyé, IPB, monté, élagué, 


?92n. sculpté, POBA, ponctué, ?$ED, fendu, DEN, cassé, YYDD, fendu, 1PDN. 


commandé, PPAD. débouché, D#B. simplifié, PEN. écarquillé, PREND. entortillé, 


PRAN. Jiché, TIXD, détouné, PIS. justifié, DBXD, cité, TXD, pourvu, VX, dessiné, 
770. clarifié, D?Xn, photographié, P'?Y. balafré, AY, rattaché, PHXD. desséché, 
KA. éloigné, MEXA, serré, 12PA, maudit, couvert, 93P0. accepté, Y2RA. amassé, T2pn, 
enterré, FRA. alésé, D'PN, avancé, VPN, obscurci ÜTPD. sanctifié, TPD. codé, HPD. 
compensé, BP, polarisé, OP, coupé, BP, cueilli NPD, encensé, DPD, accompli, 
D?RA. ijurié, "PQ. épluché, RP, plié, WPD, voûté, LPD. coupé, DOPD. ensorcellé, 
EPA, coupé, PEN, plié, DSPA, coupé. HP, coupé. WSPD, abrégé. EÉPD. omé, EPA. 
lié, 2979, multiplié, graissé, 1279, tapissé, Y 3, aspergé, 2110, formé de mottes, 
1, énervé, DJ", lapidé, pilonné, Ü}7n, ému, TT, aplati, 710. poursuivi, 1070, 
mouillé, 0879, tremblant, WB7N, écrasé, 2970. composé, 1319. concentré, 7270. 
amolli 027. foulé. noué, TA. suggéré, ODA. aspergé, PO D. broyé, 1570. étalé, 
LEA. Jripé, PEN, soutenu, DEN, couvert de boue, {7D, pavé, Y 7. brisé, TD. 
dansé, D. formé, 9". affaibli D". tracé. NN. brûlé, USD, ruiné, TND. 
soudé, FAR, encavé, PR, consigné, DU, raboté, 7IÜD. spiciforme, Y UN. inséré, 
A0. brisé, DAUN. détérioré, 330, fortifié, AUD. prostitué, DIUN. emboîté. 1Y0. 
envoyé, tn. troublé, TN. hersé. TIYN. pillé, 1100. arrangé, 7. exhorté, TIUD. 


. entrelacé, BY. inondé, 








émis. ODA. systématisé, PUR. mis sur le marché, WU 
TU, épouvanté, F'ÉD, attribué. DD. nommé, "PU, frotté, VU, laissé. DU, violé, 
7240. apaisé. SUN. croisé, DPÜN. laissé sans enfant UN. ivre, 17UN. inséré. VAT. 





© P. Cassuto 


117 Portique 13 : les conjugaisons 


doté de panneaux, T?ün. rejeté, Un. pillé, D'Un. payé, PAU, aplati d?ün. triplé. 
RU, christianisé de force, DRUA, éloigné, Y RUN. diffamé. 9%. conservé, GRUD . 
usé, DJÜD, ceint, JUN, lacé, PIÏD. étranglé, FOUR. fendu, 780. transpercé. 7EUn. 
versé, DEÜD, moustachu, YEËD. rénové. BD, amélioré, +P%9. en forme d'amande, 
PU. examiné, DPÜN, restauré, PUR, radiographie. YPUD. souillé, FÜR. mensonger. 
TRY. corrodé, AMYA, associé, PEUR, paralysé, 9290. épicé. TiNN. partagé, PNR. 
étiqueté, D'NR, barbelé, PND. classé, VND, visité, 7?ND. entassé, D?nn. labouré, 
ANA, monté, EN, cousu, DEN, saisi WP, tombé en panne, toituré. 

On voit que, dans cette liste de 581 racines, aucune n'a de K, i1, 1 ou 
de D, c'est-à-dire de gutturale, ou de 7 en seconde radicale, et 
aucune ne finit par une gutturale, un ] ou un M. qui peuvent 
s'assimiler avec certains suffixes. 








La conjugaison Dyan 
Comme au bp et au D2a, elle est caractérisée par le doublement de 
la seconde radicale à l'aide d'un PNI WY7, et par l'ajout à la racine du 
préfixe - M devant le byb7 N°5. Nous prendrons comme modéle la 
racine 797, qui au bp: NI signifie s'instruire, s'exercer. 





Tableau du passé! 


























Remarques sur le tableau : 
1) La syllabe fermée et accentuée 


, qui existe dans six de nos 








lSous-entendu de l'indicatif. 
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formes, constitue une exception à notre règle de vocalisation des 
syllabes. Ici, on devrait avoir une voyelle longue. 

2) Pour permettre de prononcer le Taw du préfixe, on ajoute un Hé 
et l'on obtient, conformément à nos règles la syllabe fermée et non 
accentuée avec une voyelle brève : - Ni]. 

3) On remarquera la forme particulière du NO] avec un *TX, et non 
avec le NME attendu comme dans les autres formes. Dans la Bible, le 
M0] est souvent vocalisé avec un MNE (on a même des cas avec Do). 
On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : T2 à laquelle on ajoute les suffixes pronominaux °n- 027). 
ñ- ai. p- TDi), 1- ©7727). 5 (ON) et - pins. 

. la dernière syllabe s'ouvre par 
l'ajout d'une voyelle à la fin, ce qui ‘explique la disparition du AN, 
qui se transforme én NWD. D'où ï 2207 et T2. 

Il re ajouter à part la forme exceptionnelle du "f0] avec un VX : 
TANT. 


Voici un petit tableau récapitulatif : 























Tableau du présent 2 
INTÈ2N 62m | 
nita2m D"? | 





Remarques sur le tableau : 
1) Le "2 est caractérisé par l'ajout du préfixe - A (comme au 228 et 


(II existe une autre forme possible : 1122n0. Elle est rare. 
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au °22). devant le préfixe -M de la conjugaison. Ce préfixe sera 
vocalisé avec un PP”, conformément à nos règles. 

2) la forme TT, né 2na est accentuée.sur l'avant-dernière syllabe. 
Elle fait partie des exceptions à notre règle qui exige une voyelle 
longue en syllabe ouverte accentuée. 

8) les D°37 et 27 transforment le *7’X en D] NW à cause du 
déplacement de l'accent, suivant nos règles de vocalisations. 


Tableau du futur! 





Remarques sur le tableau : 

1) Les préfixes du futur se mettent devant le préfixe de la 
conjugaison. La vocalisation des préfixes ]"°K est identique à celle de 
la préformante du *}”3, - A, c'est-à-dire un P’7"T. La gutturale 'Alef 
préfère le Do. 

2) Devant les suffixes ”- et 1-, le *T’X se transforme en L] NW à cause 
de l'ouverture de la syllabe. 


On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : 22 à laquelle on peut préfixer N, M, ”, 1, et affixer 11]. 

Quand on suffixe les voyelles *- ou 1-, avec les suffixes M ou ”, la forme 
de base devient “229. 


ISous-entendu de l'indicatif. 
Qui était déjà la forme de base du présent. 
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Voici un tableau récapitulatif : 









Remarques sur le tableau : 

1) L'impératif du Dyent se forme très facilement, il suffit de prendre 
le F2, la NID, les DID et les NID du futur et de leur enlever la 
préformante -M et de la remplacer par un Hé pour permettre la 
prononciation du préfixe de la conjugaison. 

2) Devant les suffixes *- et 1-, le ”7”X se transforme en D] NY à cause 
de l'ouverture de la syllabe. 

Le schéma de la conjugaison est donc le même que celui du futur. La 
forme de base est : ANT à laquelle on peut affixer 11]. 

Quand on suffixe les voyelles *- ou À-, la forme de base devient SB2n7. 
Voici un tableau récapitulatif : 


| ns | mm. 
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Infinitif Absolu 


Tableau de l'infinitif 


Infinitif construit 









Remarques sur le tableau : 

1) La forme de base des infinitifs absolu et construit est la même que 
celles du futur et de l'impératif : DT 
2) La vocalisation des particules est régulière. C'est l'infinitif 
construit avec la particule # qui transcrit l'infinitif français. 


La signification du DyanT 

Voici les significations essentielles du 2e. 

1) Réflexif. C'est son emploi principal actuellement. Exemple : 

Wa DNT, à s'est habillé. 

2) Réciprocité. Exemple : NN, ils se sont rencontrés. Au P. nNT 
signifie simplement voir. 

3) Passif du 2YD. Exemples : Papni. il était reçu, T2, il était 
honoré. 

4) Elle peut également n'avoir aucune signification particulière. 
Exemple : AA), j'ai surmonté. 

Voir BL (45), GKC (54). L (832 à 838) et J (53). 


Comme pour le Rp. voici la plupart des racines des verbes entiers 
ayant un °p NT comme décrit ci-dessus avec leur sens usuel : 

TANNT, se suicider, TANNT, s'embrumer, YINNT, se désoler, DANNIT, s'engraisser. 
PaNNN, lutter, s'empoussiérer. TARN. s'endurcir, TNT, s'associer, 7ANNIT, gouter, 
IRNT, s'entasser, D'INNT, se montrer aimable, D'IRMI, rougir, VIN, être glorifié. 
YINNT, devenir indifférent, WiSNT, bruire, HAITI, devenir de mousse. HNNT, se 
être qualifié, D'KNT. devenir 





ceindre, DBNNNT, s'obturer, PNNT, s'évaporer, NI 


© P. Cassuto 


1:22 Portique 13 : les conjugaisons 


terrible, avoir peur, Y2NNT, se consumer, DDRM, noircir. ADN. devenir paysan. 
DKNT, se taire, TARN. s'enrichir, YBR. s'efforcer. WBNNIT. se vanter. FSnT. 
s'emporter, PIN. éclater en gémissements, INT, s'aggraver, AENNT, s'amasser, 
RAT, être interdit, DENNIT, s'anéantir, ABNNNI, être entouré. PRNNIT. se retenir. 
Ni, se répandre. NN, se confumer. 
devenir adulte, SIA, se séparer. 






RMI, se réduire en cendres. se maquiller. 
dunnil, se rétablir. 
TANT, se divertir, HAN, être pillé, PYANN. se disperser, jaillir, HBan, être annulé, 
fanT, avoir honte, W22NiT, mürir, D?ANT, émerger. DDanT, se fermer, p?aN. être 
coupé. DBANT, s'enivrer, se parfumer, ON. se fonder, PHANT. s'ervler, THAT. Se 
Jortifier, . être contrôlé, ÜPNT. être demandé. Yan. être cuit, DB 
parfumer, WMA, recevoir une nouvelle, PRINT. se fendre, MANN. être découpé. 
ANT, s'amasser, ANT, être pétri WDÏNT, surmonter, WANT. se cristalliser. Sn, 
s'élever, DENT, être mutilé, BI, s'insulter, TANT. se distinguer, ÉTAT, s'entasser, 
DHNN, être exagéré. WANT. être coupé, TANT, avoir les tendons coupés. D! ï 

s'enrôler, YANN, se convertir, T?INT, se cicatriser, 7?IN. faire des vagues, D?ANT. 
s'incarner, "|?N, être gravé, WANT. se laisser glisser, IBANI. diminuer, Dpin, se 
libérer, DDANT. être privé, WANT. finir, être parfumé, GRANT, s'assouplir, SANT. 
s'insinuer, HANT, se cacher, DDINIT, devenir insolent, HAN. être pressé, MEINIT. 
s'embrasser, INT. être soufré, DUANT. se réaliser, SANT. être relié par un pont, 
WANT, lutter, DATI, être vain, TIM, résonner, PAINT, se serrer, VITMNI. se faire 
NT, se promener, }iNi1. être loué, DRTNTI. se troubler, OBTINT, commencer 
1, se liquéfier, PRINT. devenir expérimenté. 
. se débattre, AIM, se détériorer, YANN. 
7. être emprisonné, ANT. 





AKTIT, être localisé, A2 





























beau, 
à hésiter, FETNN, se retourner, 7 
ANT, rester, 1, se faire aimer, N 
bouillonner, Panini. s'embrasser, TAN. s'associer, D 
se ceindre, TINT, s'aiguiser, DINNT, arrêter, PAIN, s'enfoncer, NINN. s'iniltrer. 
DIN. recommencer, INT, s'éclaircir, HAN. jaillir, PETNT. se fortifier. Non. 
revenir, BMD, être sculpté, MINI. sortir de sa place, FBNNNI. être réduit. van. 
s'engager, TANT, se mettre à rire, INT, s'enrôler, MNT, se gratter. TANT. Se 


gratter, DIN. devenir sage. YIINN, être profané, "| INT, se modifier, Y?ini 
. éprouver un désir, 























être 





dégagé, p?TNN. être partagé, glisser, donna, s'affaiblir, 18 
ann. se chauffer, YANN. s'aigrir, WATNN, être bralé, WRNNNT, s'armer, TI 
élevé, FIN. flatter. PANNI. s'étouffer, TONI. se montrer charitable, TOI. être 
épargné. 99NNT. être liquidé, DONNT. se durcir, TON. diminuer, WT. Se 
retrancher, DEN, se déguiser. YANN. se séparer. PTIT. être interrogé, MÉTNT. 
prendre en compte, WIN. être soupçonné, ÉTNA. s'assombrir. bynnn, se tremper. 


. être 














ILes racines, dont la seconde et la troisième lettres sont identiques, peuvent 
avoir une autre conjugaison, celle des “2 (Portique 22). 
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AËTNI, se découvrir, PÉTNT. avoir envie, se serrer, WNNT. se condenser, TENNII, être 
coupé, PANNT, s'envelopper, DATNII. être signé, AN, gémir, PANNT, devenir calleux, 
Jeter son jubilé, D3'NT. épouser la frère de son mari W3'Ni. se dessécher, TTNI, 





devenir ami, 19’N, faire l'enfant, 91, éclater en hurlements, NT, se vanter, 
TON, se fonder, DD'N, devenir aveugle, WA, se tourmenter, 34° 
JM. se présenter, WSIT, se produire, PAT. devenir plus cher, 3617, s'asseoir, 
UN, se redresser, DÉNT, vieillir, DPI, devenir orphelin, NN, devenir superflu, 
Ni. être lessivé, ÜI2N, être conquis. tassé, 1121, 
s'arrondir, Y 121. se contracter, 223N1. être étoilé, J?2N1, devenir chien, 2201. 
s'unir, être couronné, WA3NT, être enfoui, ÜRINT, se rétrécir, DIDNT, se réunir, JDN. 
se blottir, SO2NN, aspirer, PBDNT. se replier. WBDNI, être pardonné, BD. se rouler, 
7 être ensorcelé, WÉDNT, se préparer, ADN, s'écrire, DRM, se salir, 
s'appuyer, 
ADN. se faire c caresser, üt?ni 2 
RP, s'instruire, 19201. briller, AB9NA. s'enrouler, DPI, se réunir, PP?NN, se 
pourlécher, ?Nn, devenir vigoureux, TNT. être adouci, PIN, suppurer. 
s'abattre, HRNT, se mélanger. NN. être propice, D’DNN, devenir aqueux. 
baisser, 12DNi1, se vendre, D?DNT. se sauver. T?DN. se proclamer roi, 7701. 
s'entretenir, UBBNIT, se réaliser, ONNNI. être versé, VDM, se dévouer, J #ANIT 
lécher, PRDNT, se solidifier, PDNT. se concentrer. DPDNN. se placer, PPANT 
putréfier, PONT. jouer à l'original. JAN, se prolonger. NN, être comparable, 
WnNT, se tâter, PONT. s'adoucir, F]T 

2UNT, s'essuyer, TNNT, s'opposer, MNT. être frappé, VAN, se heurter, D'TJNN, être 
volontaire, TN, se balancer, INT, s'évaporer, PUMA. être piloté, PINNI. s'enlaidir, 
DENT. se liquéfier, PHNT. être endommagé, WI, s'abstenir, BI, s'élever, UNI. 
être abandonné, 211. conspirer. 12]. se révéler, DT. être sarclé. F]NA. 
baisser, DBJNT, faire preuve de politesse, Ni]. être tacheté, DIN, se rapetisser. 
TONNT. être versé, WOINT, être scié, PENNI. se jeter, YBNNI. se briser, ÜENNI, respirer, se 
reposer, #17. s'excuser, WANT, devenir chrêtien, JPA. être troué, TPINN. 
1, être drainé, DPI, se venger, APN. être frappé, WP. 
WPINT. se heurter, SN, souffler. MÉNNT, se détacher, DÉMNT, être essoufflé, ANT, 
haleter, PÉINT, s'embrasser, MANN. gicler. PRINN. se séparer, 23YNA. s'épaissir, 
TANT, être travaillé, ADN, devenir enceinte, s'emporter. être hébraisé, WAUNT. 
moisir, ADN, s'arrondir, DJPNI. s'attrister, AUNT. être l'objet d'injustices, ADN, 
devenir aveugle, HYNT. être délaissé, RUN. s'enhardir, HDNT. s'aider, BL, se 
couvrir, WBDNT, s'orner, ÜBDNT. éternuer, S'YNT, être introduit, MDN, se fatiguer, 
VYNT. s'urbaniser, JDUNA, s'attarder, DUR, être digéré, DNA, tinter, 12DNN, se 
troubler, Y?DNIT, devenir bègue, Ÿ?2N1. se couvrir de feuilles, 92, s'amuser, D?DPN. 





i, se présenter, 
















se 








agir comme un salaud, 92. s'avilir, 











discuter, 
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s'obscurcir, S?YNT, maltraiter, D?YNT, disparaître, D9DNNT, se réjouir. PDT. 














s'évanouir. Y'?DNN, se réjouir. TALNT. s'arrêter, MMYNA, peiner. DRDNI. se ternir. 
DAPNA. être surchargé, YALNT, se fermer. PRYNN. approfondir, WYNT, maltraiter, 
2 se nouer, HDMI, jouir, ELNT, être humble, EN, se ramifier, UNIT, être puni. 





i, devenir savoureux, PR. s'occuper, UN, se couvrir de poussière, DEUNT. 
moisi 
“YYNIT, s'arrêter, TPM, être lié, PPUNIT, serpenter, DPDNITI, se tordre, PIN, se 
tortiller, PYNT, s'arracher, WPLNT. s'entêter, NWPLNT, être soumis à la dime, WP. 
s'enrichir, WÜUNT, s'affaiblir, IAUNN, se destiner, PAYNT, s'éloigner, PIB, se gâter. 
DIBNT, s'altérer, WENI, crever. VIENT. se rencontrer, VIENT, se poudrer, HER, se 
mettre à danser, HBNT, se fredonner, MEN, se disperser, DBENT, se gaver, ENT, 
démissionner, YBNNT, se détendre, D'BNT, poétiser, . se farder, DENT, se 
réconcilier, Y?BN1, se diviser, B?aNn, s'échapper. 92, prier, Y?BNT. frémir. 
PEN, se rouler, MENT, se dorloter, DBNT, s'intérioriser, PIBNT, se dorloter, QENT. 
s'élever, PORN, se séparer, SANT, diverger, SET, céder aux instances, PEN. se 
compter, DPBNI. être freiné, PPBNT. se désarticuler, PENIT, devenir hérétique, 
van, se déshabiller, FN, se rabattre, PEENT, se déployer, WANT, transiger. 
PPBNT. se tortiller, P3PNA, être reçu. Y IPN, s'amasser, IPN. avancer, VIPNI. 
s'obscurcir, ÉIPNT. se sanctifier. IPN. avoir les épines enlevées, BP, s'entretuer. 
DBPNT, être coupé, BP, être coupé. WBPNN. respirer l'encens, D?} 
bpn1. être maudit, D?PNA. se glorifier. 1 2PNT. s'écailer, dPPNA, se diluer, CRPNI. 
se plisser, YRPNIT, se serrer, WMPNN. se voûter, MPNT, redresser, DIPNTI, être puni. 
D9PNT, être ensorcellé, WOPMII. être fait empereur, TEPNN, se rétrécir, ?EPNT, se plier, 
YEPNT. sautiller, Y'SPNN, être coupé, WSPNT, s'abréger, DÉPNN, s'orner, WPNN. 
téléphoner, 327N. être tâché de graisse, 12", se déposer, Y A'UNI. être aspergé. 
s'étaler, PAIN, s'engraisser, MINT. se fâcher, ANT, s'habituer, ÜIINA, s'émouvoir. 
TAN. s'aplatir, ATINT, se disperser, DNA. se mouiller, DBNT, se mettre à 
trembler, NT. être écrasé, 21, se combiner, F2 727 
s'amollir, DD", se boutonner, MIT. être suggéré, DDINT. être aspergé, PO INT, se 
briser, 19N, s'étaler, DVI, se friper, DENT. se rouler dans la poussière, k 
s'appuyer, DEA, être souillé, ÉE NTI, se couvrir de boue, TSI, danser, MN, être 
pavé, YX'NT. être brisé, PIN, pourrir, TP. commencer à danser, DPNi. se 


2SDNT, s'attrister, DX2NT, être paresseux, DSDNT, se fortifier, se fermer. 

















avoir lieu. 














se concentrer, 











Jormer, WÉ"NT, se montrer négligent. QU. être impressionné, AËNNT. scintiller. 
MNT, se souder, PRINT, s'enchainer. 


On voit que, dans cette liste de 472 racines, aucune n'a de N, 1,1 ou 
de D, c'est-à-dire de gutturale, ou de 7 en seconde radicale, et 
aucune ne finit par une gutturale, un ] ou un N, qui peuvent 
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s'assimiler avec certains suffixes. Aucune ne commence par les 
lettres ,7,0,0, %, D, ou M, car ces lettres entrainent des 
modifications (voir le portique 14). 


La conjugaison Dar 

Elle est caractérisée par l'ajout d'un Hé à la racine. Ce Hé s'assimile 
dans les préformantes du présent M)"2 et du futur. On a une assimila- 
tion de ce type entre le Hé, article défini, et les particules HT. 
Nous prendrons comme exemple la racine 20f qui au yon signifie 
écouter, prêter attention. 


Tableau du passé! 








Remarques sur le tableau : 
1) La syllabe fermée et accentuée aÿ., qui existe dans quatre de nos 
formes, constitue une exception à notre règle de vocalisation des 


syllabes. Ici, on devrait avoir une voyelle longue. 

2) On remarquera la grande particularité du yo. Outre les formes 
avec 2ÿ- qui sont accentuées sur l'avant-dernière syllabe, les formes 
ayant un Yod quiescent sont également accentuées sur l'avant- 
dernière syllabe. Il s'agit des NO], D77N0) (et ninn0)) : n2'dpr. 

10PIT. 

3) Aux D] et NID, le suffixe pronominal? est dit 122, lourd, 
c'est-à-dire qu'il attire l'accent : ONADpT. TÉOUPT. 


ISous-entendu de l'indicatif. 
20n a vu un phénomène similaire dans l'état affixé du nom. 
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Voici un petit tableau récapitulatif : 





Forme de base 












Remarques sur le tableau : 

1) La préformante Hé de la conjugaison s'assimile dans la 
préformante du “Ji qui est - 1, identique à celle des autres conju- 
gaisons (sauf au Ps et vocalisée avec un NME. 

2) la forme 17 nSÿpo, n'a pas, en général, la forme accentuée 
sur l'avant- CE syllabe des autres conjugaisons. 








Tableau du futur? 
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Map 









mabpn 


Remarques sur le tableau : 


1) Comme au présent *J\l'A, le préfixe Hé de la conjugaison s'assimile 
aux préfixes du futur, ]"FK, qui sont vocalisés avec un MN. 

2) On remarquera la grande particularité du 2227. Les formes ayant 
un Yod quiescent, suivi d'une syllabe ouverte sont accentuées sur 
l'avant-dernière syllabe. Il s'agit des TD, D'AD, D°7n0) : *20pn. 
32 Épn, 12». 

3) La forme des MIND] et les NÜNMO] est vocalisée avec un *7’X, qui est 
une variante du I long. 

Voici un tableau récapitulatif : 





Remarques sur le tableau : 

1) Comme dans les autres conjugaisons, ces formes sont celles des 
nai, nai, O3 et nina du futur auxquelles on a enlevé les 
préfixes du futur. Le préfixe Hé de la conjugaison réapparaît avec sa 
vocalisation, puisqu'il ne s'assimile plus dans les préfixes du futur. 

2) Comme au futur, on remarquera que les formes ayant un Yod / 
quiescent, suivi d'une syllabe ouverte, sont accentuées sur l'avant- 
dernière syllabe. Il s'agit des MD et DD ë "TdpT. 1ÉpT é 

3) Les formes des MD] et nina sont vocalisées avec un *J’X, qui est 
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une variante du I long. On a vu ce changement dans les NÜTDI et les 
NNNO] du futur. 


Voici un tableau récapitulatif : 


Forme de base 






Tableau de l'infinitif 


Infinitif construit Infinitif Absolu 





Remarques sur le tableau : 

1) Comme à l'impératif, le préfixe Hé de la conjugaison réapparaît 
avec sa vocalisation, puisqu'il ne s'assimile plus dans les préfixes du 
futur. 

2] L'infinitif absolu est vocalisé avec *T’X. 


La signification du 2227 

Voici les significations essentielles du Lyon: 

1) Causatif. Il fait faire ce que la racine désigne. C'est son emploi 
principal actuellement. Exemple : 2’, il a dicté (il a fait écrire). 

2) Changement d'état. Exemple : > is ont agrandi 

3) Verbes issus de noms. Exemple : ]”7P1, il a rayonné (de ]p. 
rayon). 

4) Elle peut également n'avoir aucune signification particulière. 
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Exemple : W’2iT, il a regardé. 
Voir BL (46), GKC (53), L (813 à 831) et J (54). 


Comme pour le p. voici la plupart des racines des verbes entiers 
ayant un yon comme décrit ci-dessus avec leur sens usuel : 

D'RAT, se gâter, TIM, mârir, TANT, isoler, PT, séparer, DAT. effrayer, Pan. 
luire, VAT, éclaircir, PTAN, disperser, SIA, dégoûter, mürir, DAT, réduire au 
chômage, 937, faire mürir, 17231. accoucher d'un premier-né, '?3i1, se retenir. 
OT, dégager. "27, mélanger, D? freiner, Pa. anéantir, w'93n. fureter, 
B'YAT, dribbler, SAN. marier, LAN, allumer, ravager, SKA, poindre, P'PAT, 
dévaster, VPIT, négliger, YT3n, visser, TIM, couvrir de grêle, J'AI. mettre à 
genou, D'TaT, braire, Y"131. faire déborder, Pan, polir, V2. éclaircir, TA. 
brosser, S'Y3T, mürir, DOM, parfumer, 'RIT, souiller, D'AMI, délimiter, VAT. 
renforcer, W'AY1, cristalliser, D'ANT, agrandir, VTT, définir, WII, entasser, VIT. 
repasser, PA, faire roter, D'HT, exagérer, TNT. faire rire. "IN, embraser, J'AI. se 
courber, T'Y, figer, D'?Y1, couvrir, W?AT, faire déborder, THAT, réduire, D'ANT, faire 
mûrir, VHYT, achever, W'RYI, assouplir, V'HT, introduire secrètement, 9'DXI, dégoûter, 
purifier, UT, ébranler, TT. se dessécher, I. tirer au sort, DT, causer, faire 
dévier, DT, briser, WU, expulsé, D'YXT, faire pleuvoir, réaliser, V'UXT, relier par un 
pont, KT, affliger. NTI. causé des soucis, P'à TI. coller, VAT. anéantir, WATT, 
adoucir, SIT, pavoiser, réfuter, D'YVI. amener en exemple, VW, couver, D'ATT, 
mettre en relief, DATI, faire pâlir, D'AN. stupéfier, VTT. faire galoper, OT. 
comprimer, MTV, pousser. PTIT. presser, 71, sauter, 9911, se raréfier, "717 
ruisseler, P? T7, allumer, DD, faire taire, DT, refroidir, D'BTT, imprimer, 
P'OTT, cogner, VPI1. percer, VIT, graduer, T'Y. guider, D'YIT, aller au sud. 
VTT. affranchir, TOY, réunir, D'UN, rosir, VAN, être comme un loup, TANT. 




















gratifier, Y'A, dorer, D'ANI, contaminer, VIN, briller, prévenir, M'W, embrayer, 

Dont, traîner, craindre, DH, rappeler, VW, faire couler, NY. asperger, VONT, 
LP ï P 

faire chanter, PT. Jaire bondir, DE, irriter, ADM, irriter. P'DWT, alerter, MY, 


réduire, VPN, redresser, PPT. obliger, VPII. dresser, PANI, accélérer, D'I. faire 








couler, PT, injecter, 30, plonger. STD, humecter, Lhoi. humecter de rosée, 
VAUT, cacher, D'DMNT, accentuer, ?'HO, rattacher, D'BWT. polycopier, VEUT. faire 
sautiller, Ÿ'B0. rendre stupide, T0, importuner, D'10i1, devancer, "TDi, 
mélanger, PT, mélanger, UD. devenir rocailleux, DT, faire mal, VRJN. 
enlaidir, V2DT, alourdir, Y'A, tamiser, entasser, Ÿ'331, enfoncer, 331, jaunir. 


ÎLes racines, dont la seconde et la troisième lettres sont identiques, ont 
généralement une autre conjugaison, celle des 2» (Portique 22). 
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VO. rétrécir, VIT, décevoir, TD, cacher, PTIT, bleuir, ÉD, réfuter, exténuer, 
2327, étoiler, 921. faufiler, 7237, inclure, marier, D'927. iurier, VOD. 
cacher, émouvoir, lancer le filet, W'DDT, se flétrir. DIT. faire entrer, "121. déployer 
ses ailes, animer. O3. faire pâlir, D'DIT. irriter, VDIT. enlaidir, TE, doubler, 
1227, courber, 831, accuser de mensonges, ED. piétiner, "92, proclamer, 
T2. relier, 0127, grossir, S'YDT, faire échouer, 1'HIT. ensorceler, VYIT, 
préparer, YRST, dicter, D'ADA. salir, M'A. mettre sur l'épaule, V'ADT, couronner, 
DROT, ralentir, D'N9T, nationaliser, D'3?1. tourmenter, U'27i. vêtir, 2191, 
enflammer, 0197. enflammer, D? souder, YN?n, presser. wn 97, chuchoter, 
don. affûter, 3297, offenser, Y 29, ridiculiser. MT, faire parler une langue 
étrangère, DD, faire avaler, D'1, gaver, &'P?, répandre, D'PA, retarder, TNA. 
augmenter, T'RDT. abaisser, D'RD, dégoûter, VND, être piquant, TARN, rendre 
délicieux, VID, se hâter, MID, adapter, DIN. nettoyer. WIR, matérialiser, 
VONT, Jaire pleuvoir, DPI. sauver, mettre au monde, T7. couronner, conseiller, 
Y'?n, recommander, TYBT. faire trébucher, D'YET, diminuer, D'yn7. faire frauder, 
TT. inciter à la rébellion, DID, dégarnir, Ta, s'amollir, Y'A. inciter, 
AT. aigrir, JUN, continuer, %HD. comparer, PA, adoucir, RTL, prostituer, 
TANT, détruire, D'AÏT, produire, D'AYT, semer, D'ANT, aller au sud, VIT, se raréfier, 
VAT, conduire, D'IJT, rugir, VIT, illuminer, M'NT, blamer, VIT, séparer. D. 
transmettre, Y'ANT., hâter, VAN, baisser, ON. oùndre, PONT. diéser, 9'DYI, chausser, 
D'UN, rendre agréable, J'Y}. enfoncer. DIT, réveiller, P'AII, émettre, VENT. 
réconforter, Y'YYT. faire briller, TPAT, ponctuer, D'YXT, faire le bouche à bouche, 
MN, insuffler, s'assombrir, VAT, démolir, M'ROT. salir, D'AON. entourer, A0, 
encheuëtré, 307, expliquer, 9’301, adapter, devenir violet, MAD, mettre en 
quarataine, P"T9n. fendre, 07. arranger, T'ON. témoigner, DTIQN. tirer, DTIQN, 
soutirer, NON. emporter, 'ION. agir en sot, D'DON. consentir. T'?ON1, donner la 
nausée, 507, niveler, guider, D'?0, échelonner, P?On. cacher, F'RONT, accoler, 
Don. coter, P'RQN. rougir, TAG, clouer, THON. offrir un repas. N'PON. faire des 
branches, VDO, irriter, BON, sécher, TEON. faire l'hommage funèbre, P'EON. 
fournir, suffir, ON, tricoter, 101. laisser, DO, filmer, 7701. joindre, PQ. 
étriller, teindre en rouge, YPON, devenir automnal, VAOA, cacher, TRE, orner, PIB. 
bombarder, D'3AN, abimer, VB, tuer, UD. faire rencontrer, 7H, loucher, VIEN. 
effrauer. DA, rendre imprudent, D'ADN, noircir. VOD, congédier, 7. écarter, 
exagérer, D?B3, laisser échapper, ?'?D7. incriminer, 7291, effrayer. d'?57. 
pénétrer, D'JD1. intérioriser, YO, fendre, VON, perdre, DD. rejeter, P'ODT. 





























ILa majorité des racines commençant par Nun ont une autre conjugaison 
(voir Portique 17). Ne figurent ici que celles se conjuguant comme des 
racines entières. Elles ont généralement une gutturale en seconde radicale. 
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aire 


sser 
tdre 
dre, 
ler, 


ter. 
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arrêter. S'YET. mettre en œuvre, D'PAN, faire battre, TYET, ouvrir largement, 7'XEN. 
se ramifier, SD. bombarder, V'SEN, insister, TPE. déposer, PAT, négliger. 
D, éloigner, TB. séparer, HN, exagérer, DID. détailler, 797, effriter. 
contredire, DB], avoir des sabots, J"19n, faire éclater, U°791, séparé, BY, 
déshabiller, 5Y9n, suspendre, PEN. écarter. VD. tiédir, V'AXT, amasser, TIM, 
aller de côté. PIX, justifier, D'TIST, jaunir, gronder, ANT. réjouir, VIT, déclarer, 
ST. gazouiller, PTISA, amuser, VIS, blanchir, 3'?XA, croiser. 9'?KT, enfoncer, 
mettre en musique, "Yi, fouetter, YRXI, rendre gluant, TRY, rattacher, T'OXT. 
marir, PAST. se tarir, VON, faire frémir, D'ISN, se rétrécir, VISA. entourer, hennir. 
TYXT. faire marcher, V'UXT, couvrir, P'YXT, appeler à la rescousse, T'YXT, diminuer. 
TXT, dessécher, ENT, resserrer, VEXA, siffler, D'IXT, corroder, TX, s'enrouer, 
TT. nécessiter, SAP, mettre en parallèle, D'IPA. anticiper, VIP. s'obscurcir. 
"PT. consacrer, PPT. réunir, VOPA. brûler, PT, pianoter, D'?PA. enregistrer, 
PT. peler, d'PP}, diluer, APT, plier, "APT. faire dépérir, "APT. prendre une 
poignée, VRP. courber, DPI. irriter, D'OP être minutieux, 
D'BPT. plier, Y'HPA, faire sauter, HP, fixer, M'SPA. irriter, faire mousser, V'SPT, 
abréger, PA, sacrifier, DPA, couvrir d'une croûte, DPI. courber, durcir, devenir 
aigre, TP, se refroidir, WP}, figer, D'OPA, écouter, VÉPT, lier, W'YPI. vieillir, 
2297, multiplier, faire pleuvoir, TA, stratifier, FD UI, épaissir, Y'AYI, frapper. 
PAT. gaver, PAT, irriter, D'ANT, habituer, WIN, sentir, T'INT, aplatir, DAT. 
endormir, "11. poursuivre, M'WNT, étonner, enhardir, DTA, accélérer, SIT. 
élargir, TNT. faire planer, YN I. baigner, PNY. éloigner, DM. exprimer, agiter, 
2097, mouiller, DD, faire frémir, DT, composer, DVI. s'amollir, PU. 
calomnier, D". faire piétiner, WW, accorder, MR, insinuer, D'AU. faire 
pulluler, D'O, asperger, VD, affamer, T'Y WI, ébranler, S'DYI. empoisonner. 
DV. tonner, M'Y, faire couler, D, faire trembler, D. faire passer 
rapidement, d'B7, humilier, couvrir de boue, T'S"W1, faire danser, TX. faire 
succédé, PT, faire pourris. LD, foire danser sneser MDN hçader. DD... 











enchanter, VE) 








aplatir, D'UN. impressionner, M'Y. faire des étincelles. 





remplir, YRÜ, faire 


ad 


faire mürir, Y'397 


prostituer, VÉT, habi 








suer, AT. bronzer 


PAT, fra 


rugir, D'RÜT, prêter, ST, faire respirer, TRÜT. laisser, 9° 


sastie | 


pper, 2 





er, TAÜT. briser, approvisionner, VAUT, fortifier. 7° 
er, 710. calmer, VAUT. dessécher, D'UN, agatiser, |” 


FT, tresser, TD, soudoyer, PT, aiguiser, DIU. 


abattre, RUN, se faufiler, parfumer à l'œillet. D'RYT. brunir, FT, se dr 


fièrement. P'ADT. faire rire, PNY. user, VAUT, noircir, se leuer tôt, D'OUIT. re 


haissable, MOT, submerger. faire galoper. YOU, faire régner, DIU. êtes 


. enneiger. Y'?ÿi 
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calmer, W'OUT, faire régner. 705. 


. D'UN, avorter, D'UN, se lever tôt. DD. louer, VAUT. sc 





J 
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déposer chez un tiers, 





D'?ÙT. ôter, piller, D'AUT, achever, N'?UT. arracher, D? 
TOUT. anéantir, D'HUT. omettre. NON. aller à gauche, D'DUN, affliger. VAUT, 
calomnier, DUT, réparer, PH, étrangler, D'IÜT, mettre en route, V'HDI, se couvrir 
de cheveux, TBUT, embrocher, JEU. verser, D'EUN, rabaisser, D'EUT, se laisser 
pousser la moustache, VEUT, courber, P'EUT, abonder, VEUT, améliorer, D'PUA, 
calmer, T'PÈT, examiner, V'PYT. surveiller, fermer solidement. Y'PÜN, faire pulluler. 
V7, endacer, TÜA, laisser, Y”W7. faire pulluler, PT, rougeoyer, PT. siffler. 
TT, ratifier, 1, enraciner, 'AÜT, implanter, P'AYT. faire taire, VAN, faire 
désirer, 'KNT, maudire, D'KNIT, adapter, VRNT. figurer, TNA. accomplir 
fréquemment. DIN. faire sombrer, TNT, concilier, INA, enfoncer, NA, 
commencer, D'ANT, délimiter, NN, azurer, VAN, rendre fréquent, 7 '?NT, hausser, 
D'?NT, labourer, TANT, persévérer, FAN, appuyer, D'AN, rendre honnête, VONT, 
s'élever, remplacer, 3'JN, produire, D'ONIT, exciter, D'DNIT, gâter, 7'DNIT, guérir, 
T'ENT, affadir, dessaler, DENT, faire comprendre, "V’ERN, faire tambouriner, VEN, 
recoudre, DENT, faire comprendre, SP. faire échouer, VPN. attaquer, NT, 
jaunir, PONT, jeter, avoir la diarrhée, D”, faire contribuer, D", barricader, se 
disputer, "NT, affaiblir, soigner, UN, offrir un cadeau. 

On voit que, dans cette liste de 518 racines, aucune n'a de N, 1, M ou 
de D, c'est-à-dire de gutturale, ou un * en première radicale, et 
aucune ne finit par une gutturale, un ] ou un N, qui peuvent 
s'assimiler avec certains suffixes. 














La conjugaison 2yas 

C'est le passif interne du po. Comme ce dernier, il est caractérisé 
par l'ajout d'un Hé à la racine, qui s'assimile devant les préformantes 
du présent ]i]"2 et du passé. Dans toute la conjugaison, on peut 
remplacer la voyelle Ÿ12ÿ par un Jp YNP (qui se prononce o). C'est 
pourquoi cette conjugaison est parfois appelée ?ya. Nous prendrons 
comme modèle la racine que nous avons utilisée au pan, 20P. qui 
signifiera donc au 2297 être écouté. 
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Tableau du passé 




















Remarque sur le tableau : 

1) La syllabe fermée et accentuée ag. qui existe dans cinq de nos 
formes, constitue une exception à notre règle de vocalisation des 
syllabes. Ici, on devrait avoir une voyelle longue. 


On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : 2ÿPT à laquelle on ajoute les suffixes pronominaux n- 02379), 
n- 2), N- T2), 1- (077279), ou que l'on conserve telle quelle 
PT 

Aux DD et ninph, le suffixe pronominal! est dit 122, lourd, c'est- 
à-dire qu'il attire l'accent. Cela explique donc DF APT et] ADP. 
Alan ], aux D°9N0] et NinN0), la dernière syllabe s'ouvre par 
l'ajout d'une voyelle à la fin, ce qui explique la disparition du ARE, 
qui se transforme en NW. D'où ATP et SUP. 





1On a vu un phénomène similaire dans l'état affixé du nom. 
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Voici un petit tableau récapitulatif : 





Forme de base 














Remarques sur le tableau : 

1) Le préfixe Hé de la conjugaison s'assimile dans le préfixe Mem du 
présent. 

2) le *YiY2 est en fait formé sur le participe, c'est une forme 
nominale. Conformément à notre règle de vocalisation des syllabes, 
la syllabe fermée et accentuée 2ÿ- (T7?) est vocalisée avec un Ter. 
tout comme la syllabe ouverte ÿ- 29, 727). 

3) la forme 177, PA ÿ A, est accentuée sur l'avant-dernière syllabe. 
Elle fait partie des exceptions à notre règle qui exige une voyelle 
longue en syllabe ouverte, c'est une forme nominale. 


111 existe une autre forme possible : 13ÿp9. Elle est rare. 
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Tableau du futur! 
ps 
"Stpn 2épn 
2dpn pt 








bn 








Remarques sur le tableau : 

1) Le préfixe Hé de la conjugaison s'assimile dans les préfixes du 
futur, 

2) Comme au pen, la vocalisation des préfixes ]"IK est identique à 
celle de la préformante du présent °}72, -N, c'est-à-dire un }12p. 

2) Devant les suffixes *- et 1-, le MD se transforme en D] NID à cause 
de l'ouverture de la syllabe. 

3) La syllabe fermée et accentuée 2ÿ., qui existe dans sept de nos 
formes, constitue une exception à notre règle de vocalisation des 
syllabes. Ici, on devrait avoir une voyelle longue. 


On peut facilement schématiser cette conjugaison. La forme de base 
est : Dùp? à laquelle on peut préfixer N, M, ?, 1, et affixer il]-. 

Quand on suffixe les voyelles *- ou À-, avec les suffixes A ou ?, la forme 
de base devient Sup. à cause de l'ouverture de la syllabe. 


lSous-entendu de l'indicatif. 
2Qui était déjà la forme de base du passé et du présent. 
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Voici un tableau récapitulatif : 








L'impératif 
Comme le °pa, le Ppo7 étant une conjugaison passive interne, il 
n'existe pas d'impératif. 


L'infinitif 
L'infinitif absolu est 20PT. Comme le °ya, le 2297 étant une 
conjugaison passive interne, il n'a pas d'infinitif construit. 


Voir BL (46), GKC (53), L (813 à 831) et J (57). 


Aujourd'hui le Pyo7 comme le De est essentiellement utilisé au 
*JiY2, la plupart du temps comme adjectif. Pas tous les Dpo7 ont un 
yon. Voici la plupart des racines ayant un 2297 comme décrit ci- 
dessus avec leur sens usuel au présent : 

7720. isolé, 9739. séparé, PTAD. examiné, PIDA, 0. 030, chômeur, Y?3N, retenu. 


0729. mis en relief. 92, mélangé. P?M. anéanti, WP 29. négligé, 113N, vissé, 130. 


couvert de grêle, T3. mis à genou. Y 139. débordant, PI0. poli. 1120. éclairci. 


7, brossé, 92), délimité, 3), renforcé, ST. agrandi, VU, défini, TND. entassé, 
DA, exagéré, 19, figé, 7710, enroulé, D?D, couvert, VIA. porté à ébullition, TA. 
réduit, PQ. récompensé, 1h], achevé, parfumé, RM. assoupli, A1. introduit 
secrètement, 9), tiré au sort, DD. causé, abimé par déviation du couteau. DA. 
brisé, ÉD, arrosé de pluie, réalisé, P3TA. collé, 1370. anéanti, 5Y1, pavoisé, DJTD, 
amené en exemple, WTA, couvé, ÜITD, mis en relief. 719. ruisselant. P?10, allumé, 
0BTA. imprimé, 1919. gradué, 711. guidé, YA. allé au sud, 110, affranchi, T3. 
gratifié, ND. embrayé, 1219, rappelé, 1. ruisselé. 2, aspergé. PA. amené à 
bondir, FPYA. redressé, PPT, obligé, WTA. dressé, DD. fait couler, PQ. injecté, 
200. plongé. 7?Dn, humecté de rosée, VD, caché. FE0D, rattaché, DED, polycopié. 
1700. importuné, DD, devancé. NA, mélangé. IDD, endolori, 1229, alourdi, 
220. tamisé, entassé, 30, déçu. 3299. étoilé, 2920. faufilé, 729. inclus. marié, 
D?920, ijurié, D)Dn, fait entrer, 920. désiré, 220, doublé, 220. courbé, ÜB2n. 
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piétiné, 99. proclamé, 93, trompé, DD, prêt, AD, dicté, DFA, sali, N?Q. mis 


sur l'épaule, ADD, couronné, 0970. tourmenté, Wa7n. vêtu. dp?n, retardé, TDQ. 
2Bn. couronné. Y?RA. recommandé, TIM. incité à la rébellion, TP. amolli PPS. 
incité, VND, aigri, TÉAQ, continué, HA. comparé. PNA. adouci DAR!, semé 
baissé, PONA. diésé, PBID, émis. WW], gardé, PI. désigné, DU. subi le bouche à 
bouche, PAYS, éloigné, 1300. encheuêtré, 200. expliqué. 700, adapté, devenu violet, 
-HDN, mis en quarataine, PT9n. fendu, VID. arrangé, 130N. posé. D3ON. consenti. 
00. autorisé, RON, coté, RON. cloué, ON. séché, 1500, faire l'objet d'un 
hommage funèbre, PRO. fourni, 1190. tricoté, DD. filmé, 7790. joint. P 108, 
étrillé, MON, devenu automnal, WWON, caché, HDD. bombardé, }PA, tué, UjPQ. venu à 


une rencontre, BD. dispersé, DEA, congédié, Y?En. exagéré, D?EN, laissé échapper. 


D5Dn, incriminé. DJDD. intériorisé, 1920. perdu. PORN, arrêté, DE, mis en œuvre, 


rendu délicieux. TaD. mesuré, WA arrosé de pluie, DNA. sauvé, mis au monde, 





yon, ramifié, Y $DQ. bombardé, 1PDA. déposé, PEN. négligé. TAN, séparé, MEN, 


exagéré, 712, contredit, Y IN. éclaté. EN. séparé. nÿDN, déshabill, FYED, 
suspendu, PÈEN. écarté, EN, tiédi, DNA. pincé. AAXA, amassé, PTAN. justifié. ATXR, 
jauni, WIXA, déclaré, 37%, croisé, ?'?Xn. enfoncé, mis en musique, 1249. Jouetté, 
AR, rattaché, XD, entouré, FIX. nécessité, 7 3PD, mis en parallèle, TRPR. enterré, 
DPQ. anticipé, VIPD. obscurci ÜPD, consacré, VPN. brûlé. D}P0. enregistré, 7?pa. 
pelé, Up, dilué, DPD. irrité, DOP, enchanté, EPA. minutieux, ?2PR. plié. YRPA. 
fait sauter, 3$PN, fixé. NPA, irrité, fait mousser, SD, abrégé, 390. sacrifié, D'PA. 
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On voit que, dans cette liste de 254 racines, aucune ne contient deK, 
ñ. 1 ou de D, c'est-à-dire de gutturale. aucune n'a de * en première 
radicale, et aucune ne finit par un ] ou un M, qui peuvent s'assimiler 


avec certains suffixes. 


Pour les arabisants 


Nous allons comparer les conjugaisons de l'hébreu et de l'arabe pour les racines 
entières. Comme nous l'avons vu, les formes du présent et des infinitifs de l'hébreu et 
de l'arabe sont difficilement comparables. Par contre celles du passé, du futur et de 
l'impératif le sont facilement, sauf pour le duel qui n'existe pas en hébreu. 


Le DYD] correspond à la conjugaison Jai! : 0), 525 (= +209. Les deux 
conjugaisons sont caractérisées par l'ajout d'un Nun devant la racine. Ce Nun 
s'assimile en hébreu à la première lettre de la racine au futur et à l'impératif, ce qui 
n'est pas le cas en arabe. Dans les deux cas, le sens est généralement soit le réflexif, 


soit le passif de la première conjugaison. 


SEA LU s2A LEU SEE 
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Le 9DE correspond à la conjugaison (23 : 1° dx). Les deux conjugaisons 
sont caractérisées par le redoublement de la seconde radicale. Elles indiquent 


généralement l'intensif. 





RTS? "né? 

fa? 78? 

EL 

T82n 728 

Gr Fi 

392 T2) 
5 125 5 F5 
78? +72? *T2? 7? 








GS ES rs LS 
1122 1122 DFT22 AT 


IIl n'a pas d'impératif. 
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tié Es Pis CA 
Tin T7 “an TÈn TS 
ik Giit Qté Dr trié 
"a? TT 7 





Le PEN correspond à la conjugaison JAE : TD NT, PL (= op. Les deux 
conjugaisons sont caractérisées par un redoublement de la seconde radicale et par 


l'ajout d'un Taw devant la racine. Le byant peut aussi correspondre aux (J£ 5 et 


moon Om piano  niÉm 
GS | po SES 4 222 e ss 


T2 TANT 





TNT  NIÈANT 


D9SET 


f 


29522 








200 42m “T?nn 
DE GE DS Si Pis 
var 
TANT v2n7 "RAT AN 
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Le PDT correspond à la conjugaison «Ja1 : bp. JE 1 (e ni. La préfomante 


caractéristique est 'Alef en arabe et Hé en hébreu. Elle s'assimile au futur. 


ab A LA SL 
nadpn  2Épr DaËpT 
os 15 À RE À 








PT PT 


de dx ce 5 dé des 
dpn rép "rdpn épn px 
br dhez of a de 
man 17 dpn PI 





ob 1 di di 
map pr CPÉPT pr 





Le DEN, étant un passif interne du 7DEÏT. correspond au 4) pad de la 
conjugaison Ja : MDP. Je, (noi. 


nt <bi 








TapT 2dPT 
os Le, 5 7 Pal rie, 1 EL, 1 


dpi Pi 





1[1 n'a pas d'impératif. 
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LS 
"Sn 
LS 


MaÉpn 


143 


Tableau récapitulatif des conjugaisons des verbes 
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entiers CD AT) 











"pra 


































2'dpn 










DhagpT 
1adPT 
Lou 







































nédpo | nagpa 
D'égpo j 
mis gpo 
LS AgR 'éps 
égn Agn op 
on | "og "rép 
ôv éd Dép 
néon | on méonn | 2épn 
éd D") 7820 dpi 
adm Yagn sioonn | vépn 
néon | m1égn nyié?on | nodpn 
ad! ag 102; soon | dpt 
npégn | pen | néon méonn | msdpe 
= 
x 6d San +890 2èpa 7| 
“nd °TdpT 
99 pa pas 
mrôg madpT 
pa iôg | 2dp7 2dp7 
40? n- ar 'épa? pas 
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Les portiques 10, 11 et 13 ont présenté les verbes entiers, D'av. ll 
faut toutefois apporter des précisions pour avoir une vue plus large 
de la question. Nous allons donc préciser certains points sur les 
conjugaisons que nous avons vues. Puis nous verrons une catégorie 
particulière des verbes entiers, celle dont les racines ont une 
gutturale qui ne rend la conjugaison ni quiescente, ni déficiente. 
Cette gutturale va néanmoins amener des changements, en 
particulier vocaliques. 


Compléments de la conjugaison simple æ 

On distingue en hébreu trois grandes catégories de verbes : les 
verbes transitifs, NYŸ 925 {qui se construisent avec un complément 
d'objet direct pouvant être introduit par la particule DK), les verbes 
intransitifs, 792 YYB (dont les compléments ne peuvent être 
introduits par NN) et les verbes d'état, NA 228 (descriptifs). 

Cette conjugaison est appelée “simple”, D. car rien ne s'ajoute à la 
racine. En réalité, il s'agit de la conjugaison la plus complexe, car 
c'est la plus employée. 


Le passé 

Au passé, nous n'avons pas une forme possible, mais trois. Ce modèle 

est basé, comme en arabe, sur les trois voyelles primitives des 
langues sémitiques a, iet u. Ainsi, on ne peut pas parler de la 
conjugaison 222, car on simplifie par trop. A côté de 222, on trouve 
également un modèle Pbe et un modèle 222. 

Le Dpa se retrouve pour quelques verbes intransitifs ou verbes d'état. 

Voici la plupart d'entre eux : DEN à cessait, JŸ7 il était gras, ]PT il était vieux, 

YAT ü désirait, EN il pâlissait, KDD il était impur, Ÿ2° il était sec, NY, il avait peur, 
T£} à dormait, 793 il était lourd, ]23 il avait faim, W2 il convenait, K?D il était 
plein. °D il était las, RAY il avait soÿf, 227 il avait faim, ND il haïssait. 

Pour les D'070, seul le M0] est de la forme DD2, toutes les autres 
personnes suivent exactement le modèle 228. Cette forme 225 a 
tendance à disparaître et à être supplantée en hébreu moderne par 
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?22. Cette forme est régulière dans certaines catégories de racines 
que nous verrons par la suite. 

Le modèle 2ps est beaucoup plus rare et ne concernent que quel- 
ques racines : "À? il craignait. ?5' il pouvait, WP? ü posait un piège, ]DP il était petit. 


5% à a perdu son enfant. 
Dans ce modèle, toutes les personnes sont concernées. 
Voici un tableau comparé des trois modèles du passé : 














Il faut noter au che les formes OF) 72" et 172. En effet, nous avons vu 
que le 701 opin ne peut exister que dans la syllabe accentuée 
(Portique 7). Les affixes oÿ- et 5- entraînant l'accent, on remplace 
donc le O1 a? par sa voyelle brève correspondante : ]0f? 2. 11 
faut donc prononcer yekholtèm. Le problème de 11ÿ?, au lieu de 
“I”, sera traité un peu plus loin. Souvent, les verbes qui ont un 
passé 229 ont également un *Ji2 de cette forme 228. Par exemple, 
11 NT peut signifier il était vieux ou il est vieux. 


Le présent ”Ji2 

Dans le portique 10, nous avons vu que le présent était une forme 
nominale. Ce fait avait des conséquences pour certaines conjugaisons 
{distinction du passé et du présent, etc). Il en est de même pour 
le R. 

Ainsi, à côté du ’]i”2, dont le modèle normal est bpis et dont le sens 
© P. Cassuto 


147 Portique 14 : compléments sur le verbe 


est actif, les verbes transitifs (très rarement les intransitifs) ont un 
autre modèle de °]Y2 : 2e, qui, lui, est le passif du précédent. Il est 
utilisé surtout comme adjectif. Le rapport entre les deux ressemble à 
celui entre les participes présent et. passé du français. Exemple : 
2ni2 NY il écrit, littéralement il est écrivant, MN2 901 le livre est 
écrit. Le 728, comme le bpia, étant une forme nominale, il aura 
quatre formes, comme les adjectifs : SIND, TIAND, D'AND, man». 
Certaines racines n'existent qu'au Bus, comme : PYIR , lié, Pl, TJ, 
convenable, ABY, serré, DMX, lépreux, T2, rissolé, NN, chaud. 

Ce 51y5 peut venir dans de très rares cas sous la forme 722. Il est 
utilisé souvent comme nom : VON prisonnier, MA oint, messie. On a 
un verbe courant qui utilise cette forme : 771$ *JS j'ai besoin. 

Pour finir, les verbes d'état utilisent souvent comme présent *]i12 
l'adjectif dont il dérive en général. Exemples : DiTP NAT il est sancti- 
Jié, PAT NN il colle, Y'AN NŸT il est courageux, PI N\T ilest fort. 
Voici la plupart des verbes ayant un *]\°2 irrégulier : 

3 NT. il est en deuil, DIR, rouge!, TN. indifférent, DK, redoutable, Y”BN 
courageux, ER, obscur, DER, il cesse, DK, il est coupable, 173 usé, Mi) haut, PAT il 
colle, MT il souffre, JÜT il est gras, MDN NT elle bruit 1Y] NT elle est enceinte, 
IP! NT il est vieux, 9} il cesse, WA il pâlit, PM il est fort, DM sage, YEN aigre, NOM] il 
manque, YEN il désire, ST ü est en ruine, TT il tremble, Ü] il est sourd, FÜ7 
sombre, V@ pur, RAD impur, N° il désire, HN* i convient, Ÿ2? il est sec, Yi 
travaille, 7} il est aimé, Vi} arrogant, #|' las, D! beau, P? cher, NT il a peur, 
P il est vert, JÉ? il dort, il est droit, Di? orphelin, 12 sombre, J2 il se rétrécit, 
1122 Jini, FD il languit. ]99 il a faim. ND i s'éteint, AND il renonce, il? il est épuisé, 
DD il est peu, N7R il est plein, TN] beau, M} beau. D'P] agréable, 13ÿ épais, 32 il 
moisit, 12 il est délicat, "JD las, V'?ÿ, 122 joyeux, D?2 caché, ND faible, 702 
peine, PA} il est profond, UD modeste, DX® fort, 772 intact (incirconcis), JÿD il fume, 
TD i est riche, tÿ il dépérit, NÜD à s'engraisse, PA il est arraché, PND il prospère, 
199 (fém.: MB) il est fécond. AIS il enfle. MIS à brille, NX il est blanc, MX il 
réussit, KDY i a soÿ, VX il est petit, UTP sanctifié, IP il s'émousse, ]bP, JDP. JP à 
est petit, XP court, 37P il s'approche, NP il est dur, 127 prolifique, M abreuvé, 1 
maigre, A7) large, Pin loin, 27 humide, 297 il a faim, 197 il est faible, END (fém.: 
TONY) i est gros, PAD rassasié, K'D grand. 239 fort MŸ égal MDŸ content, Vÿ 
calme, JR gros, FEW bas, DNA il désire, HhA 1 est étonné, JPA rectifié. 











Le futur, l'impératif, l'infinitif 
Au passé du R. nous avions trois modèles, le futur en possède deux. 





1On sous-entend "il est“ chaque fois que cela est possible. 
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Celui que nous avons vu est généralement le futur de verbes transitifs. 
On nomme ce modèle d'après la forme du 27 : Dbex. Les verbes 
intransitifs ont souvent un autre modèle : 9} Voici la conjugaison 
comparée du futur 2 des verbes MÙ garder et 22° porter, monter 
(un cheval). 








Les verbes du modèle DyEs ont également un impératif 525 et non 
pas be. Voici nos deux verbes précédents à l'impératif. 








Les verbes du modèle Dos ont un infinitif identique aux verbes 
Pbes. On notera l'exception courante de 2207. être couché. 

Il existe un troisième modéle, D2E, pour certains verbes défectifs. 
Voici pour finir la plupart des racines verbales entières se conjuguant 
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au > sur le modèle ?DEK, avec leur sens le plus courant : 

3. grandir, 912, se séparer. 03, cesser. DA, émerger. DO3. être parfumé, PXA. enfer. 
772. s'agenouiller, 253, mi tre parfumé, 22. croître, 7. grandir, 12), se 
Jiger, PAT. coller, Ÿ37, être doux, P77. brüler, ÜDD. s'épaissir, 123. être lourd, Y\?, se 
rétrécir, 703, être sot, %Ÿ2. chanceler, WD, être droit, 122. rester seul, D, revetir, 
‘107, apprendre, PM, être doux, 729. être sot, PRO, rougir, VB. crever, 109, s'abimer, 
XD, insister, PTS, avoir raison, 72$. être ombragé. POS. se dessécher, TS, crier 





d'une voix enrouée, DTP, précéder, VT. s'obscurcir, creuser, TP. être sanctifié, np. 
se faner, Sp, être court. 3. s'approcher, D', se couvrir d'une croûte, Up, se figer, 
AUP. écouter, Y 37, gîter, 1, languir. 7, être irrité, ÜX?, s'agiter, 39°, être humide, 
227, monter, 197, étendre, 27, pourrir, VW. avoir une crise cardiaque, 31, être 
fort. 22ÿ, coucher, 93ÿ, perdre ses enfants, 12ÿ. être ivre. YŸ, être calme, D?ÿ. être 
achevé, 5Eÿ, être bas, EN, être beau, TŸ, rester, 935, être azur. 





BL (40 à 42) donne beaucoup de détails sur les trois conjugaisons Qal possibles du 
futur, de l'impératif et du passé, GKC (43, 46, 47 h-i) est succinct, L (763) donne un 
schéma intéressant, J (41) donne une liste de racines problématiques. 


Pour les arabisants 

Voir p.72-73. 

Ce qui est à l'état de trace en hébreu est systématique en arabe. 
Voici le schéma proposé pour l'hébreu par M. Lambert : 





Passé Futur 
Actif a, © 

a. é 
Qualificatif 0, a 

é a 


1. Le passé hébreu et l'accompli arabe : 














Passé en I Passé en U 
js > 
=s | nm 2 














lEtre triste. 
2Grandir 
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> 








17 
dv 
of?» 
> 
> 


> 























lEtre joyeux. 
L'arabe et l'hébreu signifie descendre. 
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38. L'impératif hébreu et arabe : 









D Impératif en U 














Impératif en I 

| is" F 2 J5:! FA] 

AS | er m 

125 Ain» 19521 in 
EE: pi 











Les racines à troisième radicale ] ou M 

Ce paragraphe est valable pour toute les conjugaisons. 

On a vu que le PI WT marquait un redoublement de consonne. 
Inversement, quand on a deux consonnes identiques qui se suivent, il 
peut arriver que la première disparaisse et s'assimile dans la seconde 
sous la forme d'un PT WY7. 
De façon régulière, si la troisième lettre de la racine est un Nun, elle 
s'assimile dans le suffixe du passé 1]- et le suffixe ]- du futur et de 
l'impératif, sous la forme d'un PM] ur. Exemples : v {au lieu de 
#10"), nous dormions, à différencier de ax, ils dormaient, mbn (au 
lieu de *TJ]Un), vous dormirez, elles dormiront, mg? {au lieu de 
TA), dormez. 

Voici la plupart des verbes entiers qui ont une troisième radicale 
Nun, dans leurs différentes conjugaisons sans problèmes? : 

IR, pétrifier, JAN, être pétrifié, JANTIT, se pétrifier, JINNT, se comporter en maître, fiN, 
équilibrer, IN, être équilibré, JINNI, s'équilibrer, JR. nier, PR. être nié, PAT 
néantiser, T2K. localiser, JDN, être localisé, J2K, entraîner, ]BK, être entraîné, JANNT. 
s'entraîner, JEN, rouer, JEN, être roué, JANNT, se rétablir, JT, discerner, ]22, 
doubler, bétonner, 3, être doublé, bétonné, J2MM1, devenir ventru, JDA, engrosser, 
T2. interpoler, ]33, rendre bossu. caséifier, ]22, être bossu. JAA11. devenir bossu, se 






cailler, \à. nuancer, Jà, être nuancé, ANT, se diversifier, JA, transformer en jardin, 
T1. être transformé en jardin, JA, engranger, crier à plein gosier. J11). être entassé, 
être engrangé, VIT, remplir de céréales, |”. discuter, 21, pencher, 
. fumer, 7. être fumé, ]57. coincer. 27. étayer, JE, être étayé, \07 


HT. engranger, 
12 être penci 








ICouper. 
ÎLes formes de Qal sans indications sont de type 928. 
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(près. : JÜ, futur : JÊT), être gras, JÂT , engraisser. JT, être engraissé, JU, fertiliser, 
DT. être fertilisé, à . être capitalis 
vendre, J?. armer, [°!. être armé, JB}, préparer. JBI. être préparé, J'OWT. inviter, JDN, 
I, se prostituer, ]PI (prés. : JP. futur : ]PT). être vieux, VPIT . vieillir, IPN. 
être vieili, JT, être chantre, FIN. se faire chantre, |?1, laïciser, |?N. être laïcisé, 
1?0NT, se laïiciser, J1, [INT. implorer, EN, immuniser, O7, être immunisé, JON, æ 
Jortifier, PT. Jaire un lavement, PT, avoir un lavement, JA, marier, JAN, être marié, 
ANT, se marier, ]19, frire, JD. être frit, JNDI, faire moudre, ]BD, cacher, ]DU}, être 
caché, J2D. cacher, JaD. être caché, J'RBIT, cacher, AT. être caché, JD. se mouiller, 
HO}. être mouillé, AD, mouiller, 9, être mouillé, "20, charger, !’. affüiger, | 
1, s'affliger, |\. helléniser, JV N, s'helléniser, 
joniser, JË°, endormir, vieillir, JË*, être endormi, devenir vieux, JË' 
s'endormir, devenir vieux, |29, agrafer, 22, être agrafé, \T3. lier, ]19, lier, |12. être lié. 
TD. orienter, f, être orienté, DM, avoir l'intention, |", régler, JDN, être réglé, 
197, cacher, 123, cacher, JDD, cacher, JDD. être caché, J2, enrouler, A2, être 
enroulé, 199, pencher, 122 (prés. : 12 . futur : 29), avoir faim, J'E31, affamer, JB . 
être affamé, ]2?. faire des briques, JN?}. devenir brique, 127. blanchir, 137, 13207, 
1297. devenir blanc, ]39n, être blanchi. J’N?1, composer, ]2?. citronner, ]9?, être 
citronné, V’nŸ1. devenir jaune citron, ]"2911, causer de l'amertume, ]Ÿ'?. bavarder, 
Ya. dénoncer, ]3à, livrer, protéger, |, être livré, JAN, se protéger, An. livrer, 
HOT, être livré, [°D, trier, JD. J’HNT. être trié, J20. mécaniser, ]2Q. être mécanisé, 
12AN7, se mécaniser, |1à, rationner, |}, être rationné, JDD, loger, IPN, modérer, Ja, 
être modéré, ]AANT, se modérer, JAN, attendre, AN]. être attendu, JA], jouer, JA], être 
joué, ANT. entonner, VAT, aire jouer, JAN. être joué, Jà, atrophier, J}, être atrophié, 
FIN. s'atrophier, |], être donné, RON, agiter, ]29, savonner, 39, être savonné, ]D9. 
THON, persécuter, 39. être utile, [DO). être en danger, 20, mettre en danger, ]20. être 
mis en danger, J201. s'habituer, |79. projeter. DO]. être marqué, ]20. marquer, 20. 
être marqué, ]©, fütrer, ©, être filtré, JDD, couvrir, estimer, ]BO), être couvert, J'EON. 
mettre en dock, 207. être mis en dock, 
TNT, être abandonné, |12, choyer, | 12, être choyé, | HN, se choyer, FD. haïr, étudier, 
F2, être étudié, PM, s'intéresser, ]2. enlacer, J2UNT. s'enrouler, J), couvrir de 
nuages, JL, être couvert de nuages, JIYI, se couvrir de nuages, JéD. fumer, 162, JÉDNT, 
être fumé, JB. étinceler, 197. doter, J'NXT, empester, J*$, marquer, VX. être 
remarquable, [2%, refroidir, JAY. être refroidi, JBY. cacher, BK], être caché, JEX, 
chiffrer, JE, être chiffré. VEN, cacher, aller au nord. JBXA, être caché, ]bp (prés. : 
TR. 10P. 10R. futur : JDPY). être petit. JP]. devenir petit, JBPINI. se rétrécir, OP, 
rapetisser, JDPT. être rapetissé. PP. nicher, RP. être niché, PPNT. faire son nid, |, 
installer, JSPNT 
TP Gutur : ]P°), rayonner. racornir. ]P]. être diffusé. JPA. irradier, avoir des 





voiler, ]?}, être voilé, | 





, capitaliser, Ji 





être 








*, préparer, ]B*, être 








 ancrer, délaisser, JA, être ancré, délaissé, 











devenir officier, JP, nommer officier, [SP 7. être nommé officier, 
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comes, PA, être irradié, cornu. [7 (futur : JA), YU. JT. récriminer, J'NT, se 





plaindre, JT, donner en garantie, |97, grommeler, | Î. se mettre à 
grogner, J"9"Y1, bougonner, 17. ]272, s'incliner, 2, incliner, ]27), être incliné, V7, 
pencher, 21. être penché, [N1, jubiler, JF, être jubile, TI, réjouir, 1°, freiner, 107, 
être freiné, JO NT. se retenir, JON. brider, JO. être bridé, SN, J'LYT, devenir 
sérieux, ]P°. vider, JP. être vidé, J'RÛN. faire du tapage, NY, chauffer, JHŸ. hair, 
VOD. incriminer, |2Ÿ, résider, |DW). être établi, 20, loger, [2Ÿ. être logé, DU, 
établir, JD, être établi, Jaÿ (prés. : 09 . futur : JM), grossir, JA, graisser. estimer, 


1, grogner. | 








1%. être gras, VAUT, engraisser, RŸ. aiguiser. FN, être aiguisé, ]'PÜN, étayer, RUN, 
uriner, ]RËT, être évacué, |3h, chauer, JAN, être chaumé, [2 sonder, J21, être sondé, 
129. évaluer, ]2P, être évalué, JDN, mesurer, ]2M, octupler, dessiner, JB. être 
octuplé, JPA (prés. : JPA ou PR), rectifier, ]PN], être corrigé, ]PA. réparer. JPA . être 
réparé, VPN. installer, ]PN. être installé. 








De façon régulière, si la troisième lettre de la racine est un Taw, elle 
s'assimile dans les suffixes du passé qui débutent par un Taw sous la 
forme d'un PI ü17. Voici le passé du R de la racine N°2, couper. 





nt 


TE» 





Voici la plupart des verbes entiers sans problèmes qui ont une troi- 
sième radicale Taw, dans leurs différentes conjugaisons : 

MR, épeler, FR, être épelé, N’A, domestiquer, être domestiqué, N'ANT, devenir 
domestique, N'YA, effrayer, NPA, jouer de la Gitit, N°1. exsuder, encrer, FT, être encré, 
NO), régler, NO), NON, être réglé, M, détourner, M, être détourné, MI, être olivâtre, 
PE}, poisser, NBI], être poissé, NEÏ, poisser, PEN, être poissé, NAN, faire une omelette, 
PEN, plier, NENNNT, se replier, NAN, briser, NAN, être brisé, ND, lier, NBD], être lié, 
MB), lier, ND), être lié, N'HDT, lier, ND, couper, ND], être coupé, MIDI, anéantir, 
MIT. être anéanti, NA], être broyé. NA. broyer, NA2, être broyé, NADNA, se briser, 








MD. haleter, se courber, NA?. saisir, N°?], être saisi. NE?. assaisonner, NE?, être 
assaisonné, NBDNT, se coller, M'HT, saisir. NN?. malter, NA?) être malté, NN?, 
malter, NR?, être malté, NN. faire descendre, ND], frapper, NH). se dessécher, ND. 
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écouter, 120), N'I0N, aire attention, N90), être tamisé, N?0, tamiser, n?0. être 
tamisé, ED, découper, NFD, tailler, PO, être taillé, NAD, déformer, AD, être déformé, 





MAY, s'embrouiller, MY, déformer, MD, être déformé, MIDNT, se déformer, NY, 





comparer, MAL, être comparé, NÉD, engraisser, NËD, être engraissé, NBDNNT, réfléchir, 
MAY, chronométrer, NA, être chronométré. MIA, diminuer, NB. effriter, NNB, 


morceler, MAX, arracher, NAX), être serré, NIK, serrer, MX, se joindre, MS, grouper, 





NX, être groupé, FPS, obéir, DS, détruire, contracter, assujettir à perpétuité, NRA). 
être détruit, se contracter, être assujetti à perpétuité, BK, consumer, serrer, asservir à 
perpétuité, NRY, être consumé, serré, asservi à perpétuité, NOM, détruire, vendre à 
perpétuité, NDXT, être détruit, vendu à perpétuité, MAX, allumer, NAX, être allumé, 
NBP. arquer, NP]. s'arquer, NÉP. arquer, NÉPNNT, s'arquer, M'UpT. arquer, PA, 
grillager, NÉ, être grillagé, NN, s'entrelacer, M'Y, mettre dans le filet, n2v, 
être aboli MAT, arrêter, NAT, être arrêté, MW, abimer, NA, frapper 
d'anathème, NE, AT, être frappé d'anathème, PŸ, graduer, Pÿ. être gradué, neÿ. 
mettre sur le feu, NEŸ), être mis sur le feu, NAŸ), être fondé, NN, fonder, NA, être 
fondé, MR, fonder, RER, être fondé. 








Il est à noter qu'en écriture non-vocalisée, pour faciliter la lecture et 
éviter les ambivalences on écrit deux fois le Taw ou le Nun. Ainsi 
M2 s'écrit NM et A. 7. 


Voir GKC (440), L (882), J (18c, 42e). 


Pour les arabisants 
Ces problèmes existent en arabe. Ainsi pour le Nun, on a pour la première personne du 





pluriel de l'accompli des formes du type : Lj> ou pour la troisième personne du 


féminin plurielle (y j>. Il en est de même pour le Taw. 


Les problèmes du yen 

Ces problèmes dérivent du Taw de la préformante de cette conjugai- 
son si elle est suivie d'une première lettre radicale sifflante, 'übor, 
ou dentale, “UT. Plusieurs cas de figure se présentent : 

1- assimilation!. Le Taw de la préformante peut disparaître et 
s'assimiler dans les dentales N“7 qui lui sont proches sous la forme 


1I1 faut ajouter que cette règle varie suivant les périodes de la langue, ainsi, 


en hébreu moderne, il existe une tendance à ne pas réaliser l'assimilation. 
Dans les dictionnaires, on arrive à trouver les deux formes conjointement. Il 
est difficile oralement de distinguer Ni231%,se comparer, de NiD3H7 
ressembler. Il en découle que, souvent, le y8n1 et le 722) de ces racines ont 
pratiquement le même sens. 
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Exemples : Pa? (au lieu de *P2 NT?) s'attacher, WE (au lieu de 
#10NN), tu te purifieras, NAN (au lieu de *’ NAN), je m'élevais. 

Voici la plupart des verbes entiers sans problèmes qui ont une troi- 
sième radicale N“07 : 

PTT. ou PAIN, s'attacher, TITI, se faire entendre, DIN. se référer, VIN ou PIN, 
plaider, PAR 
iT, sautiller, PET, frapper longuement, P] 











devenir précis, WII, être construit de bergeries, NAN. suinter, être 
ou jgnn. 





encré, À 





. s'affiner, JE 
resplendir de graisse. 

HG. être frit, DAT. s'orner, J'EN, être amélioré, D'ON, être sali de plâtre, EN, 
participer à une promenade, ]BBT, AB, se cacher, "Bi, se salir, ?EBNT, s'occuper, 
deb, s'abrutir. 

AT, marchander, DRAM, agir honnêtement, MA, s'élever, SR, se montrer im- 
pertinent, PAT, être réparé. 

On remarque que, pour le Dalet, l'assimilation est loin d'être 
systématique. 

2- inversion. Le Taw de la préformante prend la place de la première 
lettre de la racine, et inversement, avec les sifflantes w“boi. 
Exemples : TAMON IN (au lieu de *TAOMA *N), je me fonde, FFF 
(au lieu de *ANYNIT), participe, nin2nÿn JAN (au lieu de 
+20 TES). vous gagnez votre vie. 

Il faut remarquer qu'à chaque fois le Taw de la préformante a un 
æ D car, après l'inversion, il se retrouve après un M] KW. 

Voici la plupart des verbes entiers sans problèmes qui ont une troi- 
sième radicale W'È0 : 

23n07. s'ensuivre, F3ROT, s'empêtrer, ? 
73e 
Jendre, VIROT, s'arranger, YEN 


7, s'avérer, PiFOT, s'adapter, NON, se mortifier, WAOT, s'enfermer, PRO, se 





il, s'appesantir, JAMOÏT. se savonner, 








Où, 





émettre des réserves, TAON, se scléroser, D°] 








apparaître en cauchemar, D'AON. se terminer, AO. s'escrimer, se terminer, 72P0N. 





regarder, DDR, se résumer, J2ROï1. courir un danger, W)RON, être assiégé, 7]?F0N 
déformer, P?RO7, s'éloigner, JAPON, se fonder, BAD, s'exprimer par symboles, 
TAROT. s'esquisser, PRAON, rougir, MAON, se dresser, [RON s'infiltrer, FARON. 
s'affilier, MON, se sécher, PRRON, se contenter, BRON. se faire couper les cheveux, 
2PAON, être égratigné, DPHON. devenir noueux, PRO. prendre à partie, DAFOT, se 
boucher, FAO, se cacher. 

ND, se fortifier, 72RDT, devenir prudent, être interverti, 12H. gagner (sa vie). 
DaPÿT, monter en épis, YARWT, avoir une attaque, s'insérer, RUN, se briser, V 
se détériorer, 7IPWT. se prostituer, DIPWT, s'assembler, WPËT, s'habituer, DIF, se 





lOn peut noter l'exception de D'#n, rôder, où l’inversion n'est pas faite. 
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troubler, T1RŸT, se fiancer, ?1NŸ1. s'efforce, NY, se dessécher, VINÜN. 
. s'entrelacer, ABEVT, être inondé, TANT, faire 


. se coucher, T2RWN, s'apaiser. 





s'empresser, MIND. se bronzer, 
le diable, T’Rÿ 
TPRŸT, s'établir, T2RŸN, s'enivrer, D2AUT, s'intégrer, Y?RÜT, se calmer, D'UN, se 
rendre maître, D'?RWT, valoir la peine, "\?PUN, être retiré, P?RUN, être bouilli, WPPUT, 
se diviser en trois, ARWT, être détruit, DRFWT. se dérober, JARËT, engraisser, Y'AFWIT, 
perdre sa réputation, WAY, se conserver, DRAËT, utiliser, NU, être affié, se 
répéter, DiFWT, se ceindre, PINÂT, s'étrangler, FBRÜN, se déverser, 7EPŸNT, s'humilier, 
YERYT, être remis en état, WERUN, s'améliorer, FXAUN, jaillir, DPNYT, se calmer, 
PPT, se peser, QPAYT, être rétabli, APE. se montrer, YPAUT, se souiller, PAU, 
être convaincu de mensonge, AFWT, participer, PART, se taire. 

3- inversion et assimilation. Quand la première lettre de la racine est 
un Zayin, le Taw de la préformante s'intervertit avec lui. Le Zayin est 

une consonne sonore, le Taw qui est une sourde se transforme dans 





il, rester, 





. appartenir, 








la sonore qui lui correspond, c'est-à-dire Dalet. 

Exemples : 2}1f1 (au lieu de *2)T), à s'étirait, PTT? {au lieu de 

*APINT?). se redresser. 

Il faut remarquer qu'à chaque fois le Dalet de la préformante (qui a 

remplacé le Taw) a un 2 üx 7 car, après l'inversion, il se retrouve 

après un M) NY. 

Quand la première lettre de la racine est un Tsade, le Taw de la pré- 

formante s'intervertit avec lui. Le Tsade étant une consonne empha- 

tique, le Taw qui ne l'est pas se transforme dans l'emphatique qui lui 

correspond, c'est-à-dire Tet. 

Exemples : NDDXIT (au lieu de *FPSNNT), tu regrettais, post? au 

lieu de *ERNT D), prendre froid. 

Voici la plupart des verbes entiers sans problèmes qui ont une pre- 

mière radicale K°? : 

227, grouiller, PIN, être fumé, JDN. être vendu, 

s'unir, INT, devenir anguleux, VI, s'armer, 7’ANT, être contrefait, D'UN, se purt 

Jier, 3 FT, s'infiltrer, 91. s'avilir, M2. s'infiltrer, 

DAT, être confondu. JM. se présenter, MINT, être chanté, s'étirer, PIUT. 

s'élancer, AE, être goudronné, NEA, être gâché, PI, vieillir, AP HT. se redresser. 

PP, avoir besoin, WP 

DAD%T, se contracter, V20XT, s'accumuler, TIOWT, se détourner. PIX, se justifier, 

YIDST, gazouiller, MOXT. se joindre, TOXA, se munir, POXT, se distinguer. Y*DN, se 
KT, se 


fl. devenir vitreux, NT, 








, revenir à la mémoire, 











s'élancer. 








mettre à fleurir, à gazouiller, FOX, se dessiner, PONT, se faire obéissant, 
croiser, PO, se clarifier, D9WXT. se faire photographier, 120%. se flageller. 
PO, se cicatriser, MOXT, devenir adhésif. TROXA. s'unir, P 





Si, se ratatiner, 
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DIDXT, se dessécher, JON, prendre froid. FOX, s'enrouler, TBDXN, se dessécher. 
Voir BL (15a, e-g, 23a, 45v), GKC (19d, n, 54 b à d), L (883-884), J (17b, g, 53e). 


Pour les arabisants 

Ces changements du Hitpa‘el hébreu sont très proches de ceux qui interviennent dans 

la huitième conjugaison arabe ([s5|. 

1-assimilation. En hébreu, le Taw de la préformante peut disparaître et s'assimiler 

dans les dentales N°7 qui lui sont proches sous la forme d'un Pi WI 

En arabe, le Ta de la préformante peut disparaître et s'assimiler dans les dentales &, 

L,H,3,5, ses) . il suivait les traces, %,L|, il était suivi, 83. i se cuirassait. 

2- inversion. Le Taw de la préformante prend la place de la première lettre de la 
racine, et inversement, avec les sifflantes "DO. 

En arabe, la conjugaison de la huitième forme se fait de manière régulière avec 
l'inversion de la préformante et de la première lettre de la racine. 

3- inversion et assimilation. En hébreu, quand la première lettre de la racine est un 
Zayin, le Taw de la préformante s’'intervertit avec lui. Le Zayin est une consonne 

sonore, le Taw qui est une sourde se transforme dans la sonore qui lui correspond, 
c'est-à-dire Dalet. 

Quand, en hébreu, la première lettre de la racine est un Tsade. le Taw de la pré- 
formante s'intervertit avec lui. Le Tsade étant une consonne emphatique, le Taw qui 

ne l'est pas se transforme dans l'emphatique qui lui correspond, c'est-à-dire Tet. 

En arabe, la conjugaison de la huitième forme se fait de manière régulière avec 
l'inversion de la préformante et de la première lettre de la racine. Par contre le même 

type d'assimilation se produit. 

Avec j : a=35|. i se serrait. 

Avec Us et je : lol, il s'embrouillait. 


Les verbes à gutturales 

Il nous semble plus simple de présenter les verbes dont la racine 
contient une lettre gutturale (M°]11) comme une extension des 
verbes entiers, DA ÿ. que comme des catégories indépendantes. 
Pour conjuguer ces racines, il faut prendre comme modèle les D’? 
en tenant compte des trois points qui entraînent des changements 
vocaliques. Dans chaque cas, on devra se poser la question du traite- 
ment de ces points. 

1. Le PT ÜY7. Les lettres concernées sont donc D“TINN, auxquelles on 
ajoute le Resh. Ces cinq lettres, comme nous l'avons vu, ne peuvent 
Quand la conjugaison exige un PI #7, la 





pas recevoir de PAT ÿ 
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voyelle brève précédente peut rester, exemple : 107, purifier, ou 
bien elle peut s'allonger, c'est le paiement du Dagesh, W)T Dpÿn. 
Exemple : PB (au lieu de #12), ü démontait. 

2. Le D] NW. Les gutturales APN) ne supportent jamais le 2] KW, il 
se transforme systématiquement en l'un des DD. Exemples : 
DANNY, vous étiez debout, TN. amasse, 122, travaille, au lieu de 
*ONTAL TN. "722. 

3. Lel] NW. De même, souvent le M] NY se transforme en l'un des 
DH. Exemples : 722?, travailler, ON? entasser, TD *JN, je suis 
candidat, au lieu de *T Dos nine TA Un. Mais ce n'est pas toujours le 
cas. 





Les verbes à première lettre gutturale - 2"D 

Les verbes à première lettre gutturale sont ceux commençant par 
D'MTIN! ou bien Resh (pour le 222). Il faut passer en revue les trois 
points communs des verbes à gutturales. 

1. Le PI 17. Pour les “D, ce problème ne concerne que le 22), 
car c'est seulement dans cette conjugaison que la première lettre de 
la racine prend un fi ÜY7T, au futur, à l'impératif et à l'infinitif. 
Exemples : FONT?. cesser, DT”, il sera détruit, 0m, obscurcis-toi, 
2SDN, tu seras affligé, OAN, je serai piétiné, au lieu de ONT?. 
+07, *DNT, “SUR, “OP 
2. Le D} NY. Le L] NW se transforme systématiquement en l'un des 
D’HUT, généralement MNE F0, sauf sous le ‘Alef en début de mot qui 
prend un Do on. Exemples : ON, vous êtiez debout, YBK. sois 
courageux, au lieu de *Dn7AD, TRS. 

38. Le] NY. De même, souvent le M] NYD se transforme en l'un des 
DENT. 

Exemples : 7222. travailler, N?, entasser, 792N IN, je suis 
candidat, au lieu de 7229," N 7, 700. 

Mais ce n'est pas toujours le cas et le M] ND peut rester, souvent 
quand la seconde radicale est une N“D2713, assez régulièrement 
quand la racine commence par Het. Exemples : pann, tu battras, 
TT], nous ceindrons, D'T?, devenir sage. 

4. Des règles précédentes en découle une quatrième, que nous con- 








naissons déjà des verbes entiers : deux D] NW successifs (les D’DDT] 


lI1 faut en exclure quelques racines commençant par la lettre ’Alef qui 
devient quiescente. Elles forment la catégorie particulière des R“D (voir le 
portique 16). 
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sont des L] NW) ne peuvent pas persister, le premier se transfor- 
mant en sa voyelle brève correspondante. Exemples : 1121 (au lieu 
de #72 < *12)N), vous travaillerez, * TA (au lieu de ** TA < 
WIN), tu trembleras. 

11 nous semble important de comparer la conjugaison des 1“ avec 
celle des D'a?v. Nous ne signalons que les formes différentes et ne 
répétons pas les formes identiques. Il faut vérifier à quel groupe ap- 






partient chaque racine dans le dictionnaire et ne pas se fier aux 


apparences. 





Au PR. °NY2, il n'ya pas de différence, ce n'est pas le cas au *]iY2 


Pine. 





limportante. 
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2P. TND. DEN 





UK, amasser 











III faut se méfier des MD et D'n2i qui sont identiques aux "229 : *UR. "1. "129, 
FR. OT. VTAD. 
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RP. TN. ES 









Da YO. être courageux 





TÈRS 














2. TP. 7LER 





III faut se méfier des nn>ù ct 012 qui sont identiques aux D'D90 : *#DR, PIN, 
3YOR, PI. 

2coller. 
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pa). va 


992), TND 
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DDE NS 


Da vpn 





Au UE, la conjugaison des }“B est identique à celle des Da? sauf 
l'infinitif construit avec Mem : YANN, fortifier, adopter, mais il ne 
s'agit là que des règles de vocalisation de cette particule. 

Au 222 et au DYENT, la conjugaison des 1'B est absolument identique 
à celle des DA 


DT, 722 ET D'ONT, nourrir D'ONTI 


ryipn 





ldevenir sage. 
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PET. 





DTA est identique à 2'Üpn des D'o2v, et ce pour tout le reste de la 
conjugaison : HD, MS et NPA. 


2297, ny 





PET NX 


HD, vipoi 











Dans le tableau, le premier est l'infinitif absolu, les deux suivants sont 
construits. 
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OUEN, a 





Attention, pour n2NT et 5287. les deux premiers Qamats sont 
Qatan, on doit donc prononcer ho'okhla, ho'okhlu. 


D'URLE| 


2283, TRY 





lUn bon nombre de racines à première gutturale se comporte comme les 
verbes entiers dans cette conjugaison, en particulier celles débutant par Hé 
ou Het. Il faut consulter le dictionnaire. Il n’y a dans cette conjugaison 
passive ni impératif, ni infinitif construit. L’infinitif absolu est 7317. 
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Attention, pour *528n, 1528n et 1528, les deux premiers Qamats 
sont Qatan, on doit donc prononcer to'okhli, to'okhlu, yo'okhlu. 


Voici la plupart des verbes comme ci-dessus dans leurs différentes 
conjugaisons : 

INT. produire, TAN], disparaître, TAN, anéantir, TAN (f. : TAN’). s'obscurcir, 
TANT. faire monter en volutes, 938 (pr. : 28, f. : 53K' ), être en deuil, SANT, affliger, 
Ta (£ : TAN), pétrifier, DK (f. : DM? ), gaver, DIN), être gavé, D'ANTT, entasser dans la 
mangeoire, DANTT. être entassé dans la mangeoire, Pak (f. : PAK” ), enlacer, se rouler 
dans la poussière, PAR}, lutter, P'ANT, polliniser, PANT, être polinisé, 8 (f. : TK? ), 
croître, VAN. durcir, déployer ses ailes, TAN (f. : TAN”), lier, TAN], être lié, TANT, 
organiser, TANT, être organisé, FQR (f. : AN"), tourner, UN (f. : ÜN’), amasser, UN), être 
amassé, 38), fondre, 2"IK1. attrister, DIN, être rouge (pr. : DK, f. : DIN?) DIN) , 
devenir rouge, D'IN. rougir, PIN), se lier, VIN), être admirable, VIN], louer, VINT, 
être loué, DR (pr. : TR , f. : ÉIN"), être indifférent, INT . rester indifférent, D'INT, 
rendre aimable, ANT. abriter, luire, UK (f. : WWW), bruire, NT, faire bruire, d'INT, 
se couvrir de mousse, IR ((. : DIR), aller, VIN (f. : JIND. écouter, TIR] , être écouté, J'INT, 
écouter, MK (f. : TIN'), ceindre, AN], être ceint, TTINA, unifier, PIN, faire saisi, 




















ANT, souhaiter, VTIRT, retarder, DPk (f. : DK? ), boucher, DDN), se boucher, D'ONT, 
imperméabiliser, WOK (f. : WOK? ), fermer, WOK], être fermé, TK (f. : VA), hair, VS), 
être haï, D'K (pr. : D'K, f. : D'N'), être redoutable, 53N] . être mangé, S'3NT, nourrir, 


287. être nourri D'HNT, noircir, DK (f. : FON'), imposer, ADN). être imposé, 9'DNT, 
idolätrer, DK}, D'9NT, devenir muet, FJ2R (f. : FJ2K' ), étudier, VONT, multiplier par 
mille, Y?N), être obligé, Y"?K7. obliger, ID (f. : TBN°'). évaluer. TON] , être évalué, 
TANT. évaluer, ER (pr. : 8, £. : PON?). être malheureux, SON) , devenir malheureux, 
TANT. rendre malheureux, PONT. faiblir, Jak (f. : JBNY. éduquer, JDN], être éduqué, 
TANT, croire, JDN, être cru, OR (pr. : J'EN . f. : VI se fortifier. 
ON], être dit, TANT, préférer, ON, être préféré, WON). s'obscurcir, É’ONIT, obscurcir. 
D'ART, vérifier, MONT, être vérifié, JX (f. : être en deuil, JT . se désoler, OK (. : 
DK). forcer, DIN], être forcé, K (f. : MN). s'irriter, MINT. irriter, PA (£. : PINY. 

soupirer, PIN]. soupirer, WIN], tomber gravement malade, Ÿ'INT, personnifier, DOK (f. : 
OK). emmagasiner, OK (f. : FN’), rassembler, ON) . être ramassé, OK (. : WÈN'). 
emprisonner, ON], être emprisonné, TK (f. : TBN'). ceindre, EN] , être ceint, TENT, 
orner, BK (f. : TDN°), sautiller, 72K (pr. : SEK, f. : PEN), être obscur. SON] . S'ENT. 
devenir obscur, 7ENT. être obscurci JBK (f. : JE’). rouler, JEN], être roué, DEN (pr. : 

. cesser, DER], être réduit à néant, D'ENT, annuler, ONG. être annulé, 
). entourer, YER (f. : YEN’), ajuster, P'ONT, horizontaliser, PONT, être 


horizontalisé, TN. devenir gris, SK (f. : ?SN°), prélever. PYR] . être prélevé, T'YNT, 
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répandre, SN, être répandu, 138 (f. : TS? ), amasser, SN], s'amasser, TK (f. : 
ANR), s'embusquer, IIS (f. : FN’), tisser, MN], être tissé, INT, tisser, FIN (f. : FAN). 
emballer, IR), être emballé, (.: TIR? ). durer, 
allonger, TNT. être allongé, OK (f. : DK? ), affermer, DK), se fiancer, D'INT, fiancer, 
P'INT. mettre à la terre, PIN. être mis à la terre, DIN), se fiancer, DIR (f. : WW? ). 
parler, DIN), être dit, W°NT, parler, DËK (pr. : DUR, f. : UN’ ), être coupable, DB), être 
accusé, D'YNT. accuser, DUT, être accusé, W5R ([. : N° ), marcher, VYNIT, rendre 


se prolonger, T° 















heureux, 

927 (f. : AT), être vain, PAM) . être abusé, T'ANI, fumer, 3} (f. : VAT), articuler, TTI 
(2 TIP ), résonner, TT} (f. : TT), écraser, Ti (1. : AT), pousser, TI) 
PT (. : PT), serrer, PT, être serré. VA (f. : VAT). honorer, VIN), être honoré, 
VAT, publier, VIN, être publié, 03 (f. : NS ), railler, 2), s'en aller, D27 (. : 
D?1). frapper. convenir, 02], être frappé, s'arranger. Jai] (f. : JD’), se conduire 
effrontément, TEï (f. : TB: ). tourner, Fi), se retourner, 'BTT, renverser, TENT, être 
renversé, Xi (f. : IT), tuer, TI, être tué, OT} (f. : DIT ou DT! }?, démolir, DUT), être 
démoli, 

Pour les racines commençant par M, il existe un flottement dans les 
dictionnaires entre le maintien du M) NW ou sa transformation en 
A0. Les formes que nous donnons ne sont qu'indicatives. 

2397 (£. : 39), aimer, DYA (f. : DAT ), battre, DIN), être battu. 72] (f. : PAT? ), blesser, 
DM, être blessé, OA} (f. : DA ), brouer. DA). être broyé, Pa (. : PAT? ), embrasser, 
PAM. s'embrasser, 137 (f. : WT ), lier, VAN), se joindre, ANT. joindre, Wa (f. : WA ), 
panser, ŸAT), être sellé, A7 (f. : FAT), ceindre, NT), être ceint, VAT, boiter, ST (pr. : 

DT. . : SIN), cesser, DM , cesser, S'IIT, arrêter, W} (pr. : WA, f. : NY], blanchir, 

III. éclaircir, MT (f. : MT? ). Jaillir, V'INT, lancer des éclairs, DIT (f. : DT), couper, PI 
(pr. : PT. £ : PIM). être fort. PIN. fortifier, PIIT . être fortifié, NM} (f. : WT?), revenir, 
IT, être répété, VIT], restituer, WT], être restitué, 2017 (f. : DÔT), couper, AN] . être 
coupé, TOM, raturer, DOM (f. : DEN). nasiller, se retenir, ADN (f. : AE? ), enlever, 
AD]. être enlevé, M'ONT. faire hâtivement, DNA, être fait hâtivement, ON] (f. : MT: ), 
désigner, D37 (pr. : D. £ :DNT° ), être sage, DD). D'NIT. DNIT. devenir sage, 1} ((. : 
M), prendre à ferme, W2N], être affermé, Vi], affermer, WIN. être affermé, 321 
(. : ST), traire, SN), être trait, DATI, traire. 127 ((. : 190? ), creuser. 20}. rouiller, 
TON, se rouille, Di (f. : DAT), décider, D'AN) . être décidé, DAT. décider. IN, être 
décidé, "27 (f. : 27° ). passer, A). être échangé, "217, changer, 72H, être changé, 
V7 ( : Vo). extraire, Y I . être extrait, Y”?77, ortifier. P?9. partager (f. : Pan), 
être lisse (f. : PA? ). PO. être partagé. PI. glisser, Pan. devenir lisse, W?n, 
affaiblir (f. : WT ). être faible (f. : W'AT). DIN . s'affaiblir, ANT. affaiblir, WANT, être 


être poussé, 





































1On peut avoir une forme plurielle 3278*, au lieu de 12787. 
20n peut avoir une forme plurielle 1077, au lieu de 197 
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affaibli, TAN (f. : TAN? ), désirer, TAN) être désirable, TI. inspirer un désir, DIN (f. : 


DA), faiblir, SANT (f. : MT). épargner, OM (f. : DEN), s'approprier par la force, DRM, 
être pris de force, YAN (pr. : YA . f. : YO), être aigre, VIN], s'aigrir, ANT, aigrir, 
YOTT. être aigri. PEN (f. : PAT), se dérober, PAT . dérober, PONI. être dérobé, 7. 
bouillonner (f. : M? ). enduire, bräler, entasser (f. : M), AN] . être enduit, brülé, 
ANT, aggraver, WMA. être aggravé, ON (f. : GET), armer, WA . être armé, WANT. 
quintupler, AU} ((. : DT). bêler, AN (f. : ÈT), danser, ON (f. : DIM), embaumer, faire 
Ni), être embaumé, mürir, D'IN. faire mürir, 717 (f. : TN). inaugurer, AY). 
être inauguré, MT. profaner (f. : AT), trahir (f. : ANT), ANT), être Jlatté, VAI. flatter, 
PI (. : PIN”. étrangier, PXT, être étranglé, P'II, étouffer, PNIT. être étouffé, TON (f. : 
7). épargner. TOM. être épargné. 907 (f. : SET ), liquider, 297), PONT. être liquidé. 
oo (f. : DDN? ), fermer, DOM), être fermé, D'OMT. fermer, JO, hériter (f. : JPY), se 
Sortifier (f. : JON). JON]. être emmagasiné, devenir fort, JON, stocker, VON, 
renforcer, ]9N. être stocké, ON (f. : ADN), révèler, puiser, WON] (pr. : TON, f. : OT ). 
manquer, ON]. être diminué, VONT, diminuer, OM, être diminué, MU] (f. : PT), se 
hâter, M), se hâter, EM, hâter, EN (f. : JE), cueillir à pleine main, jEM). être 
cueilli à pleine main. Yaf (pr. : YEN . € : YEM). désirer, 7] (£. : TM ), creuser, WE] (f. : 
“ÈN?), pâlir, EM, être creusé, honteux. VENT, avoir honte, @9N (f. : WT), explorer. 
EM, être exploré, WANT, déguiser, EM, affranchir, ENT. être affranchi, NEA (£. : 
NB), replier, 3ST] ((. : SM), tailler, DST) . être taillé, D'XTT, tailler en pièces, TNT] (f. : 


Sn), moissonner, TXT], être moissonné, J’XTNT, extérioriser, [TI être extériorisé, 
AY (£. : AS), être insolent, V'XNT, se montrer insolent, Y'A (f. : Y SM), séparer, 
TXTT, trompetter, ]PM (f. : JP). faire un lavement, ]PM], subir un lavement, PI] ((. : 
M). interroger, PM]. être interrogé. PTT. enquêter, PNA, subir une enquête de 
. détruire, SIT, 


1 £: TI), trembler, TI), être 
effrayé, TNT, effrauer, TIM, être effrayé, V7 ( être rimé, AIT, 

rimer, VIT, être rimé, EN (f. : D), graver, DV) . être gravé, D, dessiner, D'IIT. 
être dessiné, TA (f. : TT. ). roussir, TI, être roussi D'I, prohiber (f. : DIT" ), étendre 
un filet (f. : DT! ), DT. excommunier, DV 
ANT). hiverner (f. : MT). NN . aggraver, hiverner, YN} (f. : YA 
Y'T. être entaillé, "IN, anéantir, hâter, PI} (f. : PAT! ), frotter, PT. être frotté, 
PIN. faire grincer. WT, labourer (f. : Ÿ), être sourd (pr. : WT. . : WT ). WT, être 
labouré, devenir sourd, 11. labourer, rendre sourd, ŸYT7, devenir sourd, NY} (f. : 

NAN), graver, NAN, être gravé, MINT. graver, NII, être gravé, 2} (f. : NËTT). penser, 

AY. être considéré, 'ÜNT. considérer, AÜMT, être considéré, 1] (f. : TON). 
soupçonner, TN], être soupçonné, TÉTT, soupçonner, WI, être soupçonné, M] (. : 

DT). refuser, T0. TONI. être empêché, ET (E. : TAN. £. : AÜT ), s'assombrir, FUN, 
s'obscurcir, TÜNT, assombrir, UN, être assombri. PYN (f. : DUT’), être faible, HN) . 



























être excommunié, M, insulter (f. : 








NT ), couper, se hâter, 
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s'affaiblir, 7, affaibiir, Aÿ7 (. : ADM), dévoiler, ADN] , être dévoilé, VONT, 
découvrir, Pr (f. : PÜNT ), désirer, fixer, PÈN], désirer, PT. faire envie, WI] (. : 
M), répandre, NM (f. : JAM). couper, JET . être coupé, FN] (1. : AM), envelopper, 
Dam, être enveloppé. T'ANT. envelopper. PEN. être enveloppé, DIN (f. : DA? ), signer, 
EAN), être signé, D'ANIT. faire signer, DEMI, être signé, DNA (f. : MAT ), arracher, AN), 
être arraché, 7 (f. : A ), creuser, WT), 
2327, couvrir de nuages, 1232 (f. : 12° ), travailler, 12), être travaillé, 291], 






}, être creusé, 





employer, 1327, être employé, 33 (f. : HAL*), emprunter sur gage, BAL}, être 
. prêter sur gage, AU, être prêté sur gage, 29 (f. : 732"), 
passer, 1), être traversé, VAT, transférer, VU, être transféré, Wa (pr. : 092, f. : 

227). moisir, d’A2, moisir, 219, raffoler (f. : 22°), résonner (f. : 219"), 739 (6. : PUY, 
arrondir, 32], s'arrondir, #32, arrondir, D12 (pr. : DNi2 ou DAL, f. : DD"), être triste, 

DM}, être triste, D'AUTT, attrister, 
127. fixer, 2 (f. : TD, glapir, 12 (pr. : "19. £ : JI'), être délicat, | TU. affiner, 
92 (pr. : "72 ou 1, f. : NY), être en excédent, F1}, être préférable, "197 
préférer, 27, être préféré, VID (f. : VID), bêcher, VIU] , être bêché, être absent, VU, 
amoindrir, VAUT, être absent, ND (f. : WL°), quitter, MY), être abandonné, TIM, faire 
quitter, MU], être abandonné, PI (f. : PIL*), bêcher, saisir, PID), être bêché, PL, 
assembler, 2 (f. : 2), aider, I}, être aidé, VID, aider, DD (f. : JDL°), pressurer, 
102}, ètre pressuré, "99 (f. : AD" ), couvrir, défaillir, DL), être couvert, faible, OUT, 
couvrir, faiblir, 92 (f. : 2° ), couronner, V2]. être couronné, VO 
OP, être couronné, DD) (f. : BL? ), éternuer, W'OT. faire éternuer, J°D (f. : JU), 
détester, D (pr. : "D. f. : M'A). être las, 322) . être empêché, 929 (f. : 232°), consumer, 
729. être digéré, 729 (f. : 129"). troubler, 29} . être troublé, VU}, ternir, WDYA, être 
terni, 329 (f. : 392"). humilier, 22), être humilié, 3'?L, insulter, 2227, être insulté, 
322), devenir bègue, 22 (pr. : "72 ou M2, f. : FoU'), être joyeux. l?2) 
MOUT, être gai. 022 (f. : HD? ), obscurcir, DUT, obscurcir, D 227 
(pr. : 99 , f. : DU"), être caché, D22] . disparaître, D'?D11, cacher, DD, être caché, 
092 (f. : D? ), se réjouir, 022]. devenir joyeux, D'?DI, réjouir, 7"? faire évanouir, 


Y29 (L. : Ÿ?2), se réjouir, 22} . se réjouir, Y*?LT. réjouir, P'?2 (f. : PL), sucer, PPT . 
allumer, 19 (f. : 





emprunté sur gage, D 




















couronner, 














devenir joyeux, 
être obseurci, D2D 








s'arrêter, TOUT, mettre debout, TD], être mis 





), se tenir, 











debout, 79% (pr. : 799. f. : Ph)? ), peiner, ODL (f. : DL). charger, ODL) , être chargé, 
DD, charger, DD, être chargé, Y'A2 (f. : YA2). fermer, PA (pr. : PA. f. : PAU ), être 





profond, P'aÿ, approfondir, PAL. être approfondi, 2 (f. : BRL), charger, RU) . se 
joindre, N'ADT, joindre, 21D (f. : 12). nouer, 12), être noué, VIT . causer du plaisir, 
A (£ : TI), fixer, TI), être fixé, TU. attacher, UD (pr. : D. f. , être modeste. 
H'ILT, étendre ses branches, F)UT, être ramifié, P12 (f. : PAL). mettre autour du coup. 


être géant, PT, attribuer, PI}. être attribué, 019 (f. : WIL'), punir, Ü)D], être puni, 
W2T. punir, W]UT, être puni, POL (f. : POL'), s'occuper de, P'OUT , employer, PO, être 
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employé, T'EDT, escalader, 2 (f. : 2° ), attrister. XL), être affligé, SLT, causer 
de la peine, TS2 (f. : T$2° ), couper. KL], être paresseux, DSD, être fort (pr. : DIXD .f.: 

DD), fermer (f. : DKLY). DX2] . devenir fort. être fermé. D'XU. renforcer, fermer. 
OX, être renforcé, WX9 (f. : WK2° ), arrêter, À empêcher, ST. 
être empêché, 329 (f. : 2° ), suivre, tromper, 22], DUT, être trompé, TPD (f. : TL), 

ligoter, TP 2]. être ligoté, TPLA, ligoter, PDT. être ligoté, DPD (f. : DPY! ), courber, 
DP2), être courbé, D'PAT, courber, PU. être courbé, P2 (f. : FL? ), contourner, PL], 
être contourné, PDT, contourner, YP2 (f. : YPL! ), piquer, YPY], être piqué, 2 (f.: 

2"). arracher, PL]. être arraché, devenir stérile, VPLT, rendre stérile, WU}, être 
rendu stérile, DD (f. : BP? ), pervertir, UP], être tordu. 32. décliner, être garant, 
échanger (f. : 32" ), être agréable (f. : 2712"), 372), décliner, être garanti, devenir 











}, être arrêté, XL: 











agréable, LT, obscurcir, rendre agréable, Y19, désirer, diviser en parterres, XL), 
être divisé en parterres, 1, faire désirer, T1 (f. : 112? ), expulser, 772 (f. : 
ranger, T2}, être rangé, TN, estimer, TL, être estimé, 772 (pr. : 779, f. : 9 ), 
laisser intact, 772], être laissé intact. empoisonné, 772}, laissé intact, 7], être 
laissé intact, DY (f. : DL? ), amonceler, DD], être amoncelé, D”19}, ruser, 
déshabiller, DT, être déshabillé, F2 (f. qu ), décapiter, couler, faire la monnaie, 
"1, être décapité, "|", tourner le dos, déverser, Ÿ"12 (f. : ÿ 12"), craindre, Y2] (pr. 
d'exception : ÿ"2]), être vénéré, Yi] . vénérer, ID. être vénéré, p2 (f. : PAL), 
s'enfuir, P"27, mettre en fuite, 929 (f. : 92). objecter, VIT . rendre stérile, SD), 
DT, se couvrir d'herbe, D (pr. : 192 . . : JÉU°), fumer, ]YU), être fumé, V'ÜLT, fumer, 
ÿ27. être fumé, PYD, spolier (. : PÜD), PYL) , être spolié, PY (f. : POL? ). s'occuper de, 
9 (pr. : UD , f. : WU), être riche, WP) , devenir riche, VÜYT, rendre riche, WD2 (f. : 
by"), VOYT, prélever la dime, 02 (pr. : UD, f. : BL ), dépérir, WU], affaiblir, 
NYp, s'engraisser, DAD], s'obscurcir, D'ADA, obscurcir, PND (f. : PAL? ), être arraché 
(pr. : PA), prospérer (pr. : PNA), PAM] . être déplacé, PAL, copier, PAM, être copié, 
A (. : AD" ), prier, ND], exaucer, être abondant, VAL, prier, accumuler, 

72. s'accumuler, 37). se gîter, HU, s'irriter, ?1), être habitué, D}7}. être pilonné. 














HN, protester, WI], être ému, D). s'endormir, 717), être poursuivi, 207], se 
mouiller, DT}, trembler, 227}, se combiner, ]2"3, s'incliner, 02, être boutonné, être 
perdu, Ü9"}), être acquis, IT), être insinué, ON"), être piétiné, D], être rôti, TB], être 
étendu, DB, être souillé, dE"), être pollué, TS). se mettre à danser, DX"}, être écrasé, 
AX. être pavé, 3p7), tomber en pourriture, DP"}, être brodé, Xf7}, s'affaiblir, DH), 
être noté, Ÿ7), s'embraser, DA"), être attelé, PR], être lié, NN], être saisi de 





tremblement. 


Les verbes à seconde lettre gutturale - }“Ÿ 
Ce sont les verbes dont la seconde lettre radicale est une gutturale 
D'AAS ou bien un Resh. Il faut passer en revue les trois points 
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communs des verbes à gutturales. 

1. Le PT W17. Pour les ]‘Ÿ le problème ne concerne que les trois 

conjugaisons à PT 17 : bye, 222, Pen. Pour le UT ON 20n, trois 

cas se présentent, avec des exceptions à voir dans les dictionnaires. 

Si la seconde radicale est un ‘Alef ou un Resh, on a le WIT-DNUN aux 
trois conjugaisons : Lys, °22, Dyent. 

Si la seconde radicale est un Hé ou un ‘Ayin, on a le )71 D\oun 
seulement au 222. 

Si la seconde radicale est un Het, on n'a pas de W)71 DUn. 

On a le schéma suivant : 


Pas l. 
paiement 
nr au 


Paiement aux 
trois 
conjugaisons 





2. Le D] NW. Le 2] NW se transforme généralement en AND. 
Exemples : NY, ils demandaient, RU), ils étaient questionnés. 

3. Le M] NY. La seconde radicale ne reçoit jamais de M] NW. Ce 
problème n'existe donc pas pour les X°D. 

11 nous semble important de comparer la conjugaison des “D avec 
celle des Dati. Nous ne tenons compte que des formes différentes. 





p.729 


p.12 
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Il n'y a pas de différence aux infinitifs. 


ÎLes verbes 3“Y ont un futur et un impératif en ®YDKR, à de rares exceptions 
près, comme : Dh}, 9b]". 
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738. Ta 










Da | ND, embellir nb? UND, nier 





"737 





ne 


Dans ce tableau et les suivants, nous avons laissé en blanc les formes 
dont la vocalisation est identique à celle des D'n?ÿ. Pour T3. ainsi 
que d’autres racines, on peut avoir la vocalisation 712. car cette 
dernière n'est pas fixe dans la Bible. 


998,2 








IDans la Bible, il y a des exceptions aux règles suivantes comme YK), insulter, 
"1, se prostituer, etc. 

purifier. Les verbes D“ÿ sont identiques aux 1“D. 
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Ts 
Tin 
"Yen 
Ton ÜTn 
57 Te > 
225, ns 
“ÜT> 
NÜTD 








228, vipai 





ÎLe premier est l’infinitif absolu. Les racines 70 et@n2 ont à l'infinitif une 
vocalisation identique aux D'76. 
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bye, 722 





pe, nr 


222, Thy 





Au 9y8 les racines avec Hé et ‘Ayin ont une conjugaison identique à Ka. Les 
racines avec Het ont la même vocalisation que les D°n?%, comme nous l'avons 
vu sur notre schéma. En hébreu post-biblique, on trouve des formes sans le 
paiement du Dagesh comme 8, être abrité, 12°D, être destiné, etc. 

2772 à la même conjugaison au présent. 
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PHENT. 22! 





on 












HN 











ÎLes blancs du tableau notent une vocalisation identique à celle des D'aÿ. 

2se dérouler. Comme on l'a vu dans notre schéma, les verbes avec Het et 
‘Ayin ont la même vocalisation, en général. 

© P. Cassuto 


177 Portique 14 : compléments sur le verbe 

















ILe premier est l’infinitif absolu. La racine 7712 a la même vocalisation que 
85. La racine 9) a une vocalisation identique aux D'n?ÿ. 

2être empoisonné. Comme pour loutes les racines au ‘ÿ97, on peut avoir 7217 
avec un [9p-Y9P au lieu du P+2p. 
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?2E7, TND 





Au “72 et à l'infinitif absolu, les “D sont identiques aux Da. 


Voici une liste de racines comme ci-dessus dans leurs différentes 
conjugaisons : 

IR, inspirer de l'amour, DK, devenir aimé, JIRM, tomber amoureux, FR, abriter, 
TK, être abrité, TON, unir, TIR, être uni, TINNI, se réunir, MIN, saisir, MN, être saisi, 
MNT, se saisir, ‘IR, souhaiter, TIR, être souhaité, "NIR!, tarder, VIK, être retardé, 
MIKNA, être en retard, DR, s'embusquer, YIR!, tisser, IR. être tissé, TND, 
s'allonger, DK, se fiancer, DK, être fiancé, DINNN, se fiancer, INT, s'exprimer, 
DK, se fiancer, DIR, être fiancé, DIRAIT, se fiancer, INA], être expliqué, NA, ex- 
pliquer, WA, être expliqué, WANT, s'expliquer, UN, puer, URI), devenir puant, 
WNANT, se quereller, ÜNAT, puer, WTA, être inquiet, 72), s'effrayer, 712, T3, être ef. 
Jrayé. STaNT, s'effrayer, STAT. être amené en hâte, DTA. rendre bestial, DIN, deve- 
rir animal, PT, luire, PITà. briller, PAANN. scintiller, PTAN. être éclairé, W12], deve- 
nir clair, 2, éclairer, W1à, être éclairé, WANT, WA. devenir clair, 913. avoir la 
nausée, mürir, 272, mûrir, TANT, éprouver de la nausée, M, être mûr, ND, exami- 
ner, JT. J02, JTANT, être examiné, JTAT, être discemé, Nà, élire, 3), MINT, NAT, 
être choisi, TD, remuer, 72), être remué. WTA. agiter. WT 








1. être agité, DDD, ruer, 
DA), recevoir un coup, DY3. regimber, GYANT, se mettre à regimber, YA, être drib- 
blé, 793, posséder. 22), être mariée. 1?DANT, se marier, YL3. réguler, J'Y. être ré- 
gulé, 92, brûler, être ignorant, 92}, devenir ignorant, s'enflammer, 93, allumer, 
extirper, Là, être allumé, extirpé, AYANT, être allumé, V3, être allumé, ND2), être 
effrayé, NA, effrayer, NA, NLANT, AYANT, être effrayé, 12. dévisser, MA. être dévissé, 
MAN, se dévisser, MA, mettre en perce, Mà, être mis en perce, 72 ou 713, bénir, à, 
TANT, être béni 012, tanner, DIN, être tanné, 2. faire déborder, Y"à, déborder, 
PTANT. briller, 12, brosser, DA, être brossé, WANT. se brosser, PM]. sauver, souiller, 
AJ), être sauvé, souillé, à, salir, PNA, être sali 7NANTI, se salir, Yi}. se réjouir, 
lisser, YA. être lissé, Yià, repasser, JT, TANT, être repassé, Pi, roter, Pi], éructer, 
PT, PHNN, PTIT. roter, WI), se pencher, crier, "WANT, se pencher, A0. rire, TN). 
tre risible, TMINT, devenir risible, 9. brûler. I]. être brülé, TNT. 
se carboniser, XI. être embrasé, DMANT, se révolter, ]1à. se pencher, |A, pencher. 
NN. se pencher, 92}, dédaigner, 72}, être souillé, purifié, ?YNN, se souiller, 22XI. 











ricaner, 77 








LAu lieu de “IR, 18. 
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désespéré, ÜNNT, se désespérer. WT. rendre juif. T°. être rendu juif. IPN, devenir 
Juif. TNT, se montrer arrogant. WP, désigner. I}. être désigné, IN. s'isoler, 
espérer. A. être espéré, OP, exciter le rut, D, être excité, OT”, attribuer, OP, 
être attribué, ON, se rapporter, ]l”, déchausser, FIM, se déchausser, OM”, 
attribuer, DT”, être attribué, BMNNT, se rapporter, 12°, destiner, 1]°, être destiné, 
TNT, être fixé, 72°, améliorer, 2”, être amélioré, PDT, devenir plus efficace, Y 2!. 
conseiller, J'Y”, être conseülé, YD'NT. délibérer, 12”. boiser, W?, être boisé, DT. se 
couvrir de forêt, TYRIT, devenir médiocre, DV, assaisonner, DŸ, être assaisonné, PT. 
rendre vert, PŸ, verdoyer, PTIT, devenir vert, WT. s'emparer, ND, souffrir, ND). 
être endolori, AR2N:7, souffrir, SRDT, subir une douleur, WRI. devenir laid, N37, 
être enlaidi, ]12. exercer la prètrise, JIM. être nommé prêtre, 12). être caché, "12 
cacher, 1. être dissimulé, 12, farder. A3, peindre en bleu, 272. 127, 9720. 
être bleui, ÜMD, maigrir, ÜT2). devenir maigre. UND, nier, UND, être nié, UTIDNI, 
devenir maigre, renier, ÉD, être exténué, réfuté, F2, toussoter, arrondir, DU}, se 
Jfâcher, 0ÿ3], être irrité, DU, irriter, DDDNN, se mettre en colère, DVD, être irrité, 
93, endaidir, 9D, 22N, s'enlaidir, 772. relier, 2. être relié, TIDNT, se relier, 
D72NN, étaler son ventre, MD. être coupé, UN, voiler, chuchoter, BN?1, être ralenti, 
ON, devenir national, D ?7, être nationalisé, 17, brüler, 317), s'enflammer, 
219. incendier, MNT, s'enthousiasmer, 3121, être enthousiaste, X1?, énoncer, NT? 
bavarder, 19, être bavard, DT? brûler, D?, embraser, DiT?, DT 2NT, s'embraser, 
DT?NT, se heurter, Pn?. rassembler, Pi NT lécher, 771, 
être léché, TN, laper, N'?. être lapé, DN?, combattre, DN?]. se battre, DN2NN, se 
combattre, DM, être soudé, \7?, chanter, ]N'2NT, être chanté, NN? être mis en 
musique, YT?. serrer, Yi? Yn2. YT2NT, YN?1. être serré, WN?. chuchoter, WT?) être 
chuchoté, ÜT?, murmurer, ÜN, être murmuré, UT 2NN, s'entretenir à voix basse, 
WP, être chuchoté, 227, offenser, 2297, être ijurié, 97, ridiculiser, 1D°?}, être 
ridiculisé, 19°, ridiculiser, 199, 927. WA. être tourné en ridicule, 19?, parler une 
langue étrangère, médire, 1), tourner de manière étrangère, 22. être influencé par 























5 








une langue étrangère, 1ÿ?N, devenir étranger, D2®, avaler, 029, être avalé, DD. 
être gavé, O2?, mächer, 027), O2 NT, être mâché, ]ND, refuser, ND, dédaigner, OND) 
être dédaigné, fondre, DD, abhorrer, DND, être abhorré, ONDNM, devenir odieux, 
OA, être dégoûté, 7, circoncire, mélanger, n), être circoncis, mélangé, ?TONT, 
se diluer, NID). ND, WIDNT, se hâter, MDN, être adapté à la scène, UN, nettoyer, 
TN), être nettoyé, TD. pardonner, 10], AN. être pardonné, YT. écraser, YTID), 
être écrasé, JA, frapper. J'IQ. être frappé, PT, effacer. PA]. être effacé, PT, rayer. 
PTANT, s'effacer, TANT. se concrétiser, UNI. être matérialisé, 12h, 190), 12ONT, 
7297, trébucher, YA (pr.: D2D, AGYA), UPN]. DLLD, DYN. diminuer, DYANT. 
, meurtrir, FU, 














s'amoindrir, BDD, être diminué, D, écraser, DR), être écrasé, 


lException. 
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être meurtri FUN, s'écraser, 720. frauder, |2D. adresser, [D]. être destinataire, 
12. adresser, ]DA, être adressé, TIMNI. se soulever, DD, arracher, D, être arraché, 
DIN, se dégarnir, FINNT. s'amollir, DD. mélanger. DD, être mélangé, D'INNI, se 
mélanger, PA. polir, Ph, PIN. être poli, DN), prononcer, DM), être prononcé, FK], 
commettre un adultère, AN]!, se prostituer, YK], mépriser, YN]!, insulter, YN], PRINT. 
être insulté, PR], gémir, PA], hurler, PRINT. se plaindre, N]!, détester, NII, être 
détesté, 1], conduire, 1], diriger, MINNI, se conduire, WII, être dirigé, 71}. mener. 0. 
rugir, Pi, 
braire, 1}, couler, luire, 1] 1. s'illuminer, WI, être illuminé, 97}. 
hériter, 9]. être obtenu, 1}, donner en possession, MNT. s'installer, II. être 
transmis, Of}, consoler, DM. être consolé, DIJNT ou DT, se consoler, YT), hâter, VND. 
se hâter, Y}, hâter, YT], être stimulé, 1}, ronfler, égorger, “]}}, être égorgé, M}, 
ronfler, égorger, ni}. WT}, deviner, TN, serpenter, NM), atterrir, NNJ], se sentir 
inférieur, NT], abaisser, NII. être descendu, 92], verrouiller, chausser, ?Y}}, être 
verrouillé, DAT, se chausser, PUY, être fermé, chaussé, DD) (pr. : D’P},. DU}, être 
agréable, DYNNT, jouir, DYYT, être rendu agréable, Y 2}, enfoncer, Y 2}, être enfoncé, Y 2], 
punaiser, Ÿ 2], être punaisé, Y DWT, s'enfoncer, 2}, secouer, rugir, 2}, être secoué, 
7}, secouer, 2], être secoué, WD}NT, se secouer, WII. être balloté, JNQ, salir, DND, 
ANNOT, se salir, JND, s'agiter, IRON, être tumultueux, D, témoigner, MTS. tirer, 
210). ètre tiré, NON, se traîner, OO, pressurer, 0), être pressuré, ONE, 
s'épuiser, NO, entrainer, NO], être entrainé, A0, charrier, AO, ANNON, être 
charrié, MON, être entrainé, 119. 0. NIRON. faire du commerce, 1UO, soutenir, 
20}, être soutenu, 190. assister, 12ON. être assisté, YO. ébrancher, LD, être divisé 
en paragraphes, 2FON, se ramifier, NO, être orageux. 920), être ému, YO, disperser, 
2. être dispersé, NYAON. se déchainer, NON, être agité, 370. refuser, 2IROT. 
persister dans son refus, ©, tricoter, Y être tricoté, MAO, s'entrelacer, 070 
égratigner, DD, DFON, être égratigné, TROT, coller, DD, castrer, DD, DFON, être 
castré, PQ, peigner, teindre en rouge, PT, être peigné. PINOT. se peigner, 19, 
















cautionner, mélanger, rendre agréable, ©, devenir caution, être mélangé, agréable, 
299, parier, se mêler, 112, effriter, 7. ranger, 7'IYNIT, devenir obtus, DD, 
déshabille, DD, se déshabiller, s'entasser, DD, disposer en espalier, mélanger, 
D7ÿ, être disposé, mélangé, DINNIT, devenir compact, MDN, être décapité, NA], être 
orné, 5, orner, gauler, RË, être omé, RER, s'omer, PTE, PIB. bailler, PHENN, se 
mettre à bailler, MB, craindre, 2], être effrayé, 113, craindre, 18, MENT, être 
saisi de frayeur, MB. être effrayé. 19. se hâter. MB. s'enorgueillir, MENT. agir 
imprudemment, DE), être carbonisé, DB, carboniser, DIE, être carbonisé, DEN, se 
carboniser, DB, aplatir, MD). être aplati. ONB. écraser, OTBNT. s'écraser, IE, IE. 
. être diminué, NE, 





cuire au four, IBM, être cuit au four, MB, diminuer, NI 


19), YR2 et "#1 sont des exceptions et devraient avoir un *TX. 
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amoindrir, NB. être amoindri, NPA, être diminué, DDD), diminuer, DYENT, 
s'amoindrir, 23. fonctionner, 929], être fait, 9 





effectuer, ?23, être effectué, 
. battre, DU), être agité, DDE, 





YEN, s'émouvoir, PUB, être mis en œuvre, DD 


agite, DPENN, s'agiter, DYDI, être agité, 122, ouvrir largement, VD), béer, JB, 








découvrir son postérieur, YEN, s'ouvrir largement, 178, séparer, TÈ, 
MENT, se séparer, V1, démilitariser, MB, être démilitarisé, DB, détailler, 078, 
UTBNT, être détaillé, 713, effriter, 7801. s'effriter, DB, découdre, DB, être 
décousu, DRM. se découdre, DB, étendre, OEM, s'étendre, 18, boutonner, VE, 
être boutonné, 7. fracturer, Y7à, être fracturé, Y1BN. faire irruption, P9B, 
démonter, PB, être démonté, PEN, se défaire, WB, déployer, WE, être déployé. 
DENT, se déployer, Ü7B, expliquer, 07. ÜIENN, être expliqué, MENT, se ramifier, 
231$, briller, gronder, NX}, MIDKN, jaunir, ATXT, être doré, DIS, exulter, TS) 
réjouir, TX, égayer, Di, jubiler, VIS. briller, WIX, éclairer, WIX, être éclairé, 
MID, s'éclaircir, WIXA, être déclaré, ]TX, puer, JNOXT, s'empuantir, PTS, rire, PTS, 
se divertir, PTBYA, sourire, PAXT, être amusé, NS, être blanc, ITS, blanchir, VDXT. 
éclater de blancheur, TXT, être blanchi. 719$, UK), marcher, IUX, aller et venir, 
TYXA, être mis en marche, ]UY, errer, ]UX), être déraciné, UX, couvrir, \UX), être 
couvert, ZX. voiler, AU, être voilé, ANDXT, se voiler, \YXT, être voilé, PUY, crier, 
PYX]. être alerté, PUX, s'écrier, PYX, être alerté, PDDST, pousser des cris, PYMI, être 
appelé à la rescousse, 9% (pr. : 72% ou DS), être petit, 2), diminuer, 72 
attrister, \PDXT, être désolé, AUX, être diminué, DIS, brûler, M$, SIDA, être brûlé, 
TPM. s'enrouer, 1IDX, avoir besoin, D'I$, écorcher, JS. joindre. affiner, VS. 
être joint, affiné, FOX, se joindre, s'affiner, ?1?. rassembler. 1P}. se rassembler, 
AP. rassembler, SNPNA, se rassembler, PAPA. être réuni, PAP, cacaber, 1ÿP), 
s'incurver, 2, incurver, D, être incurvé. NDPNT, s'incurver, MP, amener, 3. 
être amené, 37PNi, s'approcher, TP, étriller, Tp. être étrillé, DPI, se couvrir 
d'une croûte, ]MPNT, rayonner, devenir corné, D°P. obliger, agrafer, ŸP, pincer, 
Jormer, Y. être formé. PH, geler, DK, être haut, T7, craindre, oser, TNT, se 
vanter, MT, agrandir, Di], se hâter, 1, meubler, DT, être meublé, Di 
é, IT. être engagé, 77 (pr. : 17), TNA, s'élargir, 
D7?, être pitoyable, Dn7nn. 
s'apitoyer, IN, spiritualiser, J1'INT, se spiritualiser, NT, trembler, A]. planer, 
AN. planer, AN. être amené à voler, Y. laver, M, laver, YA. être lavé, 
YNT, se laver, PM (pr. : PI ou PT} ), être loin, PT. éloigner, PT. être éloigné. 
PTNN, s'éloigner, PT, être éloigné, UT. murmurer, grouiller, ÜN. murmurer. 
grouiller, WT, être exprimé, WTNA. se produire, 22° (pr. : 29°), avoir faim, 227. 
affamer, 39N, 2991. être affamé, 12, trembler, 127, ébranler, IV NN, se mettre à 
trembler, TU, être pris de frisson, 727, empoisonner, 2'INiT, s'empoisonner, 


tre séparé, 














s'accélérer. MT, être acc 





2794. être élargi ON. aimer, DM, avoir pi 





DUT, être empoisonné, DL". tonner, DNA, s'agiter, DU, être frappé par le 
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tonnerre, 1°, couler, "2", tuiler, 27, être tuilé, AU. ruisseler, YU. briser. Y DT, 
briser, Y 27. être brisé, YY'WYI, se briser, UD", trembler, UD, ébranler, DA. DD INT, 
GP. être ébranlé, INŸ, puiser, INË], être puisé, SNŸ, pomper, SNEUT, être vidé, ND, 
rugir, INÜ), faire entendre un rugissement, AÜT, éclater en rugissement, DNŸ, 
mépriser, ?Ÿ, demander, Ü), être interrogé, PNÜ!, s'informer, NU, être prêté, 
ID, être bruyant, JNŸ, faire du tapage. ANŸ, aspirer, piétiner, AND), être aspiré, NU, 
être inhalé, NY, NY), N, SNNDT, rester, NT, être laissé, TD, ID, témoigner, 
DNS, incruster d'onyx. DIÿ. être incrusté d'onyx, DIU, se couvrir d'onyx, PA. 
PNY, avoir le hoquet, I 
se laisser corrompre, M, aiguiser, MY), être aiguisé, D 
affüté. nb, pressurer, OË), être pressuré, WI, abattre, D), DS, WAV, être abattu, 
NY. enfiler, NŸ), être enfilé. PNNËT, s'enfiler, NN, être enfilé, DNNYN, brunir, 
AY. ATV), dépérir, ANŸ, amaigrir, AIŸ, être amaigri, NY, NY, se vanter, YNPUT, 
s'enorgueillir, PT, rire, Pn. jouer, Pn®. être joué, PrNDT, s'amuser, PTŸ, broyer, 
PT), être broyé, PNŸ, broyer, PNY, être broyé, PTE, s'effriter. NY, rechercher, être 
noir, NY}, devenir noir, ÿ, rechercher, noircir, AW 
noirci, AY), être abîmé, NY, abimer, NY, NID, être abimé, WYYŸ, marcher à pas 
lourds, BP, trépigner, DAY, se mettre en route, 92ÿ, ?2ÿ. 
appuyer, JA, 2, 1DP@T, ]WWT. s'appuyer, DD, frémir, ND), se déchaïner, 9, faire 
tourbillonner, ADN, assaillir, 12Ÿ, supposer, DŸ], être estimé, WDY, estimer, NY, 
DAT, être estimé, IINŸN, être accablé de chaleur, MD, enlacer, 1, être enlacé, 
MAT, s'enlacer, 170, laisser, 110, 11H01, rester, NI, égratigner, DD, être 
égratigné, BMD, être gravé, 7Ÿ, entortiller, JMD, se traîner, 7, brüler, couvrir 
de résine, Nb, 7NDT, être bralé, YMWT. pulluler, PIN, siffler. ÜW. déraciner. 
WA Ù, être déraciné, WNŸT, s'enraciner, NW, servir, IRA (pr. : NN), désirer, DNA, 

désirer, détester, SNA, être détesté, SNNT, être désiré, DNA, convenir, DK), être adapté, 
ONP, adapter, DNA, DNNT, être adapté, SN, gémir, NN, délimiter, NN, décrire, NA, 
NAT, être décrit, NN, être décoré, TN. faire résonner, WIN, tinter, D 
DTNT, sombrer, MIN, enfoncer. MIN). être enfoncé. IA, amorcer, IR, être amorcé, 
TN, être commencé, DTA, délimiter, NN). être délimité, DM, délimiter, DO. DNNT. 
être délimité, I, rivaliser, 2), abominer, 22N), être abominé, 22A, abhorrer, AU. 
être abhorré, YANN ou 22PNT, être souillé, TN, documenter, TD, être documenté, 
?YP, canaliser, PU. être canalisé, DA, industrialiser, OA, être industrialisé, YA. 
justifier, Y. être justifié, In, se justifier. 








soudoyer, Iÿ, corrompre, WNÿ, être corrompu, PT 





 S'aiguiser, MÜN, être 


se noircir, WA, être 











1. tousser, ]Dÿ, 











NN, être béant, 


Les verbes à troisième lettre gutturale - 1 
Ce sont les verbes dont la troisième lettre est soit un Het, soit un 
‘Ayin. On y ajoute les quelques racines dont la troisième radicale est 


I5ktÿ est une exception et devrait avoir un V3. 
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un Hé consonantique! : 2), être haut, D, languir, A], luire, MAN, 
s'étonner?. 

Le ’Alef et le Resh n'en font pas partie. Le 'Alef en troisième radicale 
constitue la catégorie des verbes K“2 (voir Portique 20). Le Resh ne 
pose aucun problème en troisième radicale. 

I1 faut passer en revue les trois points communs des verbes à 
gutturales. 

1. LePi W17. Pour les 1“, le problème n'existe pas, car la troisième 
radicale gutturale ne reçoit pas de PNI 17 dans la conjugaison. 

2. Le D] NYŸ. Pour les 2, le problème n'existe pas, car la troisième 
radicale ne reçoit jamais de D] Dr dans la conjugaison. 

8. Lel] NW. Le NM] NYŸ reste un M] NY et ne se transforme pas en 
l'un des D'EUT. 

Il faut rajouter quelques autres points. 

4. A tous les D°}"}3, au 72, ND, le premier 1] NW se transforme en 
ME. Exemple : à côté de n°65, on a nn2ÿ, tu envoyais. Toutefois, 
l'Académie de la Langue Hébraïque a entériné l'usage de nn? 
comme pour les D’. 
5. Les formes du “3, TT, ayant deux Dh, transforment ceux-ci 
en deux MB. Exemple : à côté de nait, on aN 5. 

6. Le MA NME. Quand la troisième radicale Het, ‘Ayin ou Hé conson- 
nantique, est la dernière lettre du mot, si elle n'est pas précédée de 
la voyelle À, elle prend un AA MNE qui est prononcé avant la troi- 
sième radicale. Exemple : pv, écouter (prononcer lishmoa). 

7. Le ”ŸX en syllabe fermée se transforme en NB. Exemple : à côté 
,ona nov, renvoyer. Toutefois, l'Académie de la Langue 
Hébratque a entériné l'usage de la conservation du *TX. On peut donc 












avoir 
La transformation en MN reste obligatoire au THD, MDI et NO), 
et au MX, Nip È. Exemple : AJTSM, elles vaincront. 

La conservation du *7’X reste obligatoire au *]i1°2 
absolu. Exemple : T$Y3 NY, il dirige. 

8. Le P’BN. Pour les racines dont la troisième radicale est un Hé 





?, et à l'infinitif 


consonantique, lorsque ce Hé est en fin de mot, il prend un PE 


1Si le Hé n’est qu'une mater lectionis, on est en présence du groupe des 
verbes *“? (n“b). Voir le portique 19. 

211 en existe d’autres moins utilisées, comme AïR, gémir, AR, diviniser, 192, 
effrayer, n°979, s'emporter, ADND, retarder. 

La forme avec nn3 est une forme contextuelle, celle avec *X est pausale. 
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afin de marquer sa qualité de consonne. Exemple : ADM], i s'étonnait. 
Il nous semble important de comparer la conjugaison des }“? avec 


celle des Day. Nous ne signalons que les formes différentes et ne 
répétons pas les formes identiques. 


p.722 


Dp.nva 





Le futur et l'impératif du Lo des verbes 1“? sont du type D2EX. car 
les gutturales attirent le son A. 
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2993, vpn 


Les formes nv? et nvin sont autorisées. La forme de l'infinitif 
absolu est obligatoire. 


938. 73) 








Les formes nn et 


922, 7ra 
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Les formes 11; js 


Djs, ny 


Les formes 1179 et 1#%n sont autorisées. La forme de l'infinitif 
absolu est obligatoire. 





Au futur, les “9 sont identiques aux D'av. Il n'y a ni impératif, ni 
infinitif construit au ps. L'infinitif absolu est mp. 


Dans la Bible, on a des formes pausales du futur du type n7ÿn. 
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PHENT. 3) 








DENT, vpn 





Les formes nine et nSnyin sont autorisées. La forme de l'infinitif 
absolu est obligatoire. 


lêtre envoyé, s'étendre. 
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DEN, 722 








po, ia 


"pan, TND 


DE, NS 





La forme DAY est autorisée. 


DE, vpn 2dp7 


vprh 
D'ÉpT 





PYBT. 732 odpT 








La forme AY est autorisée. 


PHBT ONE roËpe 








L'infinitif absolu est DUT. Le reste de la conjugaison est identique à 
celle des D'nv. 
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Pour finir ces compléments sur le verbel, il nous semble utile de 
donner la conjugaison 2 d’une racine avec un Hé consonantique en 
troisième radicale afin de bien illustrer le P’EA et le MA) MNE. Nous 

prendrons la racine MAN, s'étonner et nous donnerons toutes les 
formes avec le P’EN et le A1] MINE ou différentes des D'n70. 


Li 





La forme Fi 


“ira 


TA 


Lo 


PR 





Voici la plupart des racines dans leurs différentes conjugaisons qui 
suivent le modèle ci-dessus : 

M2, anéantir, briller, M?K, diviniser, M2N, être divinisé, N2K, souiller, M2NNT. 
s'infecter, AN. MANN, soupirer. MA, être gai ITA. divertir, M2, être diverti, 
divertir, DA, déchirer, DA, être déchiré, A. découper, MA, être découpé, no. avoir 








1Voir également le Portique du verbe biblique. 
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confiance, DA), être soutenu, NE, assurer, MED. être assuré, M'ONT, promettre, MDI, 
. effrayer, A?2NT, être effrayé. M'?AT. vaciller, 292. avaler, V9), être 
2, détruire, 292, être détruit, VIN. être absorbé, 27, glisser, 293, 
être glissé, DX3, convoiter, trancher, DS], être tranché, VX, réaliser, DX3 
DP2. fendre. BP, être fendu, VPA, percer, DPI. MPANT, être percé, DPI, 
prendre d'assaut, DPI, être pris d'assaut, M2, fuir, fermer, N°93, faire fuir, 
verouiller, MAT, être mis en fuite, verouillé, 12 (pr. : AD), être haut, F3; NT, 

é, T1, rendre chauve, Mai, ]”2X1, devenir 
. S'arrondir, ÿ'AXT, faire saillie, 213, couper, DIN, être 





être promis, 











être réali 











enraciner, N?1, raser, NM 


, être rasé, N?NT, se raser, 223, découvrir, 22}, s'ouvrir, 
293, découvrir, 2'7INN, se découvrir, D?1, s'ouvrir, DD}, gober, MD}, être gobé, 

avaler, L'RYT, abreuver, MIT, être abreuvé, M3, geindre, TEANT 
YA. diminuer, D], être diminué, L°X1, diminuer, M1, rendre compte, MT. être 
rapporté, 191. souiller, M7], être souillé, MT, ternir, N271, être terni, PDT, 
larmoyer, VD}, se remplir de larmes, être mélangé, Da, pleurer, mélanger, DAT, se 
remplir de larmes, être mélangé, DA"N7 ou LA TT, fondre en larmes, être mélangé, 
2'OTT, faire pleurer, VT, présenter, DT], être présenté, PTIT, se présenter, 2), TX. 
discuter, NA}, sacrifier, MAN), être sacrifié, A1, sacrifier régulièrement, D}, horrifier, 
DIT, être horrifié, 'WTI, horrifier, N°1, asperger, NI, arroser, N?, être arrosé, M, 
délaisser, MM, NN, être délaissé, M'A, négliger, MNT, être négligé, MY, briller, TT. 
s'éclairer, D'UN, illuminer, MT, être illuminé, DM, semer, DU}, être semé, D'UN. 
Jaire germer, DBM, aigrir, MAD, abattre, MAD), MAD, être massacré, LD, sombrer, 
Jormer, VAB], se noyer, être formé, 9D, faire couler, baguer, P3D, être coulé, bagué, 
YANN ou LAST, être gravé, L'AMT, noyer, empreindre, DB, être noyé, façonné, MD, 
règler une arme, MD, être réglé. N°9. plâtrer, MD, être plâtré, DAD), DEN, PABN, être 
absorbé, DAT, assimiler, DODA. être assimilé, ND, frapper, être humide, NE}, être 
mouillé, ND, développer. mouiller, frapper, N20. être développé, mouillé, MEN, 
être mouillé, MENT, humecter, MD, se donner de la peine, M0), être dérangé, M”, 
1, s'épuiser, 








, se mettre à geindre, 














informer, V7, être informé, D}, être suant, D TE'NT. éclater 
2, vieillir, ADD (pr. ), languir, HRDNT. languir, T'ON. 

faire languir, 2}, se soumettre, DI2NT, s'humilier, L'IDT, terrasser, D]3A, être 
terrassé, NQ2, couper, 92). être coupé, 19. faucher, N9D, être fauché, T°, obliger. 
MD. être obligé, 213. fléchir, DIM. soumettre, DID, être obligé, M?, débiter en 
planches, M}. être débité. NP'?2NNT!, s'embraser, D'A?T. mettre en relief, MA], se 
ceindre, ?n, saler, brouiller, ND]. être salé, s’effacer, N?0. saler, N?Q, être salé, 
m'?n1. saler, ND, être salé, NN, fixer une terminologie, M, avoir une terminologie, 


déranger, MW}, être dérangé, D}, épuiser, D}, être épuis 

















en gémissements, N22), N 








ÎLes autres conjugaisons de cette racine sont apparentées à celles des 3. 
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T'IT. apporter une oblation, LD. empêcher, DJ), être empêché, VID, motoriser, DID, 
être motorisé, DIDNIT, s'abstenir, DIN, empêcher, DINT, être empêché, VD, traverser, 
XD, être au milieu, JXD, se mettre au milieu. s'étendre, D'XDT, mettre au milieu. 
PONT. marchander, M. étaler, MD), MDN, être étendu, NÜN. oindre, mesurer, 
NA]. être oint. mesuré. MÉN. être oint, MSN, mesurer, NON. être oint, MDQ. tendre, 
NAN}, être tendu, NA, étirer, MMA. être étiré, RON, s'étendre, M'ADT, étendre, M3}, 
aboyer, Na], vociférer, TANT, se mettre à aboyer, L'ANT, faire Jjaillir, FAN. être 
3 1, se battre, LA}, frapper, DA, DANNT, être 
frappé, M, être chassé, DB], planter, DE]. être planté, M}, immobiliser, M}, être 
immobilisé, 2°}, mettre en mouvement, 1°], être mis en mouvement, 12), T2, 
assister, ND). rédiger. NO], être rédigé, arraché, NOM. être formulé, TE]. enfler, NE]. 
être enflé. NB, s'enfler, NX]. MS), vaincre, MX], être battu, MANN, débattre, D'EYT, 
perpétuer, MST, être perpétué, DP], disloquer, DPI 
TNT, être opéré, L'O, aider, PRO. s'aider, N?9, pardonner, M 








éclai attaquer, M], être attaqué, 
















©. APN. être 
pardonné, V?0, pétrifier, 270, contenir des rocs, ?ON, se pétrifier, DD, associer, 
nB0), être joint, TIBQ, annexer, frapper de dartre, MEQ, être annexé, dartreux, TERON. 
s'intégrer, être atteint de dartre, MO. puer, s'étaler, égratigner. m0), se putréfier, 
"07, empester, MD, être putréfié, DD, troubler, DD, être troublé, JDN, se 
troubler, 2?D, se gorger, DB. atteindre, DD], être atteint, LIT, faire atteindre, DEN, 
être atteint, 73, racheter, blesser, 12), être racheté, PB, couvrir de suie, TB, être 
couvert de suie, MENT, s'encrasser de suie, 22. dégriser, M3E, être dégrisé, nan, se 
dégriser, NB, fendre, adorer, N?B), être fendu. N?3. fendre, N?2, être fendu, T?ENT 
fendre, N9D, enjamber, NDD], devenir boiteux, N9B, enjamber, NOBNT, devenir 
boiteux, MOD, faire enjamber, 95, 10, L'ODT, marcher, NMXB. ouvrir, MM), être 
ouvert, M3. casser, entonner, NYB, être cassé, NXBNN, éclater, s'écraser, M'XET, 
proclamer, DXB, blesser, DYA], être blessé, UXD, fendre, DHENN, se fendre, KE, 
blesser, YEN, être blessé, NPD, ouvrir largement, PE), se dessiller, IPB. surveiller, 
np9. être surveillé, APANT, recouvrer la vue, MPAT. rendre clairvoyant, DPB, se 
fendre, SPA), être aboli, LPS, faire éclater, DPENN, se rompre, D'PEN. exproprier, 
DEN, être exproprié, MB, fleurir, voler, M2), s'envoler, N°EN. faire fleurir, lâcher, 
MAT, être lâché, DB, déranger, payer, DD]. se dissiper, être payé. DEN, déranger, 
DT, être dérangé. MŸB, fendre, NE), se fendre. TUE, fendre, NÉENT, se rompre, LDE, 
marcher. D, pécher, NÉE), se rendre coupable, LŸ 
être ouvert, AB, développer, MFE, être développé, TI 
être étonné, LAB, surprendre, DRE, être surpris, DIX 


peint, VAX, peindre, VIS. être peint, ADN, se teindre, J'ASA, voter, PIMA. être montré 




















accuser, NB, ouvrir, NPD), 


, se développer, DES), DRENT. 
peindre, saisir, DIX), être 








du doigt, 'AST, saluer, MS, crier, MIS, pousser des cris, MDXT, crier, MINT, s'écrier, 
n2% (pr. : 19%), NX) , M'OXT, réussir, NY, être réussi, D2Y. boiter, D?X]. devenir 
boiteux, DK, limiter par des côtés, 2%, être limité par des côtés, V'?UXT, devenir 


© P. Cassuto 


193 Portique 14 : compléments sur le verbe 


boiteux, 291, boiter, NDY. ND], croître, RS. faire pousser, TBDYT ou 
TBYNT commencer à pousser, MAX, faire croître, MY. sauter en parachute, MX), 
s'affaisser, TES. jeter, DST. se laisser choir, MIS, parachuter, MSN, être parachuté, 
IX, dissimuler, DIX, être discret, DID, se cacher, DIT, cacher, DIXT, être caché, 
MS, crier, MST, hurler, roquer, PAP. fixer, spolier, PAP], être fixé, PAP, insérer, 
22, être fixé, DRPNN, s’enraciner, L'IPT, enraciner, VIP}, être fixé, NIP. brûler, 
forer, MP], être brülé, foré, NP. perforer. MR. être perforé, M'IP 
DTPA. brûler, MP, être brälé, POP, couper, PDP], être coupé, 
2BPNT, être coupé, S'HPIT. jaillir, POP, être coupé, NP. jaillir, N2P}, s'écouler, ?P, 
doucher, PP, être douché, NPRA. se doucher, N”?P1. déverser, V9P, tirer, tresser, 
2®P1, être tiré, tressé, LP. lancer. natter, 2'9P, 2?PNN, être lancé, NRP 
np. MANN, être enfariné, MR. ajouter de la farine, MDP}, être enfariné, DD. lier. 
LP}, être lié, DD. lier, MP, MP. nettoyer, NP. être nettoyé, MPNA. s'essuyer, MER. 
frapper, BP. priver, NE. être privé, BPM, se ruiner, XP, VXP, gratter, DXP, être 
coupé, Y'SPT, raboter, DXPA. être raboté, MP, s'arracher les cheveux, MP}, devenir 
chauve, geler, MA, rendre chauve, MP. devenir chauve, PP, déchirer, DP]. être 
déchiré, D°P}. faire déchirer, DPA. être déchiré, NŸP, être dur, MP], TBP. durcir, 
NÉ. être durci DÉPNT, s'endurcir, M'ÉPT, endurcir, NÿPA. être endurci, 237, 
Jéconder, 27, quadrupler, 297, être quadruplé, DIWT, se faire quatre fois, D'AU, 
accoupler, DAY, être accouplé, DT), être calme, ébranler, D, calmer, LIT, être calmé, 
YANN, se calmer, V'I VI, calmer, se rétrécir, DIT, être calmé, M}, être soulagé, T9. 
élargir, M, être élargi, MMA, s'élargir, M'Y, gagner, M'Y, être gagné, NM, bâfrer, 
DIT. banqueter, NS. assassiner, 17. massacrer, M$, être massacré, MXN, se 
tuer, DK, perforer, KT, fouetter, VY?, être découpé en lanières, VX"NNT, être fouetté, 
LS, rayer, NP?, mélanger des aromates, NP. mélanger des épices, MP, être 
assaisonné, NP, être élaboré, MP. apprêter, NP. être apprêté, VP7, étaler, 
DP7, aplatir, PP, être aplati, VPN, s'amincir, LP, étaler, MŸ) (pr. : PU), faire 
le mal, DS, être mauvais, JÉ NT, s'habituer au mal, L'Y VI, déclarer coupable, SÉT, 
être déclaré coupable, AN, bouillir, A", faire bouillir, NN, être en ébullition, 
NAN, se mettre en fureur, D'A, échauffer, NAT, être échauffé. D, reculer, 
DANT, s'effrayer, D'ANI. reculer, PA, hésiter, N3Ÿ, NY), améliorer, NW, 
. s'améliorer, 'Aÿ7. améliorer, MAËT, 


D}, se rassasier, Ya , rassasier, VD. 





être ardent, 





. couper, DEP, 





, enfariner, 



























améliorer, calmer, NAŸ, être amélioré, AA} 





être amélioré, 23 (pr. : 23Ÿ), être rassasié, D 
être rassasié, DAMÜIT, se rassasier, D'ADII, rassasier, VID, être rassasié, PAU), jurer, 








étaler, NT. être étalé, NDŸ, 
1, être oublié, M'Y. faire 


[nie À st med. être aplati, men. s'étendre, : ro 
oublier, M8), être oublié, 12%, faire oublier, NY, n 
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oublier, MAT, être oublié, NY, envoyer, M7Y]. être envoyé, M?Ÿ. congédier, N7Ÿ, 
non. être renvoyé, N'AÜT, amener, NXÏT, être envoyé, Mi (pr. : MDÿ). être content, 
nb, réjouir, MD, être réjoui. MARÜN, s'égayer, MON, réjouir, DAY, entendre, DD), 
être entendu, DA, annoncer, D se faire entendre, Y'OËT, annoncer, POËT, être 
annoncé, A, transférer, VND, être transféré, VOŸ, fendre, VOW), être fendu, LOU, 
Jendre, DO, être fendu, PORT, se fendre, MED. couvrir de dartre. MER, être adjoint, 
YEŸ, déborder, pencher, VEË), émaner, YEŸ, fournir en abondance, incliner, VEŸ, être 
abondant, incliné, JERWT, être abondant, incliné, 'BËT, influencer, PEUT, être 
influencé, DPY, DPŸ], s'enfoncer, YPŸ, enfoncer, DPŸ, être enfoncé, DPNÜT, 
s'enfoncer, D'PÜT, investir, DPÜT, être investi, DD, DID), s'étendre, MY, craindre, 
DIN, exiger, DIN], être exigé, N'NNT, ameublir, D?N], être plein de vers, L?N, 











être échenillé, teint en rouge, 2°?hn, L'on, être 





écheniller, teindre en rouge, D 
plein de vers, FDA (pr. : ADF), s'étonner, MEN) . être stupéfait. 
surpris, M'ANT, étonner, ADN, être étonné, MNT. arrêter, MIN. être arrêté, TI. 
mettre en marche, DNT. être mis en marche. DR, MEN), s'enfler, M'ENT, enfler, MENT, 
être enflé, DPD, enfoncer, sonner, DPN), être enfoncé, sonné, DPA, planter, D'PNT. 
enfoncer, faire sonner, PNA, être enfoncé, A, sonner, LIT, acclamer, DIN, être 


acclamé, DM. multiplier par neuf. DA. être multiplié par neuf. SAW, arriver en 


neuvième. 





Il nous reste maintenant pour finir à voir les différentes combinai- 
sons possibles, c'est-à-dire les racines contenant deux ou trois 
gutturales dans leurs différentes conjugaisons. 


Verbes à première et deuxième radicales gutturales : 

DIN]. être aimé, IN (f. : TN), éprouver de la sympathie, WIR] . être sympathique, 
ON (f. : SIN). dresser des tentes. IN), s'abriter, MIN), être uni, MNT. être unifié, 
MIN), être saisi MNT. être relié, NII]. être retardé, D77). être étonné, s'enhardir, 
277. s'élargir, AT), trembler, IT), être lavé, PT). être éloigné, WTY. bouger, 227), 
ressentir la faim, 27], frissonner, ?2], être empoisonné, "]2"}, être déversé, YU"), 
, être ébranlé. 











être brisé, ÜY 





Verbes à première et troisième radicales gutturales : 

D'ANT. briller, APN, diviniser, 28 (f. : MR? ), ivecter, NN], être infecté, MN (E. : 
MN), soupirer, MN]. soupirer, MS (f. : MK’). voyager, MR], être invité, MINT, 
recevoir un hôte, INT. être reçu, DR (f. : DIR ), se produire, DIN], se produire, DIT), 
être accouplé, PI], se calmer, se rétrécir, MY, être soulagé. NS), être assassiné, DS, 
être percé, MP. être assaisonné, PP, être étendu, MA], être en ébullition, D]. 


reculer. 
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Verbes à deuxième et troisième gutturales : 

MR, recevoir un hôte, MK, être reçu, MINT, être l'hôte, DIR, se produire, DK, 
DIN, se produire, NAN, être passé en fraude, DD, diminuer, D'ANN, être diminué, 
TU, briller, D, semer, D, LIM, être semé, M, se donner beaucoup de peine, 
MA, graisser, M, MINNN, être graissé, M'ONT, s'étendre, NID, déshabiller, MB, être 
Jleuri, MENT, commencer à fleurir, s'envoler, DB, découvrir, D, être découvert, 
caché, DENT, se déchaïner, acquitter, M'IPXT, se mettre à crier, DK, être lépreux, 
SX, contracter la lèpre, MP, être chauve, M'PNiI, devenir chauve, LP, déchirer, 
2", être déchiré, 2'PNN, se déchirer, NN, s'allonger, MA, ameublir, NN, être 
ameubli, A, ameublir, MA, NN, être ameubli. 





Verbe à trois radicales gutturales : 
AON (AND, HT. TN), gémir. 





Voir BL (49 à 51), GKC (62 à 65), L (885 à 941), J (67 à 70). 


Pour les arabisants 

Les gutturales ne posant pas en arabe de problèmes pour le redoublement, il n'y a pas 
lieu de comparer à l'arabe sur ce sujet. On peut cependant noter la tendance commune 
des gutturales dans les deux langues d'attirer plutôt le son A. 
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Les parties du discours en hébreu 

Il est généralement admis de distinguer en hébreu neuf parties du 
discours. 

Le nom comprend le nom proprement dit et les adjectifs dont il a 
été question dans le Portique 9. Nous avons également vu les pro- 
noms personnels affixes dans ce même chapitre. Il reste à voir les 
numéraux qui forment la quatrième catégorie du nom. î 

Nous avons déjà largement vu la cinquième partie qui est constituée 
par les verbes. 

Les quatre dernières parties comprennent les particules. Générale- 
ment, on les décompose en adverbes, conjonctions, prépositions et 
interjections!. Comme prépositions, nous avons déjà vu les lettres de 
service qui s’attachent au mot suivant (Portique 8). 

Dans cette partie, nous verrons également les prépositions qui sont 
des mots à part entière. Nous verrons celles qui ont la particularité 
de pouvoir se mettre à l'état suffixé. 


Les numéraux 

On distingue généralement les cardinaux, les ordinaux et les frac- 
tions?. Les cardinaux, en hébreu et dans les langues sémitiques, 
voient leur genre fluctuer au cours du temps. Dans la Bible, ce genre 
n'est pas fixe. 

Nous donnons ici les règles actuelles des cardinaux. Dans le tableau, 
nous donnons les formes indépendantes, 179], les formes à l'état 
construit devant un nom, 790]. Il faut distinguer également le genre 
masculin du cardinal devant un nom masculin, 12} (sauf pour 1 et 2, 
le cardinal aura une forme féminine) et le genre féminin devant un 
nom féminin, ap] (sauf pour 1 et 2, le cardinal aura une forme mas- 
culine). Les nombres employés seuls viennent au 772], 12f1. Là, plus 


On peut y ajouter les interrogatifs qui forment ainsi une dixième catégorie. 
20n peut y ajouter les multiples exprimés soit par le cardinal féminin, soit 
par le duel, soit par *5 ou par DJS avec le cardinal masculin. 
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que pour les noms, il faut faire très attention à différencier le genre 
de la forme. 


Cardinaux de 1 à 10 











Remarques sur le tableau 

1- WIN se place après le nom quand il est cardinal : WIN UN, un 
homme. TN se place avant le nom quand il est partitif : DD TK, un 
du peuple. 

2- les formes *]Ÿ et "ny se placent devant le nom qu'il soit ou non 
défini : DU *X2, deux hommes, D'UN *0, les deux hommes. 





lMalgré l'accent, on a une voyelle brève en syllabe accentuée, 
contrairement à nos règles. 

ZAttention au #37 qui vient de façon anormale après un Kiÿ initial dont la 
nature est difficile à déterminer. 

3Ou 5%, ou -W95. Pour #%% et ngŸ%, on a également les graphies 099, 1ÿ 90. 
Attention au #37. 

$v2ÿ devant 17102 et ninn. 

6pyn devant 1192 et ninD. 
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3- à l'inverse de la majorité des noms communs masculins qui n'ont 
pas de terminaison spécifique, les nombres du genre masculin de 
trois à dix ont une terminaison féminine, alors que les nombres du 
genre féminin n'ont pas de terminaison. 

4- les nombres de trois à dix du genre masculin viennent générale- 
ment au 7739] devant un nom indéfini et au 790] devant un nom dé- 
fini 221? na, trois enfants, DT ny, les trois enfants. Ils 
seront également au 790} devant D'O?K : D'OYN N 
5- les nombres de trois à dix du genre féminin viennent générale- 
ment au T9] que le nom soit ou non défini : ni2?0n Don, cinq 
royaumes, MD na WANT, les cinq royaumes. C'est seulement devant 
les noms nÿ , dix, et MIN, cents, que ces nombres se mettent au 
7001 :110D V0 treize, MIND WT, cinq cents. 

Cardinaux de 11 à 19 

Le genre masculin est composé des unités du genre masculin devant 
DD (dix) : DD TA, dix-sept. 

Le genre féminin est composé des unités du genre féminin devant 
MD (dix) : MD VAN, dix-sept. 











Cardinaux masculins de 11 à 19 Cardinaux féminins de 11 à 19 
D TS TD FT 





Les noms dénombrés viennent généralement au pluriel. Toutefois, le 
singulier est admis après les nombres de 11 à 19, après les dizaines 
et les centaines entières. Le pluriel est juste même dans ces cas-là : 
FT D EPS ou DATI “DD DA douze pour cent. 

Les nombres de deux à dix peuvent se mettre à l'état suffixé. Le 
nombre deux se suffixe sur le masculin ou sur le féminin, les autres 
toujours sur le genre masculin, même si l'affixe est féminin : 1, 
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nous deux, Troy. elles deux, ]2PA"N, vous quatre, etc. 


Cardinaux à partir de 20 
Voici les dizaines : 





D'jnÿ 
D'un 


Voici les autres : FIND, 100, D'DND, 200, F/?N, 1000, D'E?K, 2000, 
ras ny NII, 1297. 10000, 170. 
Dans les nombres à partir de 20, l'unité est précédé de la particule 
Waw, et elle seule varie en genre : 
DD na DES MIND WT D'OR NN, 3543 litres, 
na WU CPL ND CE Draix ru 3543 fes. 


Les ordinaux 

Les ordinaux n'ont pas les problèmes de genre des cardinaux. De un 
à dix, ils ont une forme spécifique. Au-delà de 10, on utilise les 
cardinaux avec l'article défini : "op D’, le onzième livre, 
du) DAT Tan. le cinquante-sixième élève. Les ordinaux se 
placent toujours après le nom : D” È j 
Les voici de 1 à 10 suivant leur genre : 











Ordinaux masculins de 1 à 10 Ordinaux féminins de 1 à 10 
Tin TDR 
"# ra Ta 
D7ÿ pr ] 
"2 m2 
DAT j 





lAutre graphie: md 6. 
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mov 
a) 
n'y 
m20N 
mTÈp 





Attention, "tj et MAY ont un WT, mais WA et N'YA n'en ont pas 
et s'écrivent avec un Yod. 

Ces ordinaux de 1 à 10 peuvent se mettre au pluriel : MNNDN"NT, les 
premières, DJ, les seconds, DTDDT, les dixièmes, etc. 


Les fractions 

Comme en français, les fractions ressemblent aux ordinaux. Quand 
plusieurs possibilités existent, nous avons placé la plus courante en 
premier à droite. 


Fractions de 2 à 10 FX, DST, (XI) KT 
v'2ÿ 
DA, n°2°29, 2°27, 227 


Don, nan 
mÉÿ 
mu 
mraÿ 
man 
nrbp 


Voir BL (79), GKC (97, 98, 134), L (611 à 640), J (100, 101, 142). 


Pour les arabisants 
L'utilisation et les noms des nombres sont assez proches dans les deux langues. 
Cardinaux 


Nombres de 1 à 10 devant le masculin : 


TS DD nYD UMR mo 


Forme de pause. 
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81/41 ol y si 
nya Of nn 

Nombres de 1 à 10 devant le féminin : 

ns D'ÉD wioy DIR 

Set! / Sels 26 &i 

dj ua mi wi  “Wÿ 

au ee ot Es Ds 

Nombres de 11 à 19 devant le masculin 

“D TS 2 si TD ITS 

bp ny TT» 2 

bp nn TD un 

Les dizaines 

D'bp Du D'UN DU D 

usés oil ous 

D'Yÿ Du 

LACS os 

Les centaines et milliers 

FNa D'OND 

&c nee 

LE) DER 

ji ot 


Dans les deux langues, on a le phénomène de cardinaux différents pour le masculin et 


le féminin, avec la même inversion. L'utilisation n'est pas tout à fait identique dans 











Nombres de 11 à 19 devant le féminin 


sie el 





les deux langues : le nom dénombré n'est que très rarement au singulier en hébreu. 
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Ordinaux 
Les ordinaux de 1 à 10 sont assez semblables (sauf pour sixième), mais le paradigme 
est différent. En hébreu, à partir de 11 on utilise l'ordinal avec l'article défini, l'arabe 


ayant des formes particulières. 








Masculin 

TÜNT DD 22 Yo 
Ji oË JG 5 alé 
CPS Cp “y 
ol Et = &-5 Lële 

Féminin 

TJiDiN Pa 
do Col 
mit mro2 
Late Sie 
Les fractions 


Comme en hébreu, pour la moitié on utilise un nom particulier. On trouve des 
paradigmes proches pour le quart et le cinquième. A partir du sixième, l'hébreu utilise 
les ordinaux féminins, ce qui n'est pas le cas de l'arabe. 





°S7 229 / 23 oh / ua 
tas em ii 
mt PPS MP  MEUM mp 


Les jours de la semaine 
Une des conséquences de cette proximité des nombres en hébreu et en arabe est que les 
jours de la semaine sont quasiment identiques dans les deux langues (sauf le premier 


et le sixième). 








Jin cv "cb noi 
SSag Te  Musias 
XI CP x co? ro co 

all x OURS all 2,55 
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Les particules 

L'essentiel de ce qui suit est constitué par des prépositions aux- 
quelles sont joints quelques adverbes et interjections. Nous avons 
réuni ici la plupart des particules qui peuvent prendre les suffixes 
personnels. Les particules mono-syllabiques entraînent souvent des 
modifications de la vocalisation des affixes du fait de la proximité de 
l'accent. Exemples : Hi au lieu de “TD, NS au lieu de *UFKN, 
027% au lieu de *O .127% au lieu de *] 
Il est possible de distinguer deux groupes : celui qui prend les affixes 
du singulier et celui qui prend ceux du pluriel. 





Particules avec affixes du singulier 
où (suis-je) ? IPN 

PS CDS IPS DD APS PR (m8) PA , TA (A) PS CPR) 8 

ü n'y a pas (je n'ai pas) TK 

POPR POPI DDPI PR FER (ne) ADN TDR TT 07) TR 
chez Sun 

178N O9XR 12738 DDPN MOXS TELE 7x8 TS TS 








pour, en nn de ‘re 

12 0) Jo722 O2 A 172 022.972 9729 722 

à cause de bbya 

17 0992 pp?22 0272 n90n no 9 420 70bn 72 






TPA22 MLD ,7 222 





2,722 , 
JP222 07 

pour 22 
1722 0792 9792 09722 0792 ,7122 1122 7122 7122 


A même Fe: 








l'Attention, il n'y a pas de Mapiq dans le Hé. Le Hé est présent dans le 817 du 
Nun. 

ZAttention, la forme 38 signifie il n'a pas et nous n'avons pas. Elle a un 011 
dans le dernier Nun, tout comme "JR et "18. 

3Signifie avec moi. A ne pas confondre avec l’autre flexion de PR. 
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pps orage none drag 57002 720 one 
17202 07202 27202 

à l'intérieur 17ina 

PR pin pin oppina Moine ADin2 Din Jin ,7DiNa Dina 
assez (pour moi *1 

PTT NT OT AT 7 PT TI, PI CP TI 

voici TT 

PT OT JON ODNT een) AT em MNT ere ÊT 97 ,TERT °T 

(me) voici 27 

FPT OT A9 TT PT PT 

excepté ni 

IA np Jon Don ANA ANA ANA AIN ANA TNT 

y a f'aÿ Ÿ? 

Ro? ou? jour pou av au? Du? Tu qu" av 








comme Ÿ23 
Tia? Erin? Join? EpinD Ain Tip Ain TinD «Tip Ti? 
comme Nin2 


ni? Monin> Donib> min? Ain? in» ni? Min M2 
tout (moi, nous tous, elles toutes) ( 72) 55 

172 092 1972 pDp2 92 192 92 ira 792 192 92 

lentement DN? 
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de (moi ja 
170 O7 20 020 nn TON AP TN 720 JAN 
en face de Din 
Pa on 270 020 nn A0 in 20 7710 7 
contre à] 
D,710 714. Ti 
en face de ni 
2 .7021 .TD) 
autour 32720 
727 020 2220 05720 11220 ,12720 220 722 7220. 2720 
encore ‘TD 
TT OTD 27 0202 TD Canin TD ,Getin) TD ,7 D 77 TD 
à côté de T7 bp 
TRS OT PT EDR DT AT TT TI 20 
avec DD 
qe) ]782 ,@pn) DTAD JOB DD2D BD MD AD ,7RD .TRD ,cTan) AD 


TA 072 1972 0272 A 172 









13 DT } ADI ADI À) 





>. 








a 4 
79 pd 197 pop ny RD 0 770 770 70 





Particules avec affixes du pluriel 
après IIS 
FI OTPNS 127 OS ADOS TON VON , TON ,TIS PIS 









FI ET DT ODA AN AR VAR TA 
heureux qui 
HT ON [27 DD VUS UN TOUS VUS TR TU 


par T2 

IT OPTA 197 0273 APT 772 072,772 772 T2 
excepté 

NT 07092 19702972 7992 777992 .v79?2 .7"1972 ,7"1092 "1? 
devant 153 

IT O7 J27 022 ADD TD 192,712 TR2 





IT OPA 127 DD TINN D APR D PIN D PNIND T'NIN D ,TNINO 8? 


lAuention, il n’y a pas de Mapiq dans le Hé. Le Hé est présent dans #17 du Nun. 
2Attention, forme identique à la première personne du pluriel. 

3Dans la Bible les affixes sont pluriels: 771720, "3°20. On peut avoir aussi 
°2"20n, etc., avec le même sens. 

Attention, il n'y a pas de Mapiq dans le Hé. Le Hé est présent dans #17 du Nun. 
SAttention, forme identique à la première personne du pluriel. 
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devant “22? 

NT OT? jo DE 0p7 TI7 V7 10D0 707 "7 
derrière * ISA 

FT OPTINNO 27 DD" TNINO ATINND PINRD VND ,T'TÏIND ,T'ITND ,IIRO 
à cause de *]BA 

7 OTiBn 127 .02"En A7J8n TE VEN TN ,TIEN En 
autour Mi2"20 

17 07220 ,127.02"ni2"20 10220 7m i2"20.vni2"20. 702720, 7ni2 20,12" 20 
jusqu'à 7Ÿ 

TT 0779 97 029 079 7719 079,779 779 19 

sur 72 

7 op2 197.022 1792 70p V2 ,722 720 22 

au sujet de ITR DD 

NT OPNITIR 19" DPI DÉTIS PONTI PRITIR OT POÎTIR TITI DD 
par *T-22 

JT OP AD ED APT PTT VTT IT PT TD 

sous NAN 

I OPEN 127 O2 "NN NP PEIP VA , PANTIN PENIN 'ANTIN 








Pour finir, nous avons le cas particulier de }’3, entre, qui prend les 
affixes du singulier aux trois personnes du singulier et les affixes du 
pluriel à celles du pluriel. 


Aÿ2 2.772.772 
1772 DTTa 





ya 





Voir BL (81), GKC (102-103), L (1189 à 1232), J (103). 


Pour les arabisants 
Les deux langues sont assez comparables et ont une flexion des particules, l'hébreu 
n'ayant ni désinences casuelles, ni forme de duel. Il nous semble intéressant de 


comparer la flexion de deux particules. 


“an Tan JA HD HN MM On [0 DM [M 
Ge he che te ue Le pée ne pge en 
VS TS TS TOR TON DOS DDR JDN DT  JTAR 


AI a di Ci Gi CN CN DEN mil  oédl 








Nous renvoyons aux grammaires pour les parties du discours que 
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nous n'avons pas traitées ici : interjections, pronoms séparés, etc. 
Voir BL (80 à 83), GKC (99 à 105), L (1143 à 1272), J (102 à 105, 132-133). 


Pour les arabisants 
Il nous semble important de comparer pour finir les pronoms personnels séparés 


dans les deux langues. 





"S/ÈS NT NT 
ui # Se 
AYIN / UN nm 
si e 


L'hébreu n'a pas de pronom personnel pour le duel. 
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Nous avons vu les verbes entiers, D; jT, ainsi que les compléments 
sur ces derniers, en particuliers les verbes à gutturales. Nous enta- 
mons les verbes que l'on pourrait appeler irréguliers avec les verbes 
K"D. Ils font partie des verbes quiescents, DT (dont une lettre de 
la racine peut ne plus être vocalisée dans la conjugaison). 
Cette catégorie ne concerne que quelques racines, les autres racines 
commençant par ’Alef sont de simples verbes à première lettre gut- 
turale comme nous l'avons vu plus haut. Le 'Alef ne devient quiescent 
qu'au TND du RP. Cela implique qu'aux autres formes du pe) et aux 
autres conjugaisons, les K“D sont des D 0 à part entière. On en 
dénombre généralement huit : TN, se perdre, TAN, consentir, AIN, 
aimer, MS, saisir, IN, s'attarder, 73K, manger, BN, dire, TEN, 
cuire (du pain). 





8, T2, 2. 











Remarques sur le tableau : 

1- Le futur est du type DDEK. sauf MN°, i saisira. 

2- La forme du 7379 n'a pas de 'Alef quiescent pour éviter l'écriture 
de deux ‘Alef successifs : TK. 
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3- Ce tableau est également valable pour T2K et 558. 


Les racines MAN et MEN sont non seulement des N“D, mais aussi des 
"5 : MAN, MEN, etc. 


Il faut se méfier de l'impératif, car malgré le futur en D2ES, il est du 
type Shen (sauf IS) : 





L'infinitif est également particulier, car le ‘Alef n'a pas toujours la 
même vocalisation suivant les particules : 


Infinitif construit Infinitif Absolu 





Les racines MN, MN et WIN, peuvent se conjuguer comme des verbes 
à première gutturale, le futur pouvant être AIN? IN”, "IK?. au lieu 
de IN, MIN°, IN. Pour finir, il faut signaler que l'infinitif construit 
avec Lamed de la racine DK n'est pas À D: mais N® en hébreu 
biblique et #31? en hébreu post-biblique. 





Voir BL (53), GKC (68), L (887, 897 à 901, 904), J (73). 
Pour les arabisants 


La catégorie des NB correspond aux racines arabes dont la première consonne 


radicale est Hamza. 
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Les verbes 1", qui est l'abréviation de J'EN" (“11 N'B ON), sont des 
verbes défectifs, DO (dont une lettre de la racine peut disparaître 
dans la conjugaison). Il s'agit donc ici des verbes dont la première 
radicale est un Nun qui peut tomber. Exemple : Len, tu tomberas. 

Il faut les conjuguer comme des D'n 27% en y introduisant les 
changements suivants. 

1- Chaque fois que la première radicale Nun porte un 11] NW, elle 
disparaît et, pour marquer cette disparition, on met un 17 dans la 
seconde radicale. Exemple : PI, tu nuiras. 

Cette règle s'annule généralement quand la seconde radicale est une 
gutturale qui ne peut donc recevoir de 17. Exemple : X1]n, tu 
conduiras. C'est le cas pour d'autres racines qui se conjuguent donc 
comme les D'n?ÿ : M2], aboyer, MX], triompher. Nous les avons 
placées avec les D” suivant leur place. 

2- A l'impératif P des racines en Dyont, le Nun initial disparaît 
également. Exemple : DO, voyage. 

3- A l'infinitif construit PR. le Nun peut rester, mais il peut aussi dis- 
paraître? il est alors compenser par un Taw à la fin et le NYÿ de la 
particule devient un ŸN à cause de la proximité de l'accent. 
Exemple : pb. nt?, planter. 

Il nous reste à comparer ces changements avec la conjugaison des 
Dany. Nous n'indiquons que les formes différentes. 





Le passé et le présent des ]"D au RP sont identiques à ceux des 
Do. 


En hébreu post-biblique, le Nun disparaît également dans les racines en 
ban. C'est également le cas pour l’infinitif construit: 98%, par analogie avec 
le futur. 

211 est préférable de se reporter au dictionnaire, 
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byas. vn20 | PU. embrasser 


PÈs 
pn 





| DDR, 270 | SE]. tomber 












729, 729) 





ISculement du type 9298, car le type 9PDK est identique aux D'Q7U. Avec 
quelques exceptions : à, mets, N],arterris. 

Etre reconnu, se déguiser. 
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"Ha. LE) 








Au futur, à l'impératif et à l'infinitif construit du DA), les formes des 
"9 sont identiques à celles des Da. Pour les D'n95. c'est le Nun 
de la conjugaison qui disparaît et qui est indiqué par un 17 dans la 
première radicale, pour les }“D, c'est la première radicale Nun qui 
disparaît et le Nun de la conjugaison qui reste, ce qui ne change rien. 
La seule différence reste l'infinitif absolu utilisé devant le passé et le 
présent. Pour les Dnÿ. on a la forme Av]. Pour les JD, la radicale 
Nun disparaît et s'assimile en Ÿ)7 dans la seconde radicale, ce qui 
donne 2]. 

Il faut signaler que pour quelques racines, on peut avoir des formes 
de troisième personnes du passé et de présent d'un autre type 
(hébreu de la Mishna) : PH], être endommagé, "\B], se remplir de 
gouttes, pie. être allumé, MX], être vaincu, Dix), être sauvé, Dit, se 
détacher, P\$], être versé. 


Le bye, le 22e et le Dyant des ]“D sont absolument identiques aux 


D'n?5, car dans aucune forme de ces conjugaisons la première radi- 
cale ne porte un M] NW, donc le Nun n'a pas de raison de disparaître. 
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22, Ppa7 











"ya, D°pET 





Ta PA 
D'Ygpn 
niStipn 


TA, D°DET 
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AS, D'LET 


HET, PR 


729. 987 





"yiva, 2297 





lEtre frappé, être comparé, racine wp. 
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TND. DE 





Pour finir, l'infinitif absolu est WP. 


Voici les principales racines se conjuguant comme ci-dessus. Nous 
Signalons par (double) celles qui peuvent se conjuguer soit comme 
"D, soit comme Da. 

D, DAT, regarder. 92 (inf. : Ph}? . fut. : 2), se flétrir, VA) (inf. : VAŸ? . fut. : VD), jail- 
ir, MAN, exprimer (double : L'AXT . faire Jaillin, DAT. être exprimé, 2} (inf. : 21)?, 
double : X°/3Ù7 ), sécher, TA, dire, TA, être dit, M) (inf. : HÙ?, fut. : MY), briller. 
TAT, illuminer, corriger, MAT. être illuminé, corrigé, à) (inf. : 1)? ou M? , fut. : MP). 
heurter des cornes, M'A, inciter à heurter, D} (inf. : O7, double : DÀ* /0f"), arracher 
d'un coup de dents, VX (inf. : L}Ÿ?, ND}? ou Dh}, fut. : D ), toucher, D}, être frappé, D'AT, 
arriver, DAT, être touché, ] (inf. : 9 ou À? . fut. : Ÿ. imp. : A). frapper. D . être 
défait, Ù, couler, VXT, déverser, 1, être déversé, WX (inf. : @A?, double : bb" ), 
contraindre, @à, être opprimé, #3} (inf. : 9? ou #17, fut. : W? ). Wa], s'approchert, 
W'YT, présenter, WT. être présenté, 273 (inf. : 21)? , fut. : 27), 2, offrir, NT (inf. : 
D? fut. : NT ), brandir, M), être chassé, MA. expulser, MI. être expulsé, FT) (inf. : 
79, double : T° /FY), éparpiller, NB, être éparpillé, NA, exhaler, NT} (inf. : V7, 
double : 7/97. imp. : 17 /71)), faire vœu, 1), être l'objet d'un vœu, 771 
prononcer un vœu, VTT, être l'objet d'un vœu, 9] (inf. : 2h}, fut. : 1°), 9H, couler, 
HT, verser, AN, être versé, F], être blâmé, #7, blâmer (double : FEI }, PH, être 
endommagé, Pi, nuire, PI, être endommagé. 7 (inf. : #? . fut. : W°/W), faire vœu. 
“, s'abstenir, VE], éloigner (double : TH ). DM], regretter, NT) (inf. : MJ?, double : 
PT/NP. imp. : NT). atterrir, NN]. s'enfoncer, 0] (inf. : 9, fut. imp. : b), 


















faire 








IC'est une conjugaison mixte. Pour le futur, l'impératif et l'infinitif, on utilise ü, 
pour le présent et le passé, on utilise #2. 

Cela peut être une conjugaison mixte. Pour le futur, l'impératif et l'infinitif, on 
utilise M, pour le présent et le passé, on utilise MD. 
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mettre, 3], être pris. ®'B, imposer. Bi, être imposé, DO] (inf. : 2h}>/Ny0D/00, 

fut. : 2 , imp. : 9/DD), planter, D] (inf. : Ff. fut. : ? ). couler, Fe) (fut. : MB), se 
remplir de gouttes. 1. prêcher, 10) (inf. : T3}? . double : 17/1). garder, WA] , être 
gardé, 89} (inf. : 5}? fut.: WE ). abandonner, 12]. se déguiser, être reconnu. V3. 
connaître, 737, être connu, Ÿ'3T, heurter, Ü3, être mordu, YEN, déplacer, Xi], être 
déplacé, 1Q} (inf. : 70)? fut. :MQ* ), arracher, NO), être arraché!, MOT, extirper, NOT. 
être extirpé, 70) (inf. : Fo). fut. : T° ), verser, tisser, 0], être versé, 
{double : T'OYT : oindre), JE7, être répandu, 20] (inf. : Do)? fut. : LD' ), voyager, DO). 
s'arracher, ON, transporter, DO. être transporté, PQ) (inf. : PO? . fut. : PO). 

s'élever, PR), être allumé, PO. déduire (double : P'OYT : dièsen), POñ, être déduit 

(double : POI : être dièsé), M] (inf. : NE? fut. :M2* ). souffler, M2). être soufflé, D'ENT, 
décevoir, MEN. être déçu, 99) (inf. : 92)9, 98°, fut. : 98" . imp. : 2, Ph) ), tomber, 7B)}, 
devenir ratatiné, TE, faire tomber, 72, être jeté, DD) (inf. : PEY? , fut. : DE'), souffler, 

2°B7, insuffler, P'B, prononcer (double : P'BXI : émettre), PBT, être prononcé 

(double : PEN , être émis), 2}, se reposer, MX], être vaincu, 3], être sauvé, KT, 
sauver, PK, être sauvé, 1%] (inf. : 7}, double : &? /7$Y), garder, MSN, être gardé 
(double : MY] ). 22} (inf. : D} . fut. : 2°), trouer, fixer. maudire, P] , être troué, fixé, 
PP, saigner, PA, être saigné, D?) (inf. : DP}? , double : DP*/Cp}'). venger, DP] . DPT, 
être vengé, DP] (inf. : BP, fut. : DP' . imp. : DP), se luxer, PH. désarticuler, "P] . être 
entouré, Pi, cerner, rapprocher, NPA, être cerné, rapproché, 7] (inf. : P}?, double : 

P?/7P1), piquer, "P), être rongé, WP] (inf. : M}. fut. : Gp? ), frapper, prendre au piège. 
tp). être pris au piège, W'PA, comparer, WA, être comparé, A) (inf. : W}?, fut. : KE ), 
souffler, Y'ÜT, faire souffler, ET, atteindre, NN, être atteint, 7) (inf. : TD?, TE? 

fut. : 76. 7°). mordre, TE). être mordu. T'ÉT, faire mordre, 9) (inf. : A}. fut. : %Ÿ ), 
tomber, ÿ), se détacher, Sn, faire tomber, DŸ) (inf. : 0Ü1?. double : Dë* /0b}), 
respirer, AË] (inf. : nü)?. double : AË* /"Ë}'), expirer, PB], s'enflammer, Pb, 
embraser, PÉ}, embrasser (inf. : Pt. fut. : PU ). s'armer (inf. : PŸ?, fut. : PE? ), P'ÉT. 
toucher de près, PEN. être touché de près, 9) (inf. : W. fut. : WE ), tomber, V'N, faire 
tomber, NH], se tarir, MM]. être projeté. "M. projeter. I. être projeté, A], être dé- 
coupé, TF9 (inf. : FF, fut. : EF ). TE), se déverser, TM, fondre, TRI. être fondu, OP), 
être démoli, DA}. être détruit, YO (inf. : Y FU. fut. : YF? ). démolir, Y'A], Y HN, être démoli. 
PO (inf. : PF. fut. : PF ). écarter. PR. être écarté, avoir la teigne. P'AA. détacher, Ni] 
inf. : 9? , fut. : MM), sauter, WU , être déplacé, délié, VAI. faire sauter. délier, WT. 
inf. : GAY, fut. : WP ), arracher, WE), être arraché, WRI, déraciner, DAN. 








OT. répandre 














être détié, 





être déraciné. 


ICela peut être une conjugaison mixte. Pour le futur. l'impératif et l'infinitif, on 
utilise no}, pour le présent et le passé, on utilise M9). 

2C'est une conjugaison mixte. Pour le futur, l'impératif et l'infinitif, on utilise 37). 
pour le présent et le passé, on utilise 772. 
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Les SD 

A cette catégorie des ]“D, on peut ajouter une autre catégorie qui se 
comporte de manière similaire. Il s'agit des racines dont la première 
radicale est Yod et la seconde un Tsadé, on l'appelle en abrégé K“°A1. 
Cette catégorie comprend six racines que l'on mémorise en retenant 
la troisième radicale possible : “1 N“PP1, la vallée du converti. 
Comme pour les }“D, les trois conjugaisons à ü17 bxs, 222, pan) 
sont identiques aux D'n?0. 

On a donc : 

-2$", au Dya) : 2X), se tenir debout, au yo : MST, ériger, au 2yo7 $ 
2KiT. être érigé. 

-1$*, au ?2al : X$], se tenir, au Dpo7 : VX, représenter, au 22o7 : 
KT, être représenté. 

- DKY, au PR. DX? (inf. : pb), étaler, au Dyon : D'XTT, proposer, au 
D'ou : NT, être proposé. 

-PX. au æ : PS? (inf. : npy?. verser, et au 227 : PRIT, verser (on 
peut aussi avoir une conjugaison *"? : Prin. 

Le ya! : PS (on peut aussi avoir le passé irrégulier de type *‘D : 
Pis). et le D'ou : PAT, être versé, sont ceux des *"D. Les deux signi- 
fient étre versé. 

- 1%, au 92, créer (inf. : 18°). Le 922], NSÙ, et le DYET, SIT, sont 
ceux des “D et signifient tous deux être créé. 

- AK’, au PR. et au pa) : NS], brûler, est une racine particulière qui a 
une conjugaison mixte. En effet, on utilise le RP pour le futur, pour 
les autres formes, on utilise Le Dpo1. C'était déjà le cas pour les 
racines WI, s'approcher, M1], dévier, MO], arracher, 71, se déverser. 
Au 9°DET : MAT, allumer, au DT : NN, être allumé. 

On y ajoute la racine LP au pan, DST, transpirer. 

Comme pour les ]“D, le passé et le présent des K“’D au 5 sont 
identiques à ceux des Do. 


ÎLes x*» ne se rattachent pas aux *“B, malgré leur première initiale qui cst 
un Yod, sauf la racine KR. 

ÎLe 5p peut aussi être celui des “D : 14° ou 1°. 
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DE, Da 








L'infinitif absolu du æ est identique à celui des D'n7ÿ. 
L'infinitif construit de PX? est npPŸ?. Celui de 7” est 18", sur le 
modèle des *“?]. 


ICetic racine peut aussi être en 92DR : px. 
Cette racine peut aussi être en YD3R : pi. 
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72. 728) 


“va, bin 





Au futur, à l'impératif et à l'infinitif construit du Dpal, les formes des 
1"D sont identiques à celles des Da. L'infinitif absolu est DK]. 


Le 9DD, le 22e et le Dyan des XD sont absolument identiques aux 
D’? 2, car dans aucune forme de ces conjugaisons la première radi- 
cale ne porte un 1] NW, donc le Yod n'a pas de raison de disparaître. 
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"ya, PyET 


Op, ET 
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"AS, ET 


HET. TP9 


722. 92e 


Do ul 





lAttention à la troisième radicale Taw qui s'assimile dans les suffixes 
personnels en Taw 
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TR. DES 





Pour finir, l'infinitif absolu est nÿT à 


Les racines np? et Ni. 

Ces racines se conjuguent comme des ]"D, avec des particularités. 
TD. 2 :NBN, MÈP, PA. N°. NÉ), VIDA. TP, NP. 

RS, 2p : NP. TP, VIP. TD. 

L'infinitif construit est nnp?. prendre. 

Au PE), on a les deux possibilités soit mp7. Do, soit np], J'D. 

Le futur NP? peut être considéré comme 225 ou comme P2o7. 

La racine, ]N], donner, appartient aux "D, mais sa conjugaison au Le 
est particulière. Au passé, la troisième radicale, Nun, s’assimile dans 
les suffixes personnels. Le présent et l'infinitif absolu sont ceux des 
D'n?5. Le futur et l'impératif sont de type DyEX. L'infinitif construit 
est déficient des deux Nun : nn? (parfois 2. 













Au 9291, il faut noter la forme du passé avec les affixes commençant 
par Taw : *NN], j'étais donné, les autres formes sont identiques à 
celles des autres ]"D. 

Au 2pax. la racine ]N] se comporte comme les autres "D, cette 
conjugaison existe seulement au futur : ]F”, il sera possible. 


Pour les }"®, voir BL (52), GKC (66), L (966 à 973), J (72). 
Pour les X’"B, voir BL (55t), GKC (71). L (970, 1021), J (77). 


Pour les arabisants : ces catégories ne posent pas de problème en arabe. 
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Les verbes “D sont constituées par plusieurs catégories distinctes. La 
majorité de ces verbes débutaient à période ancienne par un Waw. 
Comme la plupart des racines qui débutaient ainsi, le Waw s'est 
transformé en Yod en début de mot. C'est la raison des irrégularités 
de ces racines. Voici les principaux changements qu'entraine cette 
lettre faible qu'est le Yod. 


Au PR. le passé et le présent sont identiques aux D'nv. Pour le 
futur, l'impératif et l'infinitif, on distingue deux catégories : 

- la majorité des racines commençant par un Yod voit leur première 
radicale devenir quiescente. On appelle ces verbes quiescents de la 
première radicale Yod : 7“Ÿ NE 1), en abrégé D). Exemple : JA, 

tu dormiras. 

- l'autre catégorie est composée de quelques racines dont le Yod 
peut disparaître dans certaines conditions. On appelle ces verbes 
défectifs de la première radicale Yod : 7“ N°2 710, en abrégé EN. 
Exemple : Ÿ, assieds-toi. Les principales racines de ce groupe sont 
DT, savoir, 7”, s'unir, 17°, enfanter, NY”, sortir, D”, se luxer, T7”, 
descendre, 3”, s'asseoir. On peut y ajouter la racine 7 ou 777. 
aller. 

Au 79), le Yod initiale se transforme en Waw : TO. je fonderai. 

Au 9, au 22e et au Pyans, les “D sont identiques aux D'nv. On 
trouve quelques racines qui conservent un Waw radical consonan- 
dans certaines conju- 





tique et qui se comportent comme les D” 
gaisons le Waw initial se transforme en Yod. Voici les principales : 
NT), confesser, DT, se faire connaître, M2, discuter, DOWN (ou 
AO1NT), s'ajouter, 1}, convoquer, "M, renoncer. 

Au Dpa7 et au D) DT, les “D transforment leur Yod initiale en Waw 
vocalique. Exemples : T1, il ft descendre, TA N\T, il est des- 
cendu. Seules quelques racines font exception et conservent un Yod 
quiescent. Exemple : 201, il fit du bien. 

Il nous reste à comparer ces changements avec la conjugaison des 
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D'nv. Nous indiquons essentiellement les formes différentes. 


Le passé et le présent du æ des *“D sont identiques aux D'av. 


2. TP 





P.WS, les ”“2] sont identiques aux D'D?5, de type YEN. Voici les 
“en : 2, 30, 19, MŸ. 

L'infinitif absolu des *“D est identique à celui des D'o2ÿ : T0”, it. 
L'infinitif construit des *“D] est identique! à celui des D'av, mais il 
faut tenir compte des règles de vocalisation des particules : 67, 
fonder. 

L'infinitif construit des “ON est différent de celui des D'a?v. La 
première radicale Yod disparaît, elle est compensée par un Taw final 
qui entraine une forme ségolée. L'accent étant sur la syllabe juste 
avant la particule, celle-ci prend un }fj?. Exemple : n20?. s'asseoir, 
n2"?. savoir. Cette transformation est plus systématique que pour les 
J'DetK”E. 

Pour finir, il faut signaler la double conjugaison possible de 7°?/"p?, 
brüler, p°?/°p?, être cher. 


LA l'exception de nÿ17, hériter, qui est sur le modèle des “an. 
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"noa. LE) 





Le TN, le MK et le pa du Dpal sont identiques aux D'a9ÿ. Il suffit 
de bien remplacer la première radicale Yod par un Waw consonanti- 
que. Exemples : ÈS, MON, "ON. TON? 


Comme pour les ‘D, les trois conjugaisons à W)7 Ô28, 222, yen 
des *“D sont identiques aux Da. Il faut noter quelques exceptions 
où le Yod se transforme en Waw: foin, s'ajouter, TOM, se 
tourmenter, T?\N1, brüler, AMI, rester. 
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22. 72E7 









"02, DT 








TE PR 
Dpe 
niÿgpn 


TO, PET 
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AS, D2ET 


HET, Vpn 





Quelques racines *“D conservent le Yod initial et ne le transforment 
pas en Waw : 2701, faire du bien, Dos, hurler, JD], tourner à 
droite, N°7, échanger, P’}, allaiter, VO*T, punir, VY*T, rendre 
droit (ce dernier verbe se distingue des autres car il conserve un Yod 
consonantique. Inf. : DT? prés. : TU, fut. : VW”, imp. : D). 








72p, 7DET 

"va, 97 To DD 
TP Tv 
DT D'T0n 
nipTia Dia 
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TOD, D°pET 










As, 2227 





"707 
DT 
AT 


HET, pa 





729. 227 
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“ja, ouer 


TRAD, PDT 








L'infinitif absolu est TT. 

Voici la plupart des racines *“D se conjuguant comme ci-dessus. Pour 
le p. nous indiquons seulement l'infinitif pour les *“D]. Pour les 
“ON, nous donnons l'infinitif, le futur et l'impératif. Nous signalons 
les cas exceptionnels : 

2K° (inf. : 29, prés. : IW° ), désirer, N), être insensé, D'NÜT, convenir, N°? (inf. : 
UK), UK, désespérer, ®'I, transporter, SAN, être transporté, V'IÏ!, laisser en 
Jriche, #2? (inf. : 23, prés. :ÜY ), se dessécher, AT, dessécher, [ (inf. : ]°°? ), être 
3, inf. : 2Y9), travailler, L'INT , fatiguer, 2 (prés. : VX? ), craindre, 
TT (inf. : TT9, pr. : TT), être ami PP (inf. : DT ou DT, fut. : DT , imp. : 27), 
savoir, DT, être connu, DT, faire savoir, DIN, être conscient, NT? (imp. : D ou 
A3). donner, W7, (inf. : WT, prés. : Vi), être arrogant, T1 #, baisser le prix, D! 
inf. : DM, fut ‘efol: D), entreprendre, Di, venir à l'idée, IT (inf. : 17, fut. : TP). 
s'unir, TM, être ensemble, , espérer, NN, attendre, D? (inf. : DIT”, fut. : D ). 


triste, DA (prés. 





IForme seconde de la racine 13. 

2C'est un Pa‘ol. Ce verbe est composite, car il ne se conjugue sous cette racine 
qu'au passé et au présent. Les autre temps se forment sur la racine 2 : 8. 
En hébreu, ce verbe n'est attesté qu'au présent et à l'impératif. 

AN s’agit d'une forme possible provenant de la racine VW. Les autres formes 
possibles sont 9H et 577. 
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être en rut, DN]!, être en rut, OT, avoir des origines. 0°? (fut. : 19°”), être bon. MD, 
s'apercevoir, MOT, démontrer, MNT. être démontré, 95? (inf. : 25? (ou 22), prés. : 
Di, fut. : 59, pouvoir, 7? (inf. : M12D ou 17 , fut. : 17, imp. : 12), efanter, 10, 
naître, TAN, enfanter, TN, être enfanté, 79 (inf. : ND? fut. : 12. imp. : 12), 
aller, 7? conduire, '2N1, être conduit, DD? (inf. : Dh*?. fut. : D"), être éclairé par le 
jour, PY (inf. : pi), têter, PIN, être allaité, 10° (inf. : 10°), fonder, OÙ, TON . être 
Jondé, 70"5 (fut. : 70"), oindre, D? 5, ajouter, OÙ, s'ajouter, 7'Oin, ajouter, AO, être 
ajouté, 70? (inf. : 10°?), châtier, OÙ, être c! 72 (inf. : 12°), destiner, TD, être 
destiné, TUÏT, désigner, TYW1, être désigné, TD, oser, DL°7, envelopper, T'YÏT, être 
utile, 2° (inf. : D", prés. : 9) }, être las, YL? (inf. : Y2*?, imp. : 2 ou YiD), 
conseiller, Y L\), délibérer, L'DÏT, apparaître, 3P° (inf. : Di) ), creuser un cellier, TP? 
nf. : 1°? ), brûler, pÙ, s'allumer, TP, allumer, TPYI, être allumé, DP? (inf. : PP? 
fut. : DP* ), se luxer, D'PÜT, pendre, DPI, être pendu, YP”? (inf. : YP*?), se réveiller, WP? 
(inf. : 1"? . prés. : 7). être cher, PT, estimer, PT , être estimé, WP? (inf. : WP? ), 
poser un piège, GP, être pris au piège, TY (inf. : NTI? ou TT. fut. : TP imp. : TI), 
descendre, TM, baisser, TNT, être baissé, D? (inf. : WT? ), dévier, 2Y10, craindre, 
PT (inf. : PV?) cracher, (inf. : PV? . prés. : PA), être vert, PI. être craché, PT, 
verdir, 57" (inf. : ND%. fut. : 0. imp. : ŸY), hériter, VID, s'appauurir, W°VT, léguer, 
appauvrir, ÜNT. être légué. M (inf. : NY? ou AP . fut. : NP, imp. : WA), s'asseoir, 
2%, être habité, VO, installer, ÜN, être installé, D'ÉÏ, tendre, DM, être tendu, 
Où” (fut. : DU"), être désert, J&? (inf. : 10”? prés. : 19). dormir. JD . vieillir, Mÿ, être 
sauvé, W'OT, sauver, W? (inf. : H, prés. : WŸ ), être droit. 1} (inf. : A? }, planter un 
inf. : D, prés. : Pi). être orphelin, NN, rester, VI, laisser. 














pieu, DI 


Pour conclure, nous donnons le futur de la racine très courante 72°, 
pouvoir. Nous avons vu dans le portique 14 que ce verbe avait un 


Forme exceptionnelle où le Yod ne s’est pas transformé en Waw d'où 
l'allongement de la voyelle. 

2Ce verbe est composite, on n'utilise cette racine que pour le futur. Pour le 
reste des formes, on utilise la racine 210. 

Le passé est un Pa‘ol. Le futur est en fait celui de la conjugaison Huf‘al. 
4Cette racine est composite et se conjugue au passé et au présent comme si la 
racine était 721 et non pas 77°. 


$Ce verbe est composite, on n'utilise cette racine que pour le futur. Pour le 
reste des formes, on utilise la racine T0. 
N'est utilisé qu'au passé et au présent. Pour le reste des formes, on utilise le 


Spa. 

N'est utilisé qu'au passé. 

8De la racine p12. 

9Le passé et le présent se forment sur la racine f°P : FPT, YPO. 
ION'existe qu'au passé. 

TIN'existe qu’au futur. 

© P. Cassuto 


233 Portique 18 : les verbes “2 


passé de type ps. On peut ajouter qu'il n’a ni impératif, ni infinitif 
construit (on a tendance à former un infinitif #2°®). Pour le futur du 
R de cette racine, on utilise le futur du 2yo7 des “2 : 


288. in, Dj, Dh, Sr, Din, moSin, nn, mon, 52. 


Avec ce portique s'achève les catégories verbales qui ont des chan- 
gements entraînés par leur première lettre radicale. Les deux 
prochains portiques décrivent les catégories qui ont des changement 
liés à leur troisième lettre radicale. 


Voir BL (55), GKC (69-70), L (1009 à 1030), J (74 à 76). 
Pour les arabisants 
L'hébreu a systématiquement transformé les Waw de début de mot en Yod, ce n'est que 


dans certaines conjugaisons qu'un Waw réapparaît. La catégorie des ? “© correspond 


aux racines arabes dont la première consonne radicale est Waw ou Ya‘. 
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Ce sont les verbes dont la troisième lettre radicale est un Yod qui 
peut devenir quiescent, 7“ 72? °1], en abrégé vb), Exemple : D} 
tu achetais. Dans beaucoup de grammaires, en particulier plus 
anciennes, on appelle souvent cette catégorie les n“, car le Yod de 
la racine peut être remplacé par un Hé dans la conjugaison, en 
particulier dans la forme qui sert de base, c'est-à-dire la troisième 
personne du masculin singulier du passé (c'est l'entrée du 
dictionnaire pour les verbes). Exemple : 1]p. il achetait. 

Sont exclus de cette catégorie les quelques racines dont la troisième 
radicale est un Hé consonantique (voir la fin du portique 14). 

Les verbes “à se conjuguent comme les D'av, en y incorporant les 
changements suivants. 


Le passé (à toutes les conjugaisons) 

L'un des problèmes qui se pose est celui de l'effondrement de la 
diphtongue ’X!. Elle peut devenir soit ’X, soit ’X. Voici en résumé les 
changements au passé : 

1- Pour le 0], la NNO] et les D°N0], ninno), la troisième radicale 
disparaît. A toutes les conjugaisons, on a les terminaisons suivantes : 


ñx- TR x 





2- Devant le suffixe 1]- ©7279), la diphtongue *X devient ’X dans 
toutes les conjugaisons . 

3- Aux autres personnes, la diphtongue *X devient ?X, au 2? et au 
Dps. Elle devient généralement *X aux autres conjugaisons. 


Le présent (à toutes les conjugaisons) 
Il se comporte comme les D'090. les terminaisons étant : 


Da ia 


TT 





ILe X symbolise la seconde radicale dans toute cette introduction. 
© P. Cassuto 


236 Portique 19 : les verbes *7 


Pour la 77, la terminaison fX- est employée au R et au pan. La 
terminaison M°X- est employée généralement pour les autres 
conjugaisons. 

Le 2e "T2 du æ se forme avec un Yod : 1. 


Le futur (à toutes les conjugaisons) 
Il se comporte comme les D'n75, les terminaisons étant : 





nX- pour les 723, Toi, 70), NNO!, 0270 
°x- pour la ND Ù 

1x- pour les DD), D°n0) 

TX- pour les MD), Mi 


Il existe un futur raccourci pour les verbes *“Ÿ (voir portique 24). 


L'impératif (à toutes les conjugaisons) 
Il se comporte comme les D’, les terminaisons étant : 

no noi DTpÙ nina 

nX- °X- 4x- nYx- 
Attention au MD) qui est vocalisé avec *TS, et non avec So. Pour le 
retenir, on peut retenir la formule "AS / 73. 


L'infinitif (à toutes les conjugaisons) 

Il se comporte comme les D'07ÿ, les terminaisons étant : 

- à l'infinitif absolu du RP. du 79] (devant le passé et le présent), et 
du Due :1X-. Aux autres conjugaisons : 11X-. 

- à l'infinitif construit de toutes les conjugaisons : MiX-. 

Nous indiquons seulement les formes différentes des Dao. 


22. p 
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no 


mio : 7 
DSniti NE DAP 
ni ü fn ni 








02, PP 


"sp 


Pa. æ 








© P. Cassuto 


238 Portique 19 : les verbes **? 


72, 02) 


"nY2, 99) 





52e), Tnp 





lPlus rarement 193. 
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Dpal As 


522), vpn 


222, 722 


998,2 


LAvec *7%. 
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n/a | TA / 102 
TD nie 






20n trouve dans la Bible des formes avec *YX et non avec pi" : "TS. 
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932, TAp 


DB, nX 


222, vpn 


728, D 
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22, "na 


928, TN 






L'infinitif absolu est TS. 





ENT, D 


lOn peut avoir aussi une forme n'ign. 
2On trouve dans la Bible des formes avec pa" et non avec "73 : n'7an. 
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pen, Jia 


DENT, PAP 


DDENT, MS 





HN, Vpn 





IN existe une autre forme possible : 191n0. 
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29, ET 


PONT 
DA 
[al 


Du 
DV? 
2 


“ia, pp 


TND, 9'PET 





1On trouve dans la Bible des formes avec P'Yn et non avec VX : 7717. 
Plus rarement 530. 
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AS, Dar 2dpT 
"vd 
DT 


MAÉPT 


HET, PR 





729. 9287 


*yv2, 9297 








IPlus rarement m529. 
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TH. ET 





L'infinitif absolu est no. 


Il faut se méfier des confusions possibles entre les conjugaisons de 
ces verbes “D, sauf au Dpant, à cause du Taw. Nous donnerons 
comme exemple la première personne du futur de la racine ni : 


æ 
92e 
725 
ve 
Hu 
9287 
11 convient donc de bien se méfier de ces formes. 





Voici la plupart des racines se conjuguant comme ci-dessus : 

TIR. évaporer, NIK, être évaporé, MINNT. s'évaporer, MR, désirer, MK. être désiré, 
MSNT, convoiter, IN, recoudre, TIR], TIR, être recousu, TIR, se raccomoder, TIBK, 
ralentir, MENT, se ralentir, 1?8. jurer, NN. adjurer, MK. tromper, NN. tromper, 
causer, TR, être causé, MANN, être trompé. EN), être cuit, TER, fixer le caractère, TEK. 
être fixé de caractère, NBNN, être cuit. MIS, cueillir. MR]. être cueilli TMS. venir, 
ñRK, tutoyer, 13, imaginer, séparer, 112], être inventé. N12, inventer, 112. être 
convaincu de mensonges, NTANT, se révéler faux, Ni] 








être consterné, Ta, rendre 
perplexe, M3, mépriser, MA), être méprisé, HA, outrager, THA, être outragé, HAN, 
s'avilir, MAT. avilir, MAT, être avii ADD, prononcer, 133. pleurer, TD]. être pleuré, 
23. déplorer, ND3, être éploré, TANT. fondre en larmes, ADN, faire pleurer, N?3 
(prés. : 172 ). 192], être usé. 192. user, AYANT. s'user, MA, construire, JA], être 
construit, 1j3, consolider, M2, être consolidé, MANN, être construit, 102, patauger, 
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N@2, être foulé, AA, bouillonner, découvrir, 1Y3), être découvert, HDI, provoquer 
des ampoules, découvrir, PART. devenir connaisseur, T9, manger, choisir, MAT, 
croître, Na, exalter, TNINT, être fier, NAT, hausser, 


A1, percevoir, N2)], être perçu. NAT. faire encaisser, 3, guérir, s'incliner, MIX, 





nourrir, Naf, être nourri, AN 
aveugler, guérir, à, couper, NT. retirer, 173. découvrir, s'exiler, 7}, se révéler, être 
exilé, 193, dévoiler, N?1, être dévoilé, TANT. se révéler, NY (ou TANT). exiler, M7. 
être exilé, à}, blâmer, TA, être blamé, TANT. se déshonorer, O1, roter, O1, épaissir, 
AQINT, s'épaissir, 12}, meugler, NAN, se mettre à beugler, M}, exciter, M, être 
excité, MNT, défier, ANT, voler, TR, faire planer, NT, être planant, M1. 
proliférer, M1, faire proliférer, 111, trottiner, NAT, s'avancer lentement, Hi] 
AIT. MIT, déteindre, HT ou NT, perdre sa couleur, T1, faire déteindre, 
(prés. : 1) souffrir, NVT, être endolori ï 
repoussé, NT, repousser, FI être repoussé, 197, être déprimé, 127}. être humilié, 
191, humilier, 197, être humilié, 197, puiser, 1973. être puisé, N77, délivrer, N?TI, 
suspendre, N?Ta, être suspendu, MT, ressembler, cesser, NT). sembler, être perdu, 
DT, comparer, MT, être comparé, NINT ou 7 












. attrister, TT, repousser, NT), A, être 








. se comparer, 127, blamer, NT, 








prononcer, détourner, TXT}, être prononcé, HAT, prononcer, TT}. tendre, NY} (prés. 
MA, impératif : "] ou TXT, I, infinitif : W}), être, MIN, devenir, MN , constituer, M], 
être constitué, MYINT, se constituer, MN], délirer, M] (voir ci-dessous), être, IT (existe 
surtout au passé, aux autres formes on utilise MT), devenir, M. créer, ND} (prés 
fém. : Dit /H°D1, forme exceptionnelle de futur : DT), bourdonner, NBA, bruire, 
HT, être agité, TBINNT, s'agiter, M), jouir, NT, procurer du plaisir, MAN, jouir, 
MT, Jaire profiter, NON, se taire, NOT, être réduit au silence, NON, se taire, NON, 
faire taire, NY], concevoir, MNT, être conçu, M1], confesser, 11], être confessé, MINT. 
se confesser, M, identifier, NT, être identifié, AIN, s'identifier, NN, luire, 31 
(prés. : ND ou MI ), gagner, H3}, acquitter, HD}, être acquitté, ADN, sortir innocent, 





nt, se purifier, M, se prostituer, N]], être prostitué, M}, se prostituer, TT, être 
prostitué, TANT, prostituer, MAT, être prostitué, TN. disperser, 1}, être dispersé, MI. 





disperser, mesurer, N}, être dispersé, Naf, NaM], se cacher, NAN, cacher, MIN, se 


réjouir, TAN, réjouir, NI. vivre, TNT, déclarer, MNT, manifester, M. voir, MN. 
prévoir, HN, être prévu, MNT. apparaître, TI, être montré, IT (voir ci-dessous), 
vivre, M, laisser en vie, MA, être ramené à la vie, MMA, ressusciter, M]. ranimer, 
AIT. être ranimé, 3. espérer, TAN, attendre, pêcher, NI. être attendu, 71, 170). 
tomber malade, NN, rendre malade, attendrir, 1711. être malade, 170, tomber 
malade, 1, rendre malade, attendrir, FT, stationner, MT, garer, NI. être garé, 
nn, s'abriter. ON]. être abrité, TON. déclarer confidentiel, NON. être couvert, AOTNT. 
s'abriter, NON, abriter, NAN. couvrir, NE], se couvrir, TEN, couvrir, NAN. être 
couvert, TENN, s'envelopper, NM], traverser, NS), être partagé, SIT, partager, Hp, 


imiter, APN, être imité, APINT. pister, MIN, s'irriter, MI) 








. s'enflammer, TN 
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rivaliser, MIT, exciter, NÜN (ni passé, ni présent), se taire, MN. faire taire, NN, 
râtisser, abhorrer, TANT], être râtissé, TAN, couper, M, tisser, MD), être tissé, ND. 
repousser, T0, NY, rapiécer, N?D], être rapiécé, ND), être considéré comme sot, 
ñ0, se tromper, YO, tromper, ADD], être trompé, 1, lancer, TRI, s'embellir, 
ni’, affliger, 2. être balayé, TE, embellir, 1B?, être embelli NS'NA, s'embellir, TT}, 
être tiré, TND), être affigé, TNT, affliger, 133 (prés. : 133). s'éteindre, 1122], être 
, éteindre, NA? être éteint, 1, s'éteindre, 12 (prés. : 112), MID], # 
37, assombrir, MIDI, être assombri MD, brûler, 
MD]. se brüler, MD, cautériser, MIT, brüler, NID, cracher, ND, toussoter, N?2 (prés. : 
n?3), être fini, 172. achever, 122, être achevé, 1?! 


M2, être surnommé. 





éteint, 









s'assombrir, MIDNIT, s'assombrir, Hi 





N. disparaître, TD, surnommer, 





NT, se surnommer, 1193. couvrir, 1021, être couvert, 193. 
recouvrir, 1D2, être recouvert, MOD ou ADD. se couvrir, 1D3, forcer, 122], être 
imposé, 183, repousser, DD], être renversé, 172, creuser, 13), être creusé, ND, 
engraisser, M? (prés. : TN2), TN?) . renoncer, N°1, fatiguer, NN, être fatigué, 12°. 
attiser, 199, être attisé, 12, prendre feu. 1? (prés. : 12), être épuisé, M, 

emprunter, accompagner, )?), être emprunté, accompagné, T?, accompagner, M}, 
être accompagné, mon, se joindre, MP. prêter, accompagner, M1, être prêté, 12, 
laquer, 199, être laqué, NP °?. NP?) être battu, NP? battre, APN. être battu, TND, 
centupler, TD], ADN, s'user, NID, effacer. protester. battre, NID). être effacé, 
s'amollir, AND, nettoyer, protester, délayer, ANT. se spécialiser, être effacé, DT. 
rayer, tirer (un chèque), considérer comme compétent, dissoudre, NRA. être 
spécialiste, NBDNT, se mettre au lit NON, faire tomber, ND. compter, 9), être 
compté, HA, nommer, M, MNT, être nommé, TNT. abonner, HJaT. être abonné, 
nQn, AO! fondre, DD, dissoudre, TD. fondre, NON, faire fondre, EN, lever (un 
plan), T2n, être levé, Th, presser, SD]. être pressé, SD, pressurer, SD, être 
pressuré, SDNNT, être épuisé, TD, se rebeller, MDN, désobéir. gaver, ND, tirer (de 
l'eau), MA, être tiré, NËD, masser, AUD, tirer, NN] (prés. : NN), être beau. TN] , orner. 
AN. être orné, NN, s'orner, RIT, omer, 13), allumer, 11}, écarter, INT], être écarté, 
TANT, s'écarter, M), être attiré, W])), suivre, M}, être beau. loger, nf}, amener, FT. 
diriger, ANT. être dirigé, TBINN. être penché, 12], escompter, 19], ADMIN. être 
escompté, ND], essayer, ND], TONI, être essayé, ND), épurer, 12], NET, être épuré, 
MX], être couvert de plumes, MSANI, se battre, NP), nettoyer, NP], être nettoyé, PIN, se 
nettoyer, M], faire oublier, MIRON. se camoufler, MOT, camoufler, MON, être 





camouflé, AO, balayer, N9O, s'écarter, 120, contempler, 120, rejeter, 170, écraser, 
170, être écrasé, 29, périr, ajouter. TED), disparaitre, TON. accumuler, 129 (prés. : 





NY), s'épaissir, 192], se condenser, NAD, épaissir, 1AD. être épais, MALI, s'épaissir, 
HAUT. épaissir, TANT], être épais, NID, NIDNT, se parer, NID, parer, ôter, ITTUA, être 
ôté, MD. failli, M], se tordre, MD, déformer, MENT, se tordre, 1 


revëtir, ADD], être couvert, MDN, s'envelopper. AY]. couvrir, N?D. monter, 172]. 








Jausser, NDD, se 
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s'élever, 199, élever, 172, être élevé. NPD, s'élever, M7, élever, N?2i. être élevé, 


1 (prés. : AND), s'affaiblir, ADD, affaiblir, MD . répondre, souffrir, chanter, M2), 
être exaucé, humilié, 32, chanter en chœur, opprimer, M2. être opprimé, MDN, se 
tourmenter, *19], D!, devenir pauvre, ND): pétrir, 1DD, MOD. être pétri ASP, 
fermer, XD, lignifier, NLY, être lignifié. TSYNT, se lignifier, NPD, accabler, 
apparaître, M, découvrir, relier, D, être relié, NN, se découvrir, s'unir, M) 
dénuder, M2. devenir, N@D, stimuler, TD, être 
Jait, TDDT, inciter, TRE, éparpiller, 113, racheter, ND], être racheté, NBA. 
racheter, NAT. être racheté, NB, trainasser, N2E, jaillir, 122, épouiller, 72), être 
épouillé, se distinguer, n?3, épouiller, N?BNN, s'épouiller, ND. séparer, 7. être 
séparé, MD, tourner, MD), se tourner, TE, évacuer, RD, être évacué, MENT, se libérer, 
MOT, adresser, MEN, être adressé, 199, s'étendre, 12, crier, DD, beugler, NE. 
gesticuler, SE, ouvrir, délivrer, SD], s'ouvrir, 8B, délivrer, 2, être payé, NXDN, 
ouvrir, MB, croître, MAN, féconder, NET, être fécondé, NDB, s'étendre, NB, être 
naïf. ouvrir, NB}, se laisser séduire, TRE, séduire, NPD, être séduit, TANT, se laisser 
séduire, TRE, séduire, élargir, NY, souiller, AS, enfler (prés. : 12 
799), NAN), MIONT, s'enfler, TIM, faire enfler, NX, conspirer, être désert, NS]. 
MTYXT, être ravagé, MIS, ravager, NIXA, être ravagé, MX, ordonner, MY, MOST, 


recevoir l'ordre, N?%, rôtir, 12%), NoXT, être rôti, US, marcher, 2%, déporter, NDY, 
regarder, couvrir, BK], être regardé, NES. attendre, revêtir, 8%, être attendu, revêtu, 
ñBXT, montrer, ND, vomir, 19P, utiliser des béquilles, 11p. s'incliner, ip, 
s'émousser, ip], être affaibli Hp, être émoussé, MIPNN, s'émousser, MP, 
émousser, MP}, être émoussé, M. attendre, réunir, MP], se réunir, MP, espérer, MR. 
être espéré, MPNT, s'assembler, MP, réunir, faire espérer, MP. être réuni, MP, 
vomir, 19, griller, s'avilir, 1?P], être grillé, avili, NP. avilir, TP. acheter, MP}. 
être acheté, MP. faire acquérir, TPA, être acquis. EP]. se figer, NBP. écumer, EP. 
être écumé, EP, coaguler, MSP, couper, MSP]. être limité, MSP, couper, MSP. gratter, 
FSPT, être isolé, M. se produire, MP}. se produire, éjaculer, TP. toiturer, MP. être 
toituré, 1NPNT, se rencontrer par hasard, TP, faire survenir, Pi, se produire, 
éjaculer, äp (prés. : MD), être dur, NP] , devenir dur, NP, durcir, NËP. être endurci, 
AÉPNNT, s'obstiner, OPA, endurcir, GPA, être endurci, HN, voir, MNT], ANT, 
1 (prés. : 137). 

multiplier, 137, être nombreux, TN, se multiplier, 121, 





être découvert, uni, D, faire, r 





), désirer (prés. : 











apparaître, HN, se voir, TNT. montrer, 








s'accroître, 127, 


augmenter, NT], dominer, extraire, NT 1, soumettre, 





être puni, extrait, 171, ï 
ni]. avoir peur, NU], être apeuré, 1 (prés. : 1] ), se désaltérer, MU, être abreuvé, 
M1. abreuver, M1, être abreuvé, TIM. s'abreuver, NY, désaltérer, 7 (prés. : M). 
I, maigrir, MINT, faire maigrir, 107. précipiter, tordre, ND WI, panser, ND, jeter, 





IN s'agit là de la seule racine véritablement *“® au sens propre. 
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97, duper, 37, être dupé, RUN. se conduire en traître, M}, retentir, 117, faire 
paître, fréquenter, fracasser, 12"), se lier d'amitié, ADN, fraterniser, ADM, faire 
paître, 12° (prés. : 19). s'affaiblir, guérir. TE) . s'affaiblir, être guéri, 12°, affaiblir, 
guérir, 151, être affaibli, TE NN, s'affaiblir, se guérir, MEN, relâcher, AY, vouloir, 
nñ$"), être agréé, N$", apaiser, NS, être content, MS MNT, complaire, SN, payer, 
AYTT. être agréé, TŸ7 
AY. autoriser, OI 
AN), devenir désert, s'agiter, TRPÜT, être étonné, NU, ruiner, 1, capturer, Tab) 


exprimer, NT), être autorisé, MS NN, recevoir la permission, 





M, compatir, NNŸ, être désert, tumultueux, 











être capturé, TT 
tromper, HÜT, fourvoyer, NŸ, s'attarder, TH, retarder, MIMVT. s'attarder, MON, 


retarder, NËT, être retardé, TD (prés. : MY), être égal, MW), devenir égal, MW . égaliser, 
M. être égalisé, MAT, être comparable, MNT, comparer, MN, être comparé, Nb, 


ÿT, faire aller en captivité, MD, grandir, MDN, agrandir, TNŸ, se 





nager, TND, faire nager, NNŸ, se baisser, MINUIT !, se prosterner, NNŸT, abaisser, 
nDÿ, s'écarter, ND, dévoyer, TD), devenir fou, NB, railler, NB, être raillé, APP, 
Jaire le fou, NOW, ridiculiser, NŸ, vivre en paix, retirer, N?Ü)}, être insouciant, retiré, 
n?ÿ. extraire, NU, leurrer, NU, être leurré, MW, répéter, être différent, MË], se 
répéter, MY. modifier, HŸ, être modifié, MAY, se modifier, MOT, enseigner, 
modifier, To%, piller, QU), être pillé. NOW, être excité, NOŸ, être pillé, NOMUN, être 
incité, AY, considérer, NA, se tourner, NN, suspendre, AÜT, être suspendu, 
20. ourler, ND, être ourlé, TEŸ, raboter, se reposer, incliner, NEŸ), être lisse, NEW, 
aplanir, NEŸ, être aplani NAPŸT, se rétablir, 1PŸ), APU, être arrosé, NPUÜT. arroser, 
PT. être arrosé. T7. lutter, NW, tremper, demeurer, permettre, N'1}, être trempé, 
M. libérer, MPUN, s'installer, MW. tremper, établir, nourrir, NIWT, être établi, 
NY, sextupler, diviser par six, NÉŸ, être sextuplé, divisé par six, NN, boire, HW), être 
bu, ourdi, ANT, ourdir, AAUT, être ourdi, NM, tracer, HN. définir, Hi. être 
stupéfait, TNT, stupéfier, MA, tracer, MN), être tracé, MA, tracer, surprendre, MA, 
être tracé. MNT. tracer, MINI. être tracé, TD, être soumis, N?M, pendre, N?N), être 
pendu. 17h. suspendre, N?n. être suspendu, N?NT. différer, MA, décrire, TANT, 
conditionner, NT, être conditionné, NA, AUN), s'égarer, NUM, égarer, NHNA. être 
égaré, TN, avertir, TNT. être averti. 








Pour finir ce portique, nous donnons les formes du rl de deux ra- 
cines irrégulières : IT’il, être et il”, vivre. La première est formée de 
trois lettres faibles, la seconde de deux faibles et d'une gutturale. 
D'une certaine manière, on peut considérer ces deux racines comme 
des DD : 1, MT, ce qui est attesté par la forme T. 


lException car la racine devient quadrilitère. 
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PR. 722 
ST, D. PTS, PT, APT, DÉPOT, É, 
I. PSN. DT RD, RP, AI. DEP, JET. SI. 






p.172 

MA, M, DM, NA. 

PT MIT, OP, NÉ. 

Le présent de la racine 11” est inusité et on en rencontre d'autres 
formes : ”Ÿ1 pour MYT. 


TAD, pp 
PI, AN, MAT, TAN, PT, EI, AY, VIT, J'Y. 








FT TT MY. 


29.2 

9, NP, NŸTD. 

M, PT, nŸrm. 

Les formes nŸn et Niro constituent des exceptions aux règles de 
vocalisation de la particule - A. En effet devant les gutturales, elle 
devrait être vocalisée avec TX. 


Voir BL (57), GKC (75), L (1066 à 1107), J (79). 
Pour les arabisants 


La catégorie des *“? correspond aux racines arabes dont la troisième consonne 


radicale est Waw ou Ya’. 
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Ce sont les verbes dont la troisième radicale est un 'Alef qui peut de- 
venir quiescent, 7?s 72? T1). en abrégé N“22. Exemple : ND. dl li- 
sait. Ils ne font pas partie des verbes à troisième radicale gutturale. 
Les verbes N“9 se conjuguent comme les Do. Toutefois, chaque 
fois que la troisième radicale 'Alef doit avoir un 11] NW, ce ‘Alef de- 
vient quiescent, même en fin de mot. De fait, la syllabe fermée de- 
vient ouverte. Il s'agit donc surtout de savoir ce que devient la syllabe 
fermée KX. 

1- KX devient NX devant l'affixe ]- du futur et de l'impératif. 

2- KX devient SX au passé de toutes les conjugaisons sauf au æ (sauf 
pour les verbes d'état qui ont un passé en y). 

3- NX devient NX dans les autres formes. En fin de mot, NX devient 
toujours NX. 

4- Dernier point, pour le féminin singulier du présent quand il se 
termine par Taw, la terminaison NNX devient DNKX. 

En résumé, les différences des N“® avec les D'9?% sont beaucoup 
moins nombreuses que les différences des “D avec les Dany. lya 
des analogies entre les deux groupes, en particulier au 122 °32"3 où 
les N“? peuvent emprunter les formes des *“?. De même, le Do de- 
vant l'affixe M]- du futur et de l'impératif est commun aux deux 
groupes. 

D'autre part, tous les infinitifs des K“? sont identiques à ceux des 
D'nv. Pour le présent, c'est seulement le féminin singulier qui est 
différent. Pour les futurs et les impératifs qui n'ont pas la voyelle 
NME, les N“? sont identiques aux DD. 

Nous n'indiquons que les formes différentes des D'a?v. en 
commençant par le PR. 722. 
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NYA, trouver Dye. D075 KO, avoir soif 








DKÈ nv DNÈS 
Ka w 
NY a 








p. 9ye pra 


p.78 ira 


STN2, 7? 





MX, p 





ÎLes verbes d'état sont identiques aux D'D%% de même type. 
211 existe une autre forme possible : mh%in. 

3Etre appelé. Identique aux D'095. 

4Analogue à celui des “5. 

SPour les “9, il est de type ?2DR. 
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792. 720) 


va, Sxn) 


Pya), TND 


DpE NS 


228, 722 


Au lieu de ND 
on a parfois 


KA 








1On ne peut donc pas distinguer le passé du présent. 
2Plus rarement nNYD). 
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ge re 


92e, Pnp 


DES 


22, ap 


22, 7ra 


928, ThD 





ÎI1 existe une autre forme possible : ñN?n0. 
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DENT, 729 DD 2x5 RSANIT, se retrouver 
pen, 2 


en, TN 


pen, ny 


22. "297 
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D. 72ET 


viva, Due 


TRY, JET 





Voici la plupart des racines se conjuguant comme ci-dessus : 

KDK, venir, N72, ND, imaginer, NT, être consterné, NID, couper, ND3, exprimer, K9A1, 
être prononcé, KB, exprimer, KB2, être exprimé, BAIN, s'exprimer, KPANNT, devenir 
connaisseur, K3, créer, N°3], être créé, 2, déboiser, N7à, être déboisé, N'a. se 
rétablir, K1à, geindre, Kn}, siroter, KR}, être siroté, KB], avaler, RRANT, être avalé, 
WT, abreuver, KIT, être abreuvé, R3T, abonder, KIT, devenir ours, K3T, déprimer, 
K27. être déprimé. KDW1. être opprimé, KYTN, être objet d'opprobe, NÜT, RÜTI. se 
couvrir d'herbe, KËT, être couvert d'herbe, N'ŸTT. faire pousser de l'herbe, RÜTI, être 
couvert d'herbe, 7], être éloigné, KT, constater, NTI, être constaté, NTI, se vérifier, 
KA), se cacher, NAN, cacher, RAT, être caché, KANINT, se cacher, K’ANiT, dissimuler, 
KIT, être dissimulé, RON, pécher, KEN, purifier, REN, être purifié, RBTINIT, se purifier, 
MONT, rater, ROM, être raté, N°1, tomber malade, NT. rendre malade, se rouiller, 
RAMNT, s'amollir, NAT, flatter, NET, MENT, calomnier, KT. chier, N?D, ND, 
rapiécer, ND, être rapiécé, K'?, rapiécer, NoDN. être rapiécé. DD (prés. : ND). être 
impur, KQD], devenir impur, KRD, souiller, RBD, être souillé, KBBT ou NBDNI, 














IPlus rarement 7 
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devenir impur, QD, se souiller, K2°, importer, KA’, être importé, RX", exporter, NK?, 
être exporté, KT’, effrayer, KŸ, TNT, être effrayé, N?2. emprisonner, N?2), être 
emprisonné, N937. hybrider, N?33. être hybridé, K°277, s'endurcir, NID, frapper. 
KA (prés. : N?n), On], être plein, K?D. remplir, K?0, être rempli, N?DON. se remplir, 

KYD, trouver, K$D], se trouver, RXDNIT, se retrouver, R'SNIT, inventer, NXDIT, être 
inventé, N°, décoller, Ka], Ka]. SANT. prophétiser, NB}, élever, NB], être élevé, 
RËNT, s'élever, K3D, se saoûler, D), être bu. N?0, peser, ND, être pesé, K'?O1, faire 
pencher la balance, KnO]}, devenir aveugle, KRO, aveugler, KBROÏ, devenir aveugle, 
RO), être merveilleux, N?9, accomplir, R?BN1, s'étonner, K°?D, faire merveille, 
K?97. être merveilleux, K9ENT. devenir sauvage, K°9Ei, féconder, K3S, s'assembler, 
KA}, s'assembler, K'AXT, enrôler, IX, être enrôlé, RD (prés. : KDX), avoir soif. 

N'AXT, assoiffer, KDNI, être assoiffé, RP. envier. RP. être envié, NIPNT. devenir 
jaloux, RP, irriter, KDP. geler, RBP], se figer, REP. enlever, REPNN, geler, N'EPT, 
congeler, KBP3, être congelé, KP. appeler, KP]. KP. être appelé, NTI, s'appeler. 
KP, dicter, KIPA. être dicté, DT, guérir, KE], être guéri, KE, guérir, affaiblir, 
KE, être guéri, REUNT, suivre un traitement, RD (prés. : RD), croître, N'AËNT, exalter, 
ND. hair, RD), être haï, RD, hair, RINÈN, se faire détester, XI, rendre odieux, RIT. 
être rendu odieux, RY. se transformer, Kÿ, changer, Rÿ, être changé, KÜŸ, exciter. 












Avec les K“ s'achèvent les verbes qui ont un problème de troisième 
radicale. Nous allons voir maintenant les verbes qui ont un problème 
avec la seconde radicale faible. 


Voir BL (54), GKC (74), L (942 à 965), J (78). 
Pour les arabisants 


La catégorie des K“® correspond aux racines arabes dont la troisième consonne 


radicale est Hamza. 
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Ces verbes se divisent au Qal en deux catégories, on maintient ces 
dernières pour les autres conjugaisons. On a les verbes dont la se- 
conde lettre est un Waw qui peut devenir quiescent, et même dispa- 
raître, 1‘) ]‘*D 1], en abrégé V“D]. Exemple : M". tu habitais. On a 
également les verbes dont la seconde lettre est un Yod qui peut de- 
venir quiescent, et même disparaître, 1 12 IL en abrégé “D. 
Exemple : TUN, je chanterai. 

Souvent on regroupe ces deux dernières catégories sous l'abréviation 
de “1. Ces verbes fonctionnent comme s'ils n'avaient que deux 
lettres radicales, c'est pourquoi on ne peut comparer leur 
conjugaison avec celle des D 7% 
Il existe cependant quelques racines dont le Waw ou le Yod restent 
consonantique, elles appartiennent donc aux D'n?0 et non aux *“D. 
Exemples : D], expirer, m?. emprunter, accompagner, |}, être las, 
MX, crier, MY, être égal, etc!. 

On peut même avoir les deux, à côté de NX, allumer, on a M$. se 
joindre, Ÿp. être dégoûté, se réveiller, face à TR. semer des épines, 
9, voir, face à M, sauter. 

Les “D sont bien moins nombreux que les 1“Ÿ. Voici la plupart 
d'entre eux : 

T3. comprendre, M}, bondir, 53, jubiler, Y7, pêcher, |1, juger, DA, s'agiter, "1. 
trembler, M3. cracher, |"?, passer la nuit, MO, dire. D'Y, foncer, P'B?, trébucher, Ÿ°X, 
Jieurir, N'P, vomir, Ÿ'P. estiver, 2°7, se disputer, T7, crier, 7, baver, Ü"7, être 





pauvre, Y'Ÿ, vieillir, TD, chauler, MD, dire, D'D, mettre, VŸ, chanter, DD, se réjouir. 
My, poser. 
On enregistre un certain flottement entre les deux catégories. Ainsi, 


ÎEn voici la liste au Qal: GR. bruire, 8. détester, D'K. être redoutable, NT, 
souffrir, Mi, MA, être, MU, M, vivre, M, pâlir, MD, filer, M3, brûler, y\>, se 
rétrécir, M1, demeurer, être beau, my, faillir, \°2, détester, MIX, se joindre, MP, 
espérer, T 





semer des épines, MP. vomir, n\1,se désaltérer, M1, être soulagé, 
21%, implorer, N, bondir, nn, dessiner. 

2L'infinitif de ce verbe est pn?. 
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les verbes D, j”? et 'Ü peuvent avoir un infinitif de type “D : Fe 
Inversement, W\T, fouler, peut avoir un infinitif de type “D : W°7 

verbe WW peut avoir un futur vn. à côté de un. 

Les *“D ne différent des “D qu'au futur, à l'impératif et à l'infinitif 
construit du 2. Toutes les autres formes sont identiques que la 
seconde radicale soit un Waw ou un Yod. 

Voici la conjugaison du æ des *“). Comme nous l'avons précisé, elle 

. Pour les “D, nous prendrons 





n'est pas comparable à celle des D’ ? 
comme exemple la racine MAP, se lever, et pour les “Y, la racine D'Ù, 
mettre. 


PR.» 





mp mp 
Fm p 


Remarques sur le tableau 

- Le passé est identique pour les *“, la racine D'Ÿ aura donc la même 
conjugaison que la racine D\p. 

- L'accent reste sur la base radicale sauf avec les affixes lourds Df- et 
- 

- Au FO), à la NO] et aux D°10)/M NO), la voyelle est un YAR que 
l'on attend pas dans les formes verbales. La conséquence est que l'on 
ne peut pas distinguer le 0), 722, du TP, cp. 

- A la NN0], l'accent est sur la première syllabe. Cela différencie 
cette forme de la 77° du 112 qui est accentuée sur la dernière : 


TAp/TAp. 





P.9ÿ8 “Ha 7 cf 
nié Dé 


Remarques sur le tableau 

- Le présent actif est identique pour les *“D, la racine D’ aura donc 
la même conjugaison que la racine D\p. 

- Le 1° est une forme nominale, c'est pourquoi on a de manière ré- 
gulière une accentuation sur la dernière syllabe et une vocalisation 


avec Yp. 


- Attention de ne pas confondre les formes du singulier avec le 0] 
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et la AO] du passé. 


p.28 ira TD où 
no DA 


Remarques sur le tableau 
- La racine DD étant intransitive, elle n'a pas de présent passif. On 
peut avoir des formes du type : D'Ÿ, no, D'ÉD, MOD. 


AD, p 





Remarques sur le tableau 

- Au futur, on voit apparaître la seconde radicale comme mater lec- 
tionis. Le fait que la base soit monosyllabique entraîne en compensa- 
tion l'allongement en ŸNj de la voyelle des préformantes. 

- Les NiTDÈ et nino) des 1" sont vocalisées avec Of oi. Il existe 
des formes plus longues avec une voyelle de liaison : JPA. Les 
MIND et MNO] des “D sont vocalisées avec O1 TX. On peut aussi 
avoir : ny bn. 


"ns, 2 





Remarques sur le tableau 

- Ce sont les mêmes formes qu'au futur, mais sans les préformantes. 

- A l'impératif, comme au futur, on voit apparaître la seconde radicale 
comme mater lectionis. 
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- Les NID des “Y sont vocalisées avec 107 Di. Les MIDI des “D 
sont vocalisées avec O7 "T3. 


TPR. op 








Comme pour les autres verbes, au passé du R. on peut avoir un type 
525 MA, mourir) et un type Dps ON, luire, 2à, être bon, et DA, 
avoir honte). 

N donne le futur TN? et l'infinitif ND, A donne UD? et Hi 7. Ni, 
venir, a le même futur en O : Ni2° et l'infinitif Ni2?. MD peut avoir 
l'infinitif rip, à côté de np®. Au passé et au présent elle a en plus la 
marque des N“? (quiescence du 'Alef). 7. demeurer, a aussi un futur 
Tr. 

Voici la conjugaison de Ni2, UÏ2 et MAD, comparée à celle de D\P : 
°P. "ap 


3884 





Pour N'a, il faut faire attention au YAR présent dans toute la conjugai- 
son car cette racine fait également partie des K“?, donc le ‘Alef est 


quiescent. 
Pour nya et v2. on aun 2? ÿNÿ à la place du Ni opin à cause 
de l'éloignement de l'accent. 
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Pour MA, il faut faire attention à l'assimilation du Taw de la racine et 
celui des suffixes. 


2. "pra 


La racine N3 a un présent identique à celui de D. 


TN 








On peut trouver NAN. 
Au futur, à l'impératif et à l'infinitif, la racine MA est identique à OP. 


ny, 7? 


PR, 





L'infinitif absolu de nos quatre racines sont identiques : ni. À 
l'infinitif construit du p. la racine WŸ2 est identique à Ni2, et la 
racine M à PAP. 
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Dans la suite, il n'y a plus de différences entre 1“D et *“D. 


Pour le pa). nous prendrons comme exemple la racine 10], reculer. 


‘2e. TD “rifo) 
niho} miho] 
ro) x] 
if) 
Tino) Dino) 
re) 


Remarques sur le tableau 

- Aux premières et deuxièmes personnes du singulier et du pluriel, 
on voit apparaître une voyelle de liaison entre la base radicale et 
l'affixe : K?n oi. Cela explique que le Taw des affixes n'a pas de 
uw. 

- À la NO), l'accent est sur l'avant-dernière syllabe. Cela explique la 
conservation du Ÿj? dans le Nun. Cela différencie cette forme de la 
FPT du *]°2 qui est accentuée sur la dernière : miô/niiol. 


PE a noi 16 
nifo} Do) 


Remarques sur le tableau 

- Le M0] du 72 et le TT du Ji sont identiques : NO]. 

- Ala TT}, l'accent est sur la dernière syllabe. Cela différencie cette 
forme de la NN0] du 722 qui est accentuée sur l'avant-dernière : 











noire. 
2e TT 1 ôN 
"ren xibn 
16m 16° 
16) 
ANR Do) 
JÈN Lo} 
1Ou 1èk. 


2Plus rarement : mien. 
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Remarques sur le tableau 
- La première radicale a un Ü}7. marque du Nun du Dpo). 
- On remarque la présence du bn opin. 





D y 167 
iMÊT 
22e, pa 


L'infinitif absolu utilisé devant le futur et l'impératif est X6T. Devant 
le passé et le présent ]i12, on utilise la forme 161. L'infinitif 
construit est 1677. 


Au Dpa1, quelques rares racines "D, surtout en hébreu post-biblique, 
ont une conjugaison passée et présente du type ]"D (c'est-à-dire avec 
707 p"7"1 dans le Nun de la conjugaison et WI7 dans la première 
radicale). Exemples : DÿÂ), il était circoncis, rh. ü se nourrissait, a. 
il était jugé, etc. 

Parfois, le D? peut se transformer en M, c'est-à-dire devenir 
entièrement un “D. Exemples : #1], il était foulé, NO], être remué, 
NO], être excité. 

On a même le cas d’une forme 2“ : "3 donne A), ü se changeait. 
Pour finir, la présence d'une gutturale en première radicale peut 
amener le changement du ÿDj? en *7’S. C'est le cas de Nik], il 
consentait, VD], il se réveillait, il était mis à nu. 


Au bp, Lya, et byann les verbes *“\} ont deux possibilités : 

1) Soit ces racines se comportent comme les D'a?v. La plupart de 
ces racines sont des formations récentes, souvent issues de noms. 
Exemples : 111, rendre compte, I], sourire, bp, se promener, |12 
viser, D°D, terminer, MX, ordonner, TX, dessiner, etc2. 

2) Soit ces racines ont une conjugaison dont la particularité est de 
redoubler réellement la dernière radicale au lieu de redoubler la se- 
conde radicale avec un 171. On reverra cette particularité avec les 
verbes “D dont la conjugaison est alors identique aux *2. 





lEn voici une liste: 11i1), être lavé, 11, être broyé, |i1), être discuté, être jugé, 
vin, se déplacer, Ji}, se nourrir, 0), être plâtré, 92, se plaindre, w\91, être pétri, 
nie), s'amollir, via, être circoncis, Mn, se calmer, via, Di0], être remué, 7\0), être 
oint, Div), devenir aveugle, V%], être chassé, Dié}, être évalué, it, être frotté, 
oi@], étre mis. 

2Les autres figurent dans leurs catégories respectives. 
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2 tp "Sp 
naip Fos 
sp 


np 





WP 
Remarque sur le tableau 
- Toutes ces formes sont identiques à celles du ?22, sauf DSP. 
msn D'énpn 
Remarques sur le tableau 
- La forme MA PA est identique à celle du 728. 
- La voyelle se raccourcit en ND quand elle vient en syllabe 
ouverte non-accentuée (voir règles de vocalisation). 


998, 2 











8. TD DSps 
"Apr SpA 
Sin cp! 
cp) 
Sppn 
msn op" 


Remarque sur le tableau 
- Les formes *DDpPA, DpA et np? sont identiques à celles du 
De. 





ETS DSP 
nipn 
748. 7pn 


L'infinitif absolu est DSP. L'infinitif construit est onp?, etc. 


28 D 





sp RP 





lPlus rarement n59ip0. 
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sp 





AP 
Remarque sur le tableau 
- Toutes ces formes sont identiques à celles du 22, sauf Dép. En 
effet, le FD et le 222 des D'n?ÿ se différencient dans toutes les 
formes par le passage du OT P°7"] au }12p, ce qui n'est plus le cas 
des *“\ pour lesquels la base, ADP, est identique au DB et au 22. 


922, "ra INRBPR Spa 
niäipn D'ADPD 


Remarques sur le tableau 

- La forme MABPA est identique à celle du ?DE. 

- La voyelle YA} reste dans la syllabe située juste avant l'accent (voir 
règles de vocalisation), alors qu'au bpe, la voyelle *7$ se raccourcit 
en NID quand elle vient en syllabe ouverte non-accentuée. 


‘12, TRY DpR 
"ADPn oSpn 
op cp" 

EP] 


apr “nipn 
TRSipn op 
Remarque sur le tableau 


- Les formes *ADiPn, Aoipn et np? sont identiques à celles du 
28. 


‘28, pe 
L'infinitif absolu est op. I n'y a pas d'infinitif construit au ?2e. 
RS Sp 





IPlus rarement nÿnipn. 
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Tan DÉRnipoT 
MDP 
Remarque sur le tableau 


_ Toutes ces formes sont identiques à celles du 7, avec le suffixe 
F1 du byent en plus. 


ENT, a Impr DSP 
nina D'ADPrn 


Remarques sur le tableau 

- Toutes ces formes sont identiques à celles du bps, avec le suffixe 
NA du ?YBNT en plus. 

- La voyelle *7’X se raccourcit en Nÿ quand elle vient en syllabe 
ouverte non-accentuée. 


ET, TTY DSPRs 
"apon DSipnn 
op pr 
cp 
mSpon sn pon 
Sp op 


Remarque sur le tableau 
- Toutes ces formes sont identiques à celles du 55, avec le suffixe 
du Dyent en plus. 





Lou EAP 

SpnT Lau 

Remarque sur le tableau 

- Toutes ces formes sont identiques à celles du DER avec le suffixe 
Hi du YEN en plus. 

SEE, Po 

L'infinitif absolu est (me) un . L'infinitif construit est DSipnT?. etc. 





Certaines racines adoptent dans les conjugaisons lourdes les deux 


IPlus rarement nSnipna. 
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possibilités, conjugaison entière et *“1}, souvent avec un changement 
de sens. Par exemple, la racine Dp donne au DE soit Dnp?. 

relever, soit Dp?. accomplir! 

Pour finir, on peut noter que quelques racines nominales entières 
ont ce type de conjugaison : ITJN, abuser. JNNIT, être trompé, JP Ÿ1, 
vider, R\. être vidé, Po. se vider, D. mendier, NM, baguer, 
ADN, être bagué, de INT, fraude, ÎR°?, vide, et 2MN, manchon. 


Le passé du Dyo7 des “D peut prendre deux formes. Nous donnons 
en premier lieu celle qui est la plus soirante aujourd’hui. 


D, op 








PT 


Remarques sur le tableau 

- Les formes Hop et PT sont accentuées sur l'avant-dernière 
syllabe. 

- Les formes DM et PT sont vocalisées avec un AnB F0 du fait 
de l'éloignement de l'accent. 


PET AD "PT 
np DPI 
TDPT DT 


ÎEn voici une liste : dÿia,tarder, #3, faire honte, dÿÿani, #’an7, avoir honte, Na, 
surveiller, 13, interpoler, 5?in, effrayer, 1, enrôler, ®'2in, être effrayé, ®n, 
être enrôlé, °?nn, se produire, nn, s'enrôler, J\i3, établir, J3, diriger, Ji», 
être établi, N2, être dirigé, Mn, se préparer, j\2nn, avoir l'intention, 11n97 
se concerter en secret, TRO7, se scléroser, V110, obstruer, 9, entasser, 7 
parcourir, T1Y, encourager, Y, cerner, V1, être encouragé, MY, être cerné, 
75», réveiller, My, aveugler, V1i9nn, se réveiller, NYNT, devenir aveugle, 38, 
affaiblir, YB, calmer, niann, s'affaiblir, YBNN, se calmer, TA, capturer, VX, 
équiper, NAS, écouter, MX, grouper, M3, obéir, Dnip, relever, Dp, accomplir, 
Doip, être relevé, DR, être accompli, Dnipni,se soulever, DDip, semer la 
discorde, w°p, passer l'été, 22%, ramener, 220, éloigner, 0%, errer, 16, 
systématiser, w%, errer, 00dnn, 9nn,errer, pp, faire déborder, piÿ, mettre 
sur le marché, 1%, contempler, chanter, ®@, laisser, Ming, être chanté, 
DAY, rester. 
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vpT 
HopT DPI 

DT 
Remarques sur le tableau 
- Les formes des premières et secondes personnes sont caractérisées 
par l'ajout d'une voyelle de liaison : NA of. 
- Les formes des troisièmes personnes sont identiques à la conjugai- 
son précédente. La préformante Hé se trouvant toujours avant 
l'accent allonge le OT P°7"1 du Dpo7 en TX en compensation de 
la lettre radicale déficiente. Ce *TX se raccourcit en N12 aux autres 
personnes. 


pan ra ToPR DFR 
niépe D'ÈpR 


Remarque sur le tableau 
- La voyelle *7X se raccourcit en NYÿ quand elle ne précède plus la 
syllabe accentuée. 


PEN, THD DÉR 
"DR DEP 
DEN Dp' 
DA 
IT Li 
TR np 


Remarques sur le tableau 

- L'accent reste toujours sur la base radicale (sauf pour la forme rare 
FTP. 

- Les préformantes se trouvant juste avant l'accent, elles prennent 
une voyelle longue, ŸAÿ?, qui compense l'absence d'une lettre 
radicale. 

- La voyelle *7’X de MPN est caractéristique du yon, Pn2. 





TEEN ÉT oT 
DPI 





111 existe une forme plus longue : 1}'4"pn. 
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Remarques sur le tableau 

- L'accent reste toujours sur la base radicale. 

- La préformante se trouvant juste avant l'accent, elle prend une 
voyelle longue, ŸAj. qui compense l'absence d'une lettre radicale. 

- La voyelle *7°X de DPi et de MnpiT est caractéristique du 
DAS. 


TX, 7PR 


L'infinitif absolu est op. L'infinitif construit est D'pr?. etc. La 
préformante Hé se trouvant toujours avant l'accent allonge le nnE du 
5>22" en YNP en compensation de la lettre radicale déficiente. 

BK P 


Il faut signaler qu'au 2297 (et au Pyon). comme au 22), quelques 
rares racines “1), surtout en hébreu post-biblique, ont une 
conjugaison du type l'E (c'est-à-dire avec 19 P”71 dans le Nun de 
la conjugaison et w17 dans la première radicale) ou du type *" (avec 
l'apparition d'un Yod et le plus souvent sa transformation en Waw). 

En voici une liste : 21, faire honte, Lift, baisser le prix, Dr, 
avüir, 201, faire du bien, phn, écarter, calomnier, Va. récriminer, 
MAT, poser, MT, être posé, MON, exciter. 


Le Dyo7 des “D est caractérisé par un Py entre les préfixes de la 
conjugaison et la base radicale : op. Cela signifie que le 2po7 des 
1} est identique à celui des “D. De la racine 2Ù°, asseoir, et de la 
racine 3, être rendu, on obtient la même forme de Po : É. 


PET, "APT 
PAP PPT 
HAN op 

pin 


DPI 





pa, Ta op 


DA 





111 existe une forme rarc: 190. 
© P. Cassuto 


272 Portique 21 : les verbes *“* 


DEN, TND OP 
"pin pin 
Dpin Dpr 


vpn 


pr 





L'infinitif absolu est DPY1. 


Voici la plupart des verbes se conjuguant comme ci-dessus : 

YR. se hâter, Y’KII, accélérer, YRYT, être accéléré, TR (inf. : VIN?) luire, TN), s'éclairer, 
VAT, éclairer, AN, être éclairé, MR], consentir, NNÜR, signaler, NNIRNIT, se signaler, 
*à, mépriser, T2}, être perplexe, T3], rendre perplexe, TANT, être rendu perplexe, 03, 
écraser, Din), être écrasé, DD, piétiner, DDÏANT, se vautrer, D'MI, battre, DJ, être 
battu, PA, se réjouir, à, laisser en friche, Y'A]. laisser en friche, TAN, être en friche, 
3 (inf. : #29), avoir honte, Wa , tarder, WYŸANT, avoir honte, WI] !, faire honte, ja, 
comprendre, ]i3}. être raisonnable, Jia, surveiller, J1ANï1. contempler, J'31. 





comprendre, JA. être compris, N'a, rapatrier, PONT. être rapatrié, DAT, réagir, à, 
attaquer, }, s'envoler, M}, disparaître, VX], faire voler, D}, couper, D'XT, remuer, OT, 
être remué, M}. boucher, MX, verrouiller, MN, être verrouillé, à, habiter, VAN, 
habiter, 3, s'approcher, M} (inf. : 719), Jaillir, M'A]. verser, ?1 (inf. : 719), D'N, se 
réjouir, 27, faire languir, Y1, pêcher, MT}, être lavé, NT]. laver, MNT, être lavé, T1, 
broyer, TŸ, TN, être broyé, | (fut. : JÎT)), demeurer, J1 (fut. : NT, ), discuter, JŸT) ou 
19, être discuté, Ÿ7. danser, Ÿ”11, réjouir, PT. examiner, V3, demeurer, W7, fouler, UT), 
être foulé, X7 (inf. : »79}, pêcher, 7 (inf. : 12). juger, Ji) . être jugé, TT, résonner, 
TA], faire résonner, WI, résonner, JT, oser, NNÜT, assaillir, D (inf. : DT?) 

OAiNT, s'agiter, DT, exciter, 21, couler, 39, 2H, faire couler, 1. agir 
insolemment, Ti], préméditer, M}, bouger, Y#), se déplacer, PH], déplacer, NM, être 
déplacé, M}, s'élever, MH, élever, 1, gaspiller, 7711, se déprécier, T4, baisser le 


prix, PM, devenir bon marché, ]!, nourrir, J#), se nourrir, VE, nourrir, D, bouger. 





2°, déplacer, , s'écarter. Nr], se retirer. WN1. être étranger. M]. devoir. ST. 
imputer, MINT, être imputé, A], AÂ1, tracer des cercles, MINI, décrire des cercles, "II. 
parler par énigme. Ti], être proposé comme énigme, n. 9?i, danser, 99, se 
mettre à danser, 1, faire danser, ‘AN, être entraîné à danser, OM, ménager. UM, se 


1On a aussi d'air. 

2Peut donner des formes de passé de type "ni. 
3Peut aussi donner un futur de type D“D : 1. 
Peut avoir une conjugaison “D : 5'rin, ou “2 : Din. 
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hâter, sentir, WT. accélérer, DIT, être accéléré, senti, F1, mépriser, 7] (inf. : 779 ). 
trembler, attendre, réussir, 721. effrayer, espérer. 2, être effrayé, ?\Nn. 
espérer, se produire, ST, effrayer, FIM, être effrayé, 2b!, être bon, 2'Uil?, faire du 
bien, D, être meilleur, ND, plâtrer, M), être platré, MOT, plâtrer, MONT, être plâtré, 
D, jeter, WWT, être jeté, DD, obturer, DD, voler, DO, transporter, DDW, être 
transporté, DD, voler, WD, polir, D, élever, 93, mesurer, 9°, contenir, JW, être 
contenu, 3}, se fonder, Ji, établir, J1\2. être établi JÏDNT?, se préparer. |’31. 
préparer, JJW1, être préparé, 3 (inf. : 1°2°? ), cracher, 9. s'écarter, 7), se pervertir, 
M, écarter, calomnier, 09, DA, couvrir, M, être couvert, |? (inf. : 77), passer la 
nuit, ]Ÿ?), se plaindre, J>, séjourner, NN. séjourner, se plaindre, ]"?], ajourner, 
197, récriminer, Y?. railler, Y $Ÿ2NN, plaisanter, }”?1, railler, recommander, 07, 
pétrir, 017], WA, être pétri. M}, in], se dissoudre, HÜD, amollir, HD, être amolli. 
XaNT. s'amollir, MA), s'amollir, WA, vaciller, Din], s'effondrer, BMD. ébranler, DD, 
être ébranlé, BDNNT, s'effondrer, DO. faire tomber, BOT, choir, Th, décliner, Tia}, 
être bas, T'AT, abaisser, JDN, être abaissé, 9, circoncire, ia), être circoncis, 7'DT, 
déchiqueter, D'AT, mutiler, DR, être mutilé, PAT, se moquer, 9}, se changer, VI, 
changer, M1, être changé, Un, s'écarter, Win], être à l'écart, W'DN, écarter, M}, mourir, 
NNÏD, mettre à mort, NN, être mis à mort, MOT, tuer, NN, être tué, 2], croître, 33), 
exprimer, ADÜNN, fleurir, d'YJ, produire, T}, errer, TTÙ, disparaître, TTÜNIT, vaciller, 
TA], balancer, TAN, être balancé, N}, se reposer. M, se calmer, MIT, calmer, MN, être 
calmé#, D}, dormir, D], s'enfuir, DA]. mettre en fuite. ON, être mis en fuite, D], se 
remuer, D}, être remué, DYÜNN, se remuer, V'IT, secouer, VA, être secoué, "}, AD, 
asperger, BÜMN, s'élever, N’A. élever, "JM, être élevé, P'I. allaiter, ], labourer, Ji, 
être labouré, }, être gravement malade, 7, enclore, 19, chauler, TTÏRON, se concerter 
en secret, TNT, être chaulé, DO, s'écarter, BD) ou MD}, être remué, D'OT, remuer, DO, 
être remué, 79. oindre, 7i0]. être oint. TO, oindre, TOM, être oint, DO}, devenir 
. obstruer, VO, retirer, NO), 
), dire, NO . OT, 








aveugle, ©, finir, Oil, anéantir, ©, se détourner, TT 
être excité, MO ou MOT, exciter, NOW, être excité, NO (inf. 


raconter, Yi, assombrir, AUWT, être assombri. 12, cuire au four, tracer, MÂDNIT, 





tourbillonner, YU], tracer, WT, être tracé, TT)9, encourager, TTD, être encouragé, 
TT, s'enhardir, TD, témoigner, TNT, être averti, D, se réfugier. "UT, mettre en 
sûreté, UN, être mis en sûreté, "D, voler, s'obscurcir, 2. voler, DPI, s'envoler, 
2, faire voler, DY1, voler, Y?, conseiller, PDT, accabler, PIN, être accablé, "Y, se 
réveiller, V2], se réveiller, être mis à nu, VD, réveiller, VPN, se réveiller, DT, 
réveiller, WDNT. être réveillé, DD. faire. UD. se hâter. ND, réconforter, DD (inf. : MD?) 


ÎLe futur est de forme “D déficient 20". 
2On peut avoir la forme “5 : 201. 

Ou pit. 

4On a aussi M'A, poser, MAN, être posé. 
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Joncer, 1, s'arrêter, 2), s'estomper, M2, affaiblir, MENT, s'affaiblir, 'ET, atténuer, 
JW, être atténué, NB, souffler, MAT, insuffler, DB, mépriser. ]B. hésiter, LD, 
ranimer, Y, se disperser, dire, JE]. se répandre, JE, diffuser, YEN, être diffusé, PR 
Cut. : P'?, inf. : PB} ). trébucher, Pp'B. détruire, PDT. atteindre, PENI, être atteint, 
ET, violer, WT, être violé. ÜB, grossir, se reposer, UD), se disperser, WE], faire 
reposer, D'A. concilier, tirer au sort, extraire, DENT, être extrait, IS. se tenir debout. 
TS. chasser, TÎS), être chassé, TTIS. capturer, TSW1, être capturé, DS. jeûner, $. 
flotter, VX, inonder, SW, être inondé, P3. verser, PS. harceler, PXNT, être 
harcelé, Y, assiéger, dessiner, serrer, détester, TX), être assiégé. MX, allumer, PAK, 
écouter, MX, allumer, écouter, YS (inf. : Y”£? ). fleurir, Y”£1. faire fleurir, regarder, 
YSNT. fleurir, NP!, prendre, WP, DiP], être écœuré, MM? . semer la discorde, DDIPNT, se 
disputer, DP. se lever, DD\P. relever, DD\P. être relevé, DDPNT. se soulever, D'PT, 
élever, DPNT, être élevé, JR. être dégoûté, se réveiller, JPA. écœurer, se réveiller, 7, 
creuser, TP. faire jailir, Üp. tendre un piège, NP, se lamenter, YP (inf. : YP?). passer 
l'été, PT, comparer, BPW, être comparé, T9, descendre, TN, désintégrer, DT, 
se désintégrer, D, Di, s'élever, D, élever, DD", être élevé, MY, s'élever, DIT. 
élever, DUT, être élevé, DDŸ, pousser des cris, DDŸ, faire entendre des cris, DYŸNA, 
Jjubiler, 2” V1, pousser des cris, Ÿ", courir, YXŸ, courir ça et là. YYŸNT, se démener, 
V'9T, expédier, V1, être expédié, 27 (inf. : 279), JM . VIT, se quereller, T) (inf. : 
722), crier, MT, sentir, MN, être senti, Pin). se vider, PI. vider, PH. être vidé, 
7 (inf. : 79), baver, VI, faire baver, VAN, être baveux, 07 (inf. : 0°?) être 
pauvre, fi, appauvrir, GNT, s'appauvrir, NŸ, revenir, 23, ramener, 23, être 
ramené, 23MÈT, être turbulent, Y'ÜT, répondre, NÉ, être répondu, HD, obtenir, ND), 
reculer, 1, chauler, Wÿ, piller, N@, se promener, NŸ, se baisser, ITW, se courber, 
DD, dévier, Dÿ, moiÿ, WPNN2, errer, D'Y, faire flotte, UNI, être mis à l'eau, 7. 
protéger, T3. couvrir, 132. etre couvert, Dÿ, évaluer, Di&), être évalué, DUT, 
évaluer, DUT, être évalué, NW, écraser, frotter, M), être frotté, PPWŸ, faire déborder, 
PPiNAT, désirer ardemment, PŸT, faire couler abondamment, ®, scier, se retirer, 
lutter, VI, choisir un chef. NW, voir, VNŸ, contempler, 3 (inf. : 20 ), avoir des 
cheveux blancs, Y'A, vieülir, 19 (inf. : TŸ?). chauler, D (inf. : TD? ). dire, TND. 
NN, s'entretenir, NOT, causer, DD (inf. : D'Y?), mettre, DB), être mis. D'DT. 
mettre, DBNT, être mis, W (inf. : V9), VND . chanter, NNU, WW, être chanté, Di) 
inf. :&@? }, se réjouir, WT, réjouir. ND (inf. : M9 ), MU, mettre, NT, être mis. A. 


explorer, AIT, parcourir. 





Pour finir, on a vu que certaines racines *“\D hésitaient ou 
empruntaient à d'autres conjugaisons : 


IN'existe qu’au passé. 
2Forme exceptionnelle sans inversion du Shin et du Taw. 
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- au PR. par exemple : Ÿf?. être dégoûté, se réveiller, face à Ÿ\ÿ, 
semer des épines. 

-au Pyal, quelques *”“1} ont une conjugaison passée et présente du 
type ]“2 : Did], il était circoncis, ND]..être excité, on a même le cas 
d'un 2°} : MD donne A}, il se changeait. 

- aux PPER 222, ?2an, certaines racines adoptent deux possibilités, 
conjugaison entière et *“1, souvent avec un changement de sens : 
D*P donne onÿp?, relever, ou Dp?. accomplir. 

- au Dyon etau 927, quelques “1 ont une conjugaison 1“ ou “D : 
#21, faire honte, NON, exciter. 


Cette hésitation sur la nature de la racine sera beaucoup plus grande 
dans la catégorie suivante des D“D. 


Voir BL (56), GKC (72-73), L (1031 à 1065), J (80-81). 


Pour les arabisants 
Cette catégorie correspond aux racines concaves de l'arabe. 
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Ce sont les verbes dont la seconde et troisième radicale sont iden- 
tiques (verbes à seconde radicale doublée, Dn297, en abrégé D“D). 
Exemple : 290, il tournait. Dans le dictionnaire, on la trouvera sous 
220. 

Nous verrons que les verbes L“Y ont des analogies avec les “D. Les 
conjugaisons des D“ sont caractérisées dans beaucoup de formes par 
le redoublement de la seconde radicale à l'aide d'un #17 et par 
l'apparition d'une voyelle de liaison. Nous comparons avec les D'a7v 
car certaines formes des D" leur sont identiques. 





Remarques sur le tableau 

- Les formes 250. 1320 et 3320 sont identiques aux D'a?ÿ. La majo- 
rité des racines D°D ont des formes de ce type, c'est-à-dire avec un 
redoublement réel de la seconde radicale. Une minorité de racines 
ont un redoublement avec un ü17 du type n?p et p. 

- La forme pe) n'a pas de ÜXT, car on a vu qu'on ne mettait pas de W17 
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en fin de mot, sauf exception. 


- Les premières et secondes personnes ont un redoublement avec un 
W17 et l'apparition d'un N? Din comme voyelle de liaison. 


2p. pe a 





Remarques sur le tableau 

- La majorité des racines D“D ont des formes identiques aux D'aÿ. 
Une minorité de racines ont un redoublement avec un W17 du type 
19? D'9P et np. 

- De manière exceptionnelle au présent, dans la forme D. on a une 
voyelle brève en syllabe accentuée. Ce sera le cas aussi pour les noms 
de ce type : Ji, jardin. 

- On ne peut pas distinguer si n?p est une forme du présent ou du 
passé. 

Le pe "Ji est identique à celui des Dn20 : M2, clair. 


IL existe une autre forme possible : 11nid. Elle est rare. 
211 existe une autre forme possible: 13210. Elle est rare. 
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Remarques sur le tableau 

- La majorité des racines D“D ont une conjugaison semblable à celle 
de 220. Les préformantes du futur se trouvant juste avant l'accent, 
elles prennent une voyelle longue, TaR: qui compense l'absence 
d'une lettre radicale. Pour les formes *20n, 26m et 126”, la dernière 
radicale n'étant pas vocalisée par un f1] NY, elle prend un W)7. Dans 
les autres formes, elle est vocalisée avec un M] NW, donc on ne met 
pas de w7. 

- Un petit nombre de D“Ÿ ont une conjugaison semblable à celle de 
TP. 11 s'agit ni plus, ni moins de la conjugaison des ]'D. 

- Les verbes d'état ont un futur et un impératif en DyEN. Pour ce 
groupe de verbes, les préformantes du futur se trouvant juste avant 
l'accent, elles prennent une voyelle longue, *7”X, qui compense 
l'absence d'une lettre radicale. Pour les formes “5p SpA et Sp. la 
dernière radicale n'étant pas vocalisée par un NT] ND, elle ss un 
DT. Dans les autres formes, elle est vocalisée avec un M) NY, donc 
on ne met pas de W17. 
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220 2 
% P 
*% “p 
à "p 
6 1j7p 








Remarques sur le tableau 

- Pour les formes *25 et 125, la dernière radicale n'étant pas 
vocalisée par un M] NY, elle prend un #17. Dans les autres formes, 
elle est vocalisée avec un l] ND, donc on ne met pas de w17. 

- Les verbes d'état ont un impératif en DyEn. Pour les formes *5p et 
WP. la dernière radicale n'étant pas vocalisée par un M] NW, elle 
prend un W17. Dans les autres formes, elle est vocalisée avec un 
M] NX, donc on ne met pas de W]1. 


Les infinitifs du Le sont du même type pour 220 et 2 : absolu, 
iso, construit, 26%, 26. 


Voici la liste de la plupart des racines “D au PP. Nous en indiquons 
les particularités, en particulier quand la conjugaison des Da 95 
existe conjointement à celle des D“D. 

8 COR où TU, WK, ND), maudire, a (1, 149), piller, 972 Cia, 52, 545 ou 
°n922, 922. 9229), mélanger, PP P3. PA} ou ppa, PPAN, vider, 113 (A?, 799 ou 
792.702?) choisir, T3 (1, 19 ou 11}, TH), couper, se grouper, M) (#?, 9 ou li}, 
#9), tondre, #23 (2h, 9? ou 22}, 5), rouler, 03 (Oh, D? ou Dh}, Dh), élaguer. à 
(à), protéger, D} OX" ou OÙ), être hautain, T1 (} ou 1\)), trainer, 957 OT, 519), 
s'appauvrir, 91 (7%, 19), s'élever, D97 (D*?, 9), se taire, PPT ou PI PT, PT9), 
broyer, 927 (2h, Dh), se conduire comme un fou, DD CRANT ou NAT, D, DAS ou 
DAT?) troubler, 71 (AP. 712), être pur. DD} CRADI ou *Nit, N°, DI2), conspirer, PPI 
CRPPI ou Mpr. PP ou PP, Pl), purifier, M] ou XI CRAN ou NN, 1°, HD), fêter, 17 
Gr. 1h). être aigu, 127 (ON, 1h? ou 1972). Jrotter, ON (Of, Dh), être chaud, ]J] 
CRUNT ou NT, 1h», 12), favoriser, EN CADET, AM. 9NÈ ou *nien, nf, 9H), 
couvrir, rincer, PT ou Pp7 Ph?. Ph? ou phn?, PPnb), graver, VA Of, M), 
s'échauffer. ddr Gr, dé? ou Dh, WT}, pr. : WT), craindre, NOT MP, ND, pr. : M, 
être brisé, MD Mb”, ND?), être bouché, DD3 (05°, 059 ou Db3°, Vb20), ronger, être 
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compté, 922 F5? ou 9229). incliner, NN CPIND ou "AND. À? ou ND’, ND), broyer, 
29 ou 22% (ph*, 29P), avaler, pp? P°?. P?7 ou ph ??). lécher, 29 GB? ou HP, 9). 
écraser, TTa Ch}, 189 ou 719, 19). mesurer, 729 (Jh?. 1h?. pr. : TD). être humilié, 
529 br, 5h5 ou Don, 9509). ourter, D ou DO (Eb?. Dh?. pr. : ON), fondre, PXD PR: 
Y? ou pi. PAn?), sucer, 19 ND*, Th9, pr. : MD), être amer, WW (Ub*, WN?), palper. 
TT (IT ou TP, TT). errer, M) (?, M9), vaciller, 220 (MAO. 207. 207 ou "F2, 
ou 267,205, pr. : 130 ou 20). tourner, 729 (M20 ou "A220. 70°. 707. pr. : 120 ou 
79). couvrir, 250 (b>, 507 ou 77, 2200), piétiner, HD (FD, 1)? ou 
ou DDp (où?, DD), pétrir, ME (1°. 9). être agile, briller, O2 (DÈ?. 0h?) cesser, PP2 
PE. Ph?) trembler, NS (TS, NS, pr. : MS), être pur, 723 (78? , DD?) tinter, JS 
189), se refroidir, 18 (IX?, 19%? ou 189), emballer, F2$ NS, I? ou 7K?, pr. : 
TS ou ÿ), être à l'étroit, 23 (P*, 2P9. pr. : 2P). maudire, TIP (1? , D? pr. : TP). 
se courber, %P (p*, 9p), être léger. V3? WP?. YP? ou YSP?. YSP?. pr. : YAP ou YP ), 
couper, 1 OP}. 0%, pr. : 1). être froid. WU? (WP?. Hp}. ramasser, 39 (NIV !, 249, 
pr. : 31). être nombreux, 37 ou 2297 (2,27, pr. : 3), tirer à l'arc, TI ou 179 (1, 
749), Jouler, 72 (7. 79. pr. : I. être mou, D9 (D, DN?. pr. : D), grouller. NA ([. 
19%. pr. : D). chanter, 097 (O , 049), asperger, 29 (2, D. pr. : DT), être mauvais, 
29 (DV, 92, pr. : DT), briser, PH (VA. V4? ou YET. 7812). briser. PPA PV. PN? où 
PP. PP. cracher, T1 (Tÿ?, 189 ou T1, 119b), piller, M ou ANS (TÈ?, 7, pr. : 
ni, NT), se baisser, 720 (A. TU? pr. : D). couvrir, TŸ (TÈ, 7. pr. : FU). s'apaiser. 
D (bb,, 5 ou Thu, Soil, piller. DD (QÙ? ou DU. DÜ?), être dévasté, 1% QU, D?), 
aiguiser, DO (DË*, OÙ, pr. : OÙ), piller, DE (DÜ?, LÜ®), lisser, PPY (PÙ? . PÜ?), 
s'agiter, convoiter, 1 Mb. 10? ou 147, 0), régner. nng (D, NÙ?, pr. : NU), 
mettre, DA (OM° ou of”, Dh, pr. : OM). être achevé, YA ou WA GP". DEN}, pr. : UNI, 
s'affaiblir. 

On peut aller voir en leur lieu les racines D“D qui ne se conjuguent au 
RP que comme des D'n?5, ou dans d’autres conjugaisons différentes 
des D“D. 


















TFutur de la racine 127. 
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29, 79E) 











Remarques sur le tableau 

- Toutes les formes ont un redoublement de la dernière radicale avec 
un Ü}T, sauf la forme 26] qui, ayant un M] NW et donc ne pouvant 
avoir de WT, est identique aux D'apvi. 

- Comme au © . les premières et secondes personnes ont un 
K?n opin comme voyelle de liaison. Pour ces formes l'accent est sur 
la dernière radicale ce qui explique le NIÿ sous le Nun de la 
conjugaison. 

- Aux troisièmes personnes, l'accent reste sur la base radicale, ce qui 
explique le u17 sous le Nun de la conjugaison. 


"Ha, LE) 





ÎLes racines 112, être pillé, 593, rouler, 95, être ébranlé, ont des troisièmes 
personnes avec D9in:1à},#]), W4]. Au futur, à l'impératif et à l’infinitif 
construit, ces racines se comportent comme des 1“Y. Les racines 00, fondre, 
et 5°9p, il est facile de, peuvent faire un n01 avec "3 : 00], 9p]. On a d’autres 
formes exceptionnelles. 
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Remarques sur le tableau 

- Toutes les formes ont un redoublement de la dernière radicale avec 
un DT, sauf la forme 29] qui, ayant un M] NI {omis en fin de mot) ne 

peut donc avoir de W)7. 

- Pour ces formes l'accent est sur la dernière radicale ce qui 
explique le D) sous le Nun de la conjugaison, sauf pour 2). 


229), mn 





Remarques sur le tableau 

- Les formes *20N, 20N et 120° ont un redoublement de la dernière 
radicale avec un u17. Les autres formes ont un 1] D {omis en fin de 
mot) et donc ne peuvent avoir de D). 


Dyal NX 





Remarques sur le tableau 
- Les formes 207 et 1207 ont un redoublement de la dernière radi- 


1Ou 268. 
20n a aussi la forme longue : n° 
30n à aussi la forme longue : 17307. 
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cale avec un Ü17. Les autres formes ont un M] NW (omis en fin de 
mot) et donc ne peuvent avoir de DT. 


A l'infinitif absolu DT utilisé devant le futur et l'impératif corres- 
pond : 297. Devant le passé et le présent *J\"2, on utilise la forme 
2. 

L'infinitif construit est : 2672. 2970. 


Voici la liste de la plupart des racines D“D au 229]. Nous en 
indiquons les particularités, en particulier quand la conjugaison des 
Dao existe conjointement à celle des D“D. 

"] ou TI), être maudit, T3) ou MA, être pilé, PA (pr : PA . Pia). se vider, 13 ou TI. 
être choisi, 5ù ou 92}, être déroulé, TH. être broyé. DT) ou CNT), être réduit au silence, 
PH. devenir mince, D}, s'émouvoir, M), s'écarter. 9}. être ébranlé, Di}, être confondu, 
3) ou À, être feté, TN). être profané, D) ou DOM), être réchauffé, 11] ou j1]. être 
favorisé, 1}, WT} ou VI], se dessécher, NT, être brisé, 72} ou "JB3). se pencher, TA) ou 
TD), être mesuré, TN}, s'effondrer. 70), se faner, ON] (pr : CR) ou OON) . fondre, PR} ou 


Pi), pourrir, 30}, se tourner, TD} ou RD], se fortifier. J£] ou 8), se refroidir. ?P}, être 
facile, 2}, être brisé, Y 1] ou YX. être brisé, T) ou TIW). être pillé, MD), être abaissé, 
DV), être dévasté, OÙ), être pillé. 

Nous ne reprenons pas ici les racines qui ne se conjuguent que 


comme des Da? ou autres. 





Les conjugaisons à ü17 des D“D, bpa, ER Pan, sont identiques à 
celles des “ID qui ne se conjuguent pas comme les D'a?v. Voici la 
liste de la plupart des racines D“D aux 723, 7)2, 2Y2N. Nous 
indiquons quand la conjugaison des D’ 2 existe conjointement à 
celle des D“D. 

NN, se lamenter, ADN, cerner, WE ou WUN , renforcer, GUN ou BU, être renforcé, 
WBNNT ou LŸNNT, se rétablir, 112 ou TT, isoler, 312 ou TT), être isolé, TANT, 
s'isoler, HAN, être pillé ou TÏANT, se gaspiller, 712 être assimilé, 
Pan, s'assimiler, YANN, devenir marécageux, PPià, vider, PPia, PPiAMI, être vidé, 
232 ou 29h, entasser, TT, se rassembler, 973 ou ?'à, dérouler, 77h, être déroulé, 
D? se faire par vague ou 79H, se rouler, à, protéger. J)à. être protégé, JNT, se 
protéger, SÉINT ou WU, lutter, 3271 ou 227, faire parler, IAA, se mettre à 
parler, DNŸT, calmer, 






assimiler, 72? 





Dit, rendre insensé, 91, devenir insensé, Pin, se 
déchaîner, DAT ou DA, être confondu, NP, éternuer, répandre, TITI, se répandre, 
2317, aimer, JÜN, fêter, MINI. être fêté. DOM. étinceler, 791, tuer. NN. favoriser, 


HT. être favorisé, AD, protéger, AENINI, se frotter, PP, légiférer, PP\1 ou PPN, être 
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tégiféré, ADD, sautiller, DNŸ. passer la journée, DQŸNN, être éclairé par le jour, 
NTMNT, toussoter. DOÏDNIT, participer, DD, courber, DD, être courbé, ADÜDNN, se 
courber, 229, avaler, TIR ou T1D. mesurer, TNT. se mesurer, 720, se faner. 
ann. s'effriter, ON ou DOÏ, dissoudre, DIM, se dissoudre, NT, exhaler, DOÙ, 
brandir, DD ou D®]. être l'objet d'un miracle, DDÜNNT. resplendir, J'Y), VIN, 
étinceler, 3310, entourer, 2910, être entouré, 33ÏNON, se retourner, 7210. abriter, 
TNOT, s'abriter, 270, frotter, P7\ROT, fouler, ADÏNON, visiter, P7iD, agir. 7219, être 
Jait, #9i9n7 ou ??YNT, maltraiter, JD, consulter les nuages, YXB ou J'Y, faire 
sauter, Y$B ou YXÏE, sauter, YEN, sauter, 172 ou NE, effriter, VIE, être effrité, 
ENT ou VIENT, s'effriter, NP ou NB, effriter, NX ou FES. serrer, BY ou FES, 
être serré, ADDX. se serrer, DDP. ronger, WP. ramasser, WYPNIT. s'assembler, 
JNNT, pousser des cris de joie, OÙ, s'éparpiller, DYŸ, briser, DYŸ, être brisé, 
DYNNT, s'ébranier, AD, affaiblir, AD, être affaibli, FDNNT, s'affaiblir, Y#A ou 
VIN, briser, VS INT ou Y SM, se briser, LAN, ruiner, TI ou TTŸ, saccager, NMAW, 
se baisser, Y9Wÿ, nier, 975, être nié. SN, se déchainer, DDŸ, consterner, DHiNÉT. 
être désolé, DAS !, vivre dans la désolation, PiNYT. être blessé, DIN, se courber, 
PPiNUT, désirer ardemment, Din, tambouriner. 

Nous ne reprenons pas ici les racines qui se conjuguent comme des 
Da? ou autres. 














Le passé du Dpo7 des 2“D (comme celui des ”“1Ÿ) peut prendre deux 
formes. Nous donnons en premier lieu celle qui est la plus courante 
aujourd'hui. La racine 220 au D ŸT signifie détourner. 





qe ul 
[ane 








Remarques sur le tableau 

- Les formes des premières et secondes personnes sont identiques à 
celles des *“1D. 

- Les formes na ST et 1297 sont accentuées sur l'avant-dernière syl- 
labe, c'est pourquoi elles conservent un *7’X. Elles ont un redouble- 
ment de la dernière radicale avec un DER Les autres formes ont un 





lAvec assimilation du Taw. 
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M} NY (omis en fin de mot) et donc ne peuvent avoir de #17. 

- Les formes DADPT et pt sont vocalisées avec un AN 70 du fait 
de l'éloignement de l'accent. 

- Par analogie avec les *“1D, aux troisièmes personnes, on peut avoir 
des formes du type : n207, 1207. 





PEN. D no 
Do 
207 
ado 
Fo O2 OT 
saûT 


Remarques sur le tableau 

- Les formes des premières et secondes personnes sont caractérisées 
par l'ajout d'une voyelle de liaison :N70 of. 

- Les formes des troisièmes personnes sont identiques à la conjugai- 
son précédente. La préformante Hé se trouvant toujours avant 
l'accent allonge le ON P°77 du 2297 en TX en compensation de 
la lettre radicale déficiente. Ce *J’X se raccourcit en NŸ aux autres 
personnes. 


YEN, 12 1300 269 
niion 





Remarque sur le tableau 

- La voyelle *J’X se raccourcit en ND quand elle ne précède plus la 
syllabe accentuée. 

- Toutes les formes ont un redoublement de la dernière radicale avec 
un WT, sauf la forme 209 qui, ayant un [M] NW (omis en fin de mot) 
ne peut donc avoir de W1". 


PE. TRD 2 
20n 
20 

2 
an 





11 existe une forme plus longue : nj'0n. 
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roën # 


Remarques sur le tableau 

- L'accent reste toujours sur la base radicale (sauf pour la forme rare 
nÉon. 

- Les préformantes se trouvant juste avant l'accent, elles prennent 
une voyelle longue, ŸAÿ?. qui compense l'absence d'une lettre 
radicale. 

- Les formes 2 29n et 129 ont un redoublement de la dernière 
radicale avec un 21". Les autres formes ont un 1] QU {omis en fin de 
mot) et donc ne peuvent avoir de w17 
- La voyelle TS de TAÈn est caractéristique du 297, TND. 











PET AY "287 2ÿ7 
TÔT 1297 


Remarques sur le tableau 

- L'accent reste toujours sur la base radicale. 

- La préformante se trouvant juste avant l'accent, elle prend une 

voyelle longue, ap. qui compense l'absence d'une lettre radicale. 

- Les formes "207 et 1207 ont un redoublement de la dernière radi- 
cale avec un . Les autres formes ont un 1] NY (omis en fin de 





mot) et donc ne peuvent avoir de D)". 


- La voyelle *7°X de 297 et de 123607 est caractéristique du 
DIET, MS. 

DIET, +ph 

L'infinitif absolu est 297. 

L'infinitif construit est 2077, etc. La préformante Hé se trouvant 
toujours avant l'accent allonge le NE du 2297 en ÿYNp en 
compensation de la lettre radicale déficiente. 


Le ?YDNT des DD est caractérisé par un PIN entre les préfixes de la 
conjugaison et la base radicale : 207. Cela signifie que beaucoup de 
formes du 2297 des D°D sont identiques à celles des ”“\Ÿ et à celles 
des *“D. Il existe aussi une tendance à conjuguer ces verbes comme 
des DD au PDO. 


ET, "SON 
MON mio 
TaÈN 2 
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ion 
ao Déiaon 
NT : 


Remarques sur le tableau 

- Les formes des premières et secondes personnes sont caractérisées 
par l'ajout d'une voyelle de liaison : NA oi. 

- Toutes les formes ont un redoublement de la dernière radicale avec 
un Ü17, sauf 2917 qui a un 1) NW (omis en fin de mot) et donc ne 

peut avoir de D). 

YEN, Ja non 


Ni 





Remarque sur le tableau 

- Toutes les formes ont un redoublement de la dernière radicale avec 
un PER sauf 291 qui a un M] NW (omis en fin de mot) et donc ne 
peut avoir de WT. 


22, TD 2ùs 
"Ho 2ûn 
2on 2 

2 
non 50 


Remarques sur le tableau 

- L'accent reste toujours sur la base radicale. 

- Les formes "301, 1301 et 110) ont un redoublement de la dernière 
radicale avec un WT. Les autres formes ont un Î] KWÿ (omis en fin de 
mot) et donc ne peuvent avoir de WI. 


L'infinitif absolu est 2011. 


Voici la liste de la plupart des racines D“D aux 2297 et 2297. Nous 
en indiquons les particularités, en particulier quand la conjugaison 
des D'a 20 existe conjointement à celle des D“D. 

DT, ralentir, BRYT, être ralenti, NY, être maudit, VA]. purifier, 11. rouler, JE. 
protéger, JA, être protégé, OI, rendre grossier, JW, être séparé, PT, légiférer, PT. 
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être légiféré, NT. briser, ]DT. mouiller, JW, être mouillé, "11, hurler, 121. 
courber, Nat, broyer. NAT, être broyé, TDi], baisser, AN. être baissé, ON, dissoudre, 
DDYT. être dissous, PR. consumer, PONT. être consumé, Ni, causer de l'amertume, 
DT, être aigri. WRI, faire touhcer, TT ou TM, chasser, JA. bourgeonner, briller, 
207, entourer, 2OWT ou AO, être entouré, TON. abriter. JON, être abrité, DIT, oser. 
. ternir, TB, dorer, D 





. être doré, M1, prendre au piège. Bi. violer, EN, être 
violé, PH, ombrager, PXW1, être ombragl . refroidir, JSW. être refroidi Sa. 
rétrécir, WSWT, être rétréci, PA. alléger, PP. être allégé. PA, refroidir, TÜI, aplatir, 
TT. amollir, FAT. être amolli DIT. faire grouiller, I]. briser, TONI, être pillé, Ua. 
abaisser, MÉWT, être abaissé, AW. calmer, DUT ou D'ÉN, détruire, DÉNT, être détruit, 
YÉT, boucher, NÙ ou V'ÜIT, faire régner. Mil, couper, NT, se moquer, NAT, être 
raillé, DD, achever, WI ou DAT, affaiblir. 


Nous ne reprenons pas ici les racines qui se conjuguent comme des 
DD? ou autres. 








lSur un des modèles *2. 
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Dans ce portique il est question de deux catégories de verbes : celles 
des racines à quatre lettres radicales (en hébreu D°D3"9) et celles 
des racines composées de plusieurs des catégories précédentes (en 
hébreu 27337). 

Les D'JAT. 

Cette première catégorie n'existe qu'aux conjugaisons à WT s bye, 
92e, 9pen. 

On note quelques exceptions : 

DB : ng°9, être très beau, MN], être beau, 1D7D%, frissonner, [IRU, vivre 
paisiblement, 7272, luire. 

D'DET : JAN, poirter du doigt 

Ces racines à quatre lettres proviennent généralement des 
formations suivantes. 

1) Mots étrangers. Exemples : ns, à improvisa, Ï10P, il accusa, 
TK, organiser, 1270. il téléphona. 

2) be. La troisième lettre radicale est répétée. Exemples : FJEIN, il 
nasilla, PTS, ü pouffa, VND, i tournoya, PPS, il pulvérisa. 

3) 2295. La base à deux lettres est répétée une seconde fois. 
Exemples : DBDE, il bavarda, 57 7, ü diminua, "27,  feuilleta, 
297, i balbutia. 

4 Pyes. Un 'Alef prosthétique se place devant la racine. Exemples : 
TT2N, ü diagnostiqua, TDIK, ü se référa, D'UN, à naturalisa, PIS, il 
entretint, ATK, il déçut. 

5) 228. Un Resh s'intercale entre la première et la seconde 
radicale. Exemples : 093, il rongea, 029, ilétira. 

6) Onomatopées. Exemples : DD}, ü bourdonna. up,  froufrouta. 
7) Dyoÿ. D'origine akkadienne, cette conjugaison en hébreu post- 
biblique et surtout moderne correspond au re- du français : relire. 
Exemples : UD]Ÿ, il replanta, NW. il reconstitua, 2225, il 
reproduisit. 
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8) ?pon. Exemples : nn, ü exerça, 71h, ü donna des instructions, 





Exemple : NOND, il balaya. 


Nous allons maintenant comparer la conjugaison des D°P279 avec 
celle des D. 


2D, 2 


9e, nv2 





ÎI1 existe une autre forme possible : 1 
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228, TD 


22, nS 


22, vpn 
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2e, ja 
D'ADTEN 





222, TAp 





L'infinitif absolu est DO". 


111 existe une autre forme possible : 11329, 1807190. 
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DENT, ap 


ans, ia 





D'ÉDEN 
NiSQENn 


ENT, Php 





III existe une autre forme possible : 1182n0, 13018n0. 
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Pour conclure, il existe quelques racines qui ont plus de quatre 
lettres, souvent par répétition des deux dernières radicales ou à 
partir de substantifs : 

ATAUR, Jlürter, JANNNN. s'empourprer, DU, ressembler à un ashkénaze, HDÉNNT, 
devenir ashkénaze, MN, palir, 19797. MDN, se consumer, AA?70, télégraphier, 
1°. être télégraphié, ND'E?, être très beau, AJ TS, faire tourner, V? T9, travailler 
comme cordonnier, 1239, synchroniser, D9?D1, fürter, 100$, frissonner, 117Nÿ. 
devenir noirâtre, BY, hybrider, 18790, luire. 








Voici la plupart des racines D°D3"A : 
“H3R. épeler, T2K, être épelé, DIAR, agrafer, DIDK. être agrafé, ITR. diagnostiquer, 
TI2N, être diagnostiqué, TD2K, assurer, NOK, être assuré, PPAN, pulvériser, PPANIYT, 
être puluérisé, MUR, serrer, UK, avoir les poings serrés, ]TNNIT, boxer, MK, 
onduler, YIR, être ondulé, SJ3K, flirter, DR, marcher au pas de l'oie, VK, aérer. 
TVR, être aéré, VNRNN, s'aérer, WÜIN, crépiter, W2IN, mentionner, DIN, être 
mentionné, AIR, disséquer, MUR. naturaliser, JUNNT, s'intégrer, MIND, 
Jfraterniser, PMR. entretenir, PITR, être entretenu. JON, emmagasiner, JON. être 
decevoir, M8. 3I28NT, être déçu, W2K, 
bestialiser, 28. être bestialisé, WDNTIT, se conduire cruellement, D22K, peupler, 
D22K. être peuplé, DDRM. se peupler, JDD. héberger, \D2K, être hébergé. JDDNNNT, se 
loger, DK, diffuser par radio, GTR, être diffusé par radio, UK, anesthésier, UT? 
être anesthésié, n°78. rendre veuf. n?RN:I, devenir veuf. ND9N, immortaliser, "A 
2DKNT, se baigner, 778, rendre 
devenir malheureux, PR, 








emmagasiné, DKDK, ralentir, IDR 









improviser, "A°?N, être improvisé, D 
malheureux, 9DK, être malheureux, 7208 
américaniser, PRNNT, s'américaniser, BK. nasaliser, ?PX, accrocher, PP. être 





. baigner. 








Sans Dagesh dans le Pé. 
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accroché, 0708, islamiser, D? 
caractérisé, J'ENN, se caractériser, 77BK, obscurcir, 7228, être obscurci, PERD. 
s'obscurcir, JIBK, modeler, 7OEK, attacher à la longe, FOR, être attaché à la longe, 
DK, rendre possible, WBK, WHNNT, devenir possible, DAXN, user des doigts, 
2'AXNIT, pointer du doigt, DIPK. préluder, D9PR, acclimater, D9PK, être acclimaté, 
D?PSNT, s'acclimater, JAN, s'empourprer, JAN, organiser, JN. être organisé, 
HNNNT, s'organiser, DRM, devenir veuf. ?DÜNNT, se former en grappe, NIK. 
ressembler à un ashkénaze, NDUNINT, devenir ashkénaze, RUN, hospitaliser, UK, 
être hospitalisé, VIS, ratifier, VIGR, être ratifié, TN. défier, INT. faire le clown, 
noTanT, se cristalliser, TA, gaspiller, FAN, être gaspillé, AYANT, se gaspiller, D3DD, 
enfler, BaDaNT, s'enfler, JOINT, s'arrondir, 1223, pleurnicher, |23. J22N7, 
larmoyer, 722, embrouiller, 92°, être confus. 7272N1. s'embrouiller, JA?2Ni1. être 
en désordre, DA?aNi, devenir boulimique, 1922. particulariser, 1973, être 
particularisé, D3N2, fredonner, DNJ, internationaliser, DNA, être internationalisé, 
0202, parler en basse, LADA, DALANT, bouillonner, DDLD, ruer de tous côtés. 'AKA. 
YASANT, percer, PAP 3. glouglouter, ANT. se mettre en colère, J112N1. 
s'embourgeoiser, N73. accoupler, 3, ferrer, MA, être ferré, J'YANT, devenir brutal, 
être tanné, 93, blanchir, ?2Ÿ2. être blanchi, J23, courber, Ja, 
être courbé, JJaNWT, se pelotonner, Ut 


. S'islamiser, VER. caractériser, JDN. être 




















}, bosseler, WY21, être bosselé, DUT. se 
bosseler, ]]}, nuancer, JA, être nuancé, JAN, se nuancer, HN, tondre, WTA, donner de 
la come, 997, allumer, SANT, briller comme un charbon, 717}, rouler, 7171, être 
roulé, }iN, se rouler, JV, galvaniser, |?1, être galvanisé, J?NT, ondoyer, 1071, 
délaisser, T}?INT. devenir solitaire, DID}, bégayer, Din. DINAN, devenir bègue, 
01, faire de la Guematria, D}, être objet de Guematria, NT. parer, TT}, être paré, 
TNT, se parer, DU), languir, VADINT, se languir, 2273, mettre des chaussettes, 297}, 
avoir des chaussettes, "à, gargariser, WANT, se gargariser, TT, grattouiller, DTà, 
tailler, DT"A, être taillé, \7}, dénoyauter, ])"à, être dénoyauté, WXÿ}, bruire, DID. 
s'agiter, 7227. raréfier, 9227, être raréfié, 231, s'effiler, I, chatouiller, IT, être 
. se chatouiller, VYTT, galoper, 1193, déprimer, 7121. être déprimé, 
N1. se décourager, 9197, affaiblir, 197. être affaibli 71711. s'affaiblir, 19?1. 
calomnier, DIn, rêvasser, D, être flou. DIN, se mettre à revasser, 7127. 
feuilleter, TT, être feuilleté, 285 !, diplômer, 227, DD TNT, être diplômé, PRET. 
tapoter, MD, noter, FD, être noté, PPT, être strict, PPT. être vérifié strictement, 
PPT ou PAP INT, être réduit en miettes, WP, DPI, devenir docteur, D2p3. 
déclamer, OP", être déclamé, 1P7, piquer, PT, être piqué, J27 
être éperonné, Ja Y1NN. s’empresser, PT11. infantiliser, PTT, être infantilis 
PTIT. devenir enfantin, 1171, rouler. V117, être roulé, VIVANT ou VIT. 
dégringoler, t NT, roussir, MAT, être roussi, 





















peronner. J37 








1. piétiner, patauger. 





TAvec Dagesh dans le Pé. 
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DTAANT. scintiller, HIT. WTA. résonner, D’, rendre vulgaire, D'TNNT, devenir 
vulgaire, BP?7. donner à manger, DNA. murmurer, DTDANNT, rugir. 
OT. être métré, IN, acquiescer, 
L'esprit, TT, briller, SAN, se faufiler en rampant, ID, purifier, TLDI, être purifié, 
D, dédaigner. 1. être méprisé, 1, s'avilir, 291. terrifier. 271. être terrifié. 
DAT, bourdonner, OI, DINAN, être fredonné, INT, chantonner, VII, être 
chantonné, 22}. attaquer la queue, YYOT. siffler les sifflantes, DIT, ébranler, SIPT, 
MIDI, être ébranlé, AN, couler, AN VW. s'écouler, NAN, socialiser, NN], pâlir, 
EN. fureter, WTBNNT, se vautrer, DRUN, nasiller, AN, se râcler la gorge. 230. 
teindre de rouge, 3, être teint de rouge. ?3Nn. rougir, ]l?1, enrouler, ]!?TN, 
s'enrouler, 979, faire trembler, 790, trembler, PA ?TNT, se mettre à trembler, 
17, oxyder, JS, être oxyde, | 1, s'oxyder, 1700, 7; 
MAT, rendre matérialiste, QI, agrémenter, JNNINN, minauder, PNI, azoter, ]PN, être 
azoté, RON, rendre rugueux, DEON, être rugueux, DBONNT, devenir rugueux, YTIXN. 
orienter, YSTI. trompetter, Ja. gâcher, JAI. être gâché, 2 WIN, faire fiasco, NTI, 
grogner, AT NINA, ronchonner, | AU, compter, JAN, être compté, JAÏTNN, prendre en 
compte, KEND, balayer, KOND, ROKENT, être balayé, MT, tirer, TOND, NONBN, crépiter, 
0920, machiner, DD, être machiné, "370. télégraphier, NA ?0. être télégraphié, 
non, balloter, 9, être balloté, 985. vagabonder, ]D?D?, téléphoner, 279, être 
téléphoné, 1927. se parler au téléphone, DO, rendre stupide, DDAD, être stupide, 
DOAT, devenir stupide, ]DED, FDEENT, dégouliner, VE, planer, PDPE, taper, PRPO. 
être tapé, 1775. importuner, ]979, chevaucher, DD, déverser, 1970, 10707, 
crépiter, 9270, triller, 1970, torpiller, 1890, être torpillé, ÜDÜD, estomper, DD, 
être estompé, dnÿ, s'estomper, 727. iouler, 9°? se lamenter, NDD*?, être très 
beau, "VD", embellir, M'B'NIT, s'embellir, 1112, dribbler, 9772, être dribblé, 2, 
ajuster, ]1N2. être ajusté, JD. mentir. ND. crachoter, M2NDNN, avoir un accès de 
toux, 9?N2NN, bleuir, 9293, nourrir, 9292, être nourri 72720, trouver sa 
subsistance, ]2}3, approuver, TD, gratter du violon, 0303, frotter, 0302, être frotté, 


NT, métrer, 





NT, venir à 











MNT, se consumer, 











9293, 22YINT, toussoter, MND3, boutonner, MN22, être boutonné, MND2NT 


SE 





boutonner, 7272, envelopper, 7272. être enveloppé. 737211. s'envelopper, O0, 
mettre en fiche, DD"2, être mis en fiche, 2. être encadré, DD. 
teindre en jaune orangé, D9°2, être teint en jaune orangé, D22N1. devenir jaune 
orangé. 1272, danser, 9272, être dansant, VDW3N1, se trémousser, 1972, donner un 
coup de poing, 973, ronger, D9"2, être rongé, d2Ÿ2, remuer, DIN, se trémousser, 
27), écrivailler, 2929, bourgeonner, 1729, être fleuri, 272 2Nn, s'épanouir, 9227, 
être clerc, Y). railler, #39, être raillé, ON?. faire des tours de passe-passe, m72N. 





lAvec un Dagesh dans le premier Kaf. 
2Sans Dagesh dans le Pé à l'oral. 

3Ne s'utilise qu'au passé Qal. 
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Jolâtrer, nn. humecter, Nan. être humecté. , s'humecter, SN, chuchoter, 
Gr NT, murmurer, 1299, salir, 1222. être sali, 122207. se salir, \02?, obliquer, 
1027. être obliqué, 1922nn. s'obliquer. | ??. tourner en spirale, D?n?, grommeler, 
000), piller, 0707, mâcher, 2229, 2292N7, bégayer, 7227, larmoyer, 122?, être en 
larmes, 12D9N, s’entasser, ?$?. se moquer, P?P?, lécher, P?P'ANT, se pourlécher, 
5999. fienter, WW 2N7, dégouliner, F7. papoter, MA. faire fondre, INA, fondre, 
D}, aimanter, DJ), être aimanté, Y1D. disposer en terrasse, ITA, être disposé en 
terrasse, ]\1DNT, descendre en pente, TDR DTA, être ralenti, AONDNNT, 
s'attarder, AID, gâter, MD, être gâté, MANN, se gâter, DAID, divertir, DD 
divertir, M'UANT, s'orienter, WA, recycler, DRDD. ébranler, WADN, être ébranlé, 
DAMON, s'effondrer, TR), écraser, D9D. TNIANT. être écrasé, 12?n, piéger. 7070, 
batbutier, nn, 5n90N. être balbutiant, DD, abâtardir, NAN, s'abâtardir, 
70. commercialiser, "ND. être commercialisé, 290, appauvrir, J20NNT, 
s'appauvrir, ONON, dissoudre, OnON, être dissout, DAONNT, se dissoudre, WAOA, clouer, 


"02, être cloué, B80N, numéroter, 200, être numéroté, 32ANNT, s'occidentaliser, 


TRE. indexer, PEN, être indexé, YAXN, sucer, YASANT. se pourlécher, PAP, faire 
pourrir, PAPA. PHP, pourrir, VKPAN, se spécialiser, T2. centrer, 127, être 
centré, V7. üriter, MA, être irrité, MAN, récriminer, PSN, pousser du coude, 
OU, discipliner, ??DDNT, se donner l'air intellectuel, |3ÜD, hypothéquer, J3UD. être 
hypothéqué, JAÜDNIT, être pris en gage, POUND, discipliner, POŸN, être discipliné, ÜUN, 
tâter, AN, être tâté, ÉDÜDNT, se laisser tâter, MN), être beau, T1}, balancer, TT), 
être balancé, TJ TNT, se balancer, TNT. dégénérer, VII]. ronfler, AÜN), agiter, 
XNA. s'agiter, 9°], neutraliser, 9], être neutralisé, PB}, sténographier, PO}, 
être sténographié, D]n]. somnoler, O3], être somnolent, DID, s'assoupir, 1). 
tacheter, V1]. être tacheté, VO), expérimenter, |'O]. être expérimenté, D}, secouer, 
L19], être secoué, DIDINT, s'agiter, FE), agiter, F)EJNT, s'agiter, VIS], YISNNT, étinceler, 
22), perforer, 23], être perforé. T1P]1, pointiller, TP]. être pointillé, 
normaliser, BY], respirer lourdement, 3020. faire une embardée, 1020!, 
subventionner, 1020, être subventionné, J]9. styliser, [NQ, être stylisé, 10), faire un 
alliage, 1929. être fait en alliage, NO, faire tourner, VO. faire tourner, TNIRON. 
tournoyer, 1020. provoquer, 9020. être provoqué, JDDMON. se disputer, V120?, 
sucrer, VX, être sucré, 7070, onduler, 77, être ondulé, ?D?PON. s'onduler, DD? 
détruire, DV, être détruit. V9, river, VO, être rivé, XD, plaider, 1, chausser, 
DO. être chaussé, 2710, travailler comme cordonnier, P310. parrainer, ND, 
aveugier, T9, NUFON, être aveuglé, | 129. synchroniser, ]D)0. 
un coup de poing, MIO. synthétiser, AIO. être sunthétisé, ]390. barioler, 109, être 


bariolé, 020, arracher, 9020, trafiquer, 1120, hispaniser, T2AON, s’hispaniser, 











T, se 














. zézayer. )D, donner 








lAvec un Dagesh dans le Bet. 
2Avec un Dagesh dans le Kaf. 
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80. numéroter, V20. être numéroté, PO. intriguer, ]1P0. être intrigué, PRO. 
devenir curieux, 7279. emmitoufler, : être emmitouflé, ?27RON. s'emmitoufler, 
DIn0, régler. 370. être réglé, NT70. refuser, NTIFON, s'entêter, DD, tracer, DD, 
être tracé, JDAOT, devenir cancéreux, 0970, servir d'intermédiaire, 1270, piquer, 
727. être piqué, 1129. hébraïser, VIADNi, être hébraïsé, N2D. hébraïser, M2, 
être hébraïser, MALI, s'hébraïser, 1, fureter, 21, mettre à jour, 272, être mis à 
jour, WW, troubler, BDD, être troublé, JBIDNT, se montrer insolent, WÏ2D, actualiser, 
2299, feuilleter, 9 ?YNN, être feuilleté, |2n2. amidonner, ] 202. |2RDNNT, être 
amidonné, DYAY, ternir, ODA, être terni, DUDDNT, se ternir, ?2)D, sonner, j'19, 
intéressé, JD, être intéressé, J'AUNNT, s'intéresser, 2DD, ADN, ciller, JAYD, 
énerver, 32, être énervé, JASDNIT, s'énerver, PLPD. jacasser, YXPD, picoter, 2272. 
mèler, 3972, être mêlé, 227DNi, se mêler, 2372, malaxer, 727Y, être malaxé, 
SANT, se malaxer, 172. laminer, 12, PNNT, être laminé, DT, consser, 9. 
déshabiller, 99°Y, être déshabillé, 9727, se déshabiller, ?272NN, se tordre, 79"Y, 


bercer, 2972, être bercé, 07NN, se bercer, 29, ébranler, 1272, YTYNN, être 
ébranlé, 9979, voiler, 9572, être voilé, 2272N1, se voiler, PPUNT, s'empêtrer, 
HYYNT, émettre de la fumée, ÏRNY, ottomaniser, JANYNT, s'ottomaniser, PI22! 
fabriquer, P?2®, être fabriqué, \A1B, composer, PAIE, chausser, PAIE, être chaussé, 
Y1?2. empailler, YN?2. être empaillé, aNB, carboniser, ]ANBNT, être carbonisé, 
TND, haleter, BED, bavarder, BEMD, être l'objet de bavardage, DEDENT, bavarder 
beaucoup, 9798. patrouille, 023, croquer, 782, couler goutte à goutte, 7B>2NT, 
ruisseler, 5279, écarquiller, #29, être écarquillé, 3?2n. se troubler, On?2nn. 
polémiquer, ND?BN, ratiociner, 2292, pimenter, 9292, être pimenté, 727EN. 
couper les cheveux en quatre. X?3, prendre au lasso, #92, être pris au lasso, 
097??? flrter, DBND, bâfrer, 0)D?, imaginer, OP]}B. inscrire. Dp}à, être inscrit, 
"008, pasteuriser, 1908, être pasteurisé, DEDD"!, rater, OEQD, être raté, [YB, décoder, 
nv®, YEN, être décodé, LBYB, pénétrer, PEYBNN, s'infiltrer, YE 
YBMENT, se briser, PBPB. hésiter, PRP3, être mis en doute, PEPEMN, être secoué, TB, 
tirer les rideaux, 178, avoir les rideaux tirés, 78. fouetter, 7178, être fouetté, 1179, 
consentir, DB, publier, 91, ferrer, 918, être ferré, NNTBN, devenir un voyou. 
0272, farder, 0372, être fardé, 02BNN, se farder, 0}73, entretenir, D), être 
entretenu, OYBNT, gagner sa vie, PXB, dorloter, PIBNT. se dorloter, DO, publier, 
0978. DENT. être publié, 72, se débattre, BEN, commencer à s'agiter, |X72. 
façonner, $"B. être façonné, $7BNT, se façonner, 1278, coucher sur le dos, P72, 



































briser, 








ISans Dagesh dans le Pé et avec Dagesh dans le Bet. 
2Sans Dagesh dans le Pé. 

3Sans Dagesh dans le Pé. 

4Sans Dagesh dans les deux Pé. 

SSans Dagesh dans le Pé. 
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être couché sur le dos, PB, se coucher sur le dos, ]P78. délivrer, ]P ENT, se 
délivrer, W7B!, étendre, MB, être couvert. GEUE, fouiller, DIN, composer des 
porverbes, NENB, effriter, NENENN, s'effriter, MMS, pousser de petits cris, DXITS, cirer, 
NSNTS, TOM, être ciré, PPS, ricaner, PPIDXNT, se mettre à ricaner, N1?X, éclairer, 
277%. être éclairé, A770X1, briller, ?K?X, sonner, ?X?%X, résonner, XD, se 
mettre à sonner, DAY. cimenter, WIDX, être cimenté, DOS, restreindre, DMX, être 
restreint, DXNDXT, se restreindre, WD7DX, frissonner, VID. faire Jrissonner. 
1, frissonner, NX, censurer. HS. être censuré, Y$YY, embellir, DKUX, être 
embelli, XDDT, se parer, XD, siffler. SDS. être sifflé. SOON, être gêné, PPX, 
crépiter, 147%, Y70KT, grésiller, RPNP (inf.: KPKP?), caqueter, JAP, mendier, 
"PP. caqueter, PP. faire du trait mixte, TP\P, être fait de trait mixte, PP, 
hachurer, PP. être hachuré, Y9P. cataloguer, Y?MP. être cataloqué, Y'P. fixer par 
une goupille, WP. être fixé par une goupille, YDP, accuser, YIPPNI, être accusé, 
0?P. cultiver, 09P, être cultivé, P?P. abimer, PP?P. être abimé, PP PNA. 
s'abimer, ]99P, fourcher, DTPNI. faire le gamin, WD}P. taquiner, WD)PNT, se vexer, 
AP, taquiner, MMIPNT, se vexer, DPYP. tatouer, PPYP, être tatoué, DPYPNT. 
s'effondrer, YX2P. sautiller, YPXP. picoter, DT. tailler, IP. friser. PP, être frisé, 
PNPNT, boucler, WP TP. couper en petits morceaux, DD"P, élaguer, DDR. être élagué, 
00"p. frotter à la craie, POP, s'agiter, PDP, sursauter, FDP, cueillier et agiter, 
OP. enfoncer à coups de marteau, DDR. ronger. DO7P, DOI, être rongé, BP, 
clôturer, BP, être clôturé, Xp, gratter, SP, être gratté, XTPNN, se gratter, 
2PP, retenir au sol, PPP, être retenu au sol, PP, scalper, PP, être scalpé, WP, 
démolir, PP. être démoli. PM, s'écrouler, PP, HP 7PNN, cliqueter, ÜPHP. 
cliqueter, GPÜP. tinter, GPÜPNT, résonner, JA, interviewer, JR, J'NINNT, être 
interviewé, 2727, honorer, 271371, se vanter, T1), frissonner, EN, trembloter, 
TM, Jlairer, MNINA. se flairer, 197. grogner, ÜEW. engraisser, HD, être 
engraissé, 007, frémir, 92 27, être 
adouci, T12, s'adoucir, W97, pourvoir de feux de circulation, ND, être pourvu de 
feux de circulation. D9. rouler, ]}1. chantonner, 11°, faire vibrer, J12, 
rafraîchir, JU", être rafraïchi, JDN. se rafraichir, D, ébranler, VID), être 
ébranlé, 2277, s'ébranler, 1927, transporter par radeau, TDD"N, voyager par 
radeau, 797, planer, 9°. planer, D'UN, chanceler, 7. courir à petits pas. 
PSM, s'effondrer, 117, cabrioler, PAP. aplatir, PPT 
paisiblement, JINŸ, rassurer, JINŸ, être rassuré, JNRUT, rester insouciant, 20, 
. 112R07. se puluériser, D, croître, H1nÿn, 
être 























). colporter des cancans, 712, adoucir, 7 





, être aplati, YINŸ, vivre 














pulvériser, 9720, être pulvéris: 








D. reconstituer, WT, M} 





s'épanouir, VND. ressemer. VNŸ, être ressemé, 
M, rechanger, ]STÿ, se montrer arrogant, "N"WNIŸ, devenir noirâtre, 
NS, libérer. VIIŸ. être libéré, TAIRËNT, se libérer, ]DŸ, recharger, ]2DW, être 





1Verbe difficile dans Job 26,9. 
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rechargé, BÜMŸ, claquer du fouet, 1325. alourdir, 122%, être alourdi, 12207. 
s'alourdir, 9?3ÿ, améliorer, 972 1, s'améliorer, ]22D, 
rationaliser, VIDÉ, persuader, DDŸ, être persuadé, D)JPŸT. se persuader, 830, 
photocopie, 23%, être photocopié, 152%, barboter, JUDNUT, s'ébrouer, ARŸ. 
récrire, RDV, être récrit. PA?Ÿ. couvrir d'ampoules, P3YŸ. être couvert d'ampoules, 
2150, enflammer, 37, être enflammé, 37?AŸ7, s'enflammer, NN ?Ÿ, produire des 
ampoules, "M, être couvert d'ampoules, 10, faire des bulles, ME ?NÜT, s'enfler, 


2%, alisser, 9%, être glissé, PU ?NÜT, descendre, 2OXD 


. être amélioré, 9? 









replanter, DID, être 








ÿ, fermer avec une valve, DROŸ, être fermé avec une 


valve, Ta, asservir, 13)Ÿ, être asservi, TAPRËT, se soumettre, WADŸ, hébraïser, 
. être hébraïsé, NODŸ, hybrider, IDYŸ, baptiser, WDYŸ, être baptisé, DDD, 
ennuyer, DN2Ÿ, être ennuyé, DRAP, s'ennuyer, JW, secouer, J1YŸ, être secoué, 
T2Ÿ, réévaluer, TD. être réévalué, 119Ÿ, scandaliser, MÉLŸ, réjouir, MYDY. être 
réjoui, JÜLPYT, s'amuser, PAL. reproduire, PRYŸ, être reproduit, ?DEŸ, réactiver, 
D29Ÿ, être réactivé, 92720. luire, 12, embellir, AYDŸ, frotter, AAŸ, etre frotté, 
AYORYT, se frotter, 7?PŸ, équilibrer, 72PŸ, être équilibré, N2PŸ, rendre transparent, 
EP. être rendu transparent, PHPŸ, cliqueter, PHPŸ, émettre des cliquetis, PY 
se mouvoir avec fracas, 33"W, allonger, 39, être allongé, 237F#n, s'allonger, D", 
allonger, 9Ÿ, être allongé, U37PYT. s'allonger. HW. appâter, |} W, réorganiser, 
HW. être réorganisé, MOD, dessiner, DD", être dessiné, WMÈN, se dessiner, |", 
blinder, JW. être blindé, JPN. se blinder, YXW, grouiller, PPŸ, siffoter, WW. 
enchainer, 09%, être enchaîné, WAY, s’enchaîner, "NA, dater, NM, être daté, 
U92n, travailler en relief. D9N. être travaillé en relief, Y13P. fileter, III, être fileté, 
AP, renforcer, AM, etre renforcé, M. parachever, DA, être paracheué, P?TN, 
remplir d'essence, P?A, être rempli d'essence, DEA, tirer à part, DM, être tiré à 


avoir reçu des instructions, 771. 


replanté, 99, chuinter, Di 




















part, 111, donner des instructions, 171A, 
psalmodier, A, hachurer, A, être hachuré, ]D 

être orchestré, AIR. frotter, ?ANN, user de 
stratagèmes, SAN, être une ruse, WANIM, panser, DIN, être pansé, PIN, entretenir, 
PR. être entretenu, DNTN, sophistiquer, DDR, être sophistiqué, 2, émulsionner, 
22"R, être émulsionné, NA, substituer, NN, être substitué, YANN, oxyder, YEN. 
être oxydé, ÜNNN, approvisionner en munitions, ÜDNA, être approvisionné en 
munitions, WETIM, déguiser, DENN, être déguisé, PNA, enquêter, PNA. être recherché, 
ANR, rivaliser, MANN, pétarader, ]12h, planifier, j12N, être planifié, N12N, 
. être manœuvré, SN?R, 





synchroniser, JBIN, être 


sunchronisé, DTA, orchestrer, 

















programmer, NJ)A. être programmé, D03A, manœuvrer, 0 


être perplexe, A9, bouclier, 7A?A. être bouclé, DIDA, soigner préventivement, DI 








être soigné préventivement, Ni! résumer, NKAA. être résumé, DNA, cirer, DINAN 


, stimuler, Ÿ"1DN, être stimulé, PNA, parfumer, 





être ciré, | 
Pa 
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être parfumé, JM, instrumenter, JA. être instrumenté, TION. complexer, 
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729. être complexé, 20P, fureter, 720P, être fureté, NDON. adapter pour la radio, 
N3ON, être adapté pour la radio, D'OR, adapter pour le cinéma, WIR, être adapté pour 
. être trompé, ADMIN, se moquer, PAPA, transcrire, 
PRE. être transcrit, WNDA, arranger des décors, RDA, avoir des décors, DE. faire 
fonctionner, 2BA, être mis en fonctionnement. PER, fonctionner, ?APA, mettre en 
tre mis en parallèle, NPA, normaliser, JPA, être normalisé, ASP, 
budgétiser. pr. être budgétisé, WPF, abréger, SPA, être abrégé, PR, 

communiquer, NPA, être communiqué, PAPA, taper, NP, civiliser, NA, être 
traduire, . DIRT, être traduit, 
n°, former des cosses, 7D7A, être formé de cosses, PDT. se former en cosses, 
DYP, ürriter, DD", être irrité, DUR. ébaucher, D", être ébauché, WAR, roucouler, 























Les T5. 

Ce sont les racines composées de plusieurs des catégories verbales 
{en hébreu D°2379). Nous donnons les principales avec des exemples 
de conjugaisons. 


Les N'D et 2. 

Il s’agit de MAN, vouloir, et EN, cuire (du pain). Voici la conjugaison 
de ce dernier racine au futur, à l'impératif et à l'infinitif du op. le 
reste de la conjugaison étant simplement celle des *“ : TE, ES. 
Futur : HE, TENh, ÉNA, TN, ri , NA, nYÉKh, VW. 










Infinitif absolu : 11 
Infinitif construit : MÉNA, NÈNE 





Les l'D et N°2. 

Il s'agit de : N2], NA], prophétiser, NA], être prophétisé, NANT!, 
prophétiser, ND], être chassé, NX], s'envoler, ND], lever, NE], s'élever, 
N], élever, K] . être élevé, NBI, s'élever, N', transporter, ND, 
être transporté, ND] être créancier, NE], être séduit, N'Ü, séduire. 
Attention, NA], K3], N] et NU] sont au 92e) et non au 723. 

- pr) : passé, présent et infinitif absolu sont ceux des N'. 

Futur : NËS, RËR, "Ni, NÉ, NË], ND, TINËN, IEP. 


Impératif 












IDans la Bible, on a des formes du type 227. 
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Infinitif construit : na, NRÜ>, nRÜ?, nnÜn. On peut avoir Kb, 
KÈÜN 








] : futur, impératif et infinitifs construits sont ceux des ND. 
Passé : NN), DNËJ, NÉ), NÉ), NE), DNË), DÉNEN, JÉNE] 
Présent : 1, PND1 (ou MN), D'AUA, ME. 
Infinitif absolu : NiË)] (devant le passé et le présent). 

- ET. 
Passé : "NN, DD, NÉ, NÉ, FEI, NT, NET, JANET, NT. 
Présent : N'ËD, nWbn, pin, nivén. 
Futur : RS, ÉD, in, NÉ, NÉ), WWE, TNËN, WE. 








Infinitif construit : NÉTA, N'ÊTS, NÉ, NÉ 
- DE. 

Passé : "AND, DT, NN, NÉ, MNT, DAT, DONÉIT, JÉNÉNT, NET. 
Présent : RÈ, PRËD, D'Kbn, mikën. 

Futur : RÈS, KËN 
Infinitif absolu : NÉXT. 














Les l'E et "7. 
11 s’agit de : M), jaillir, MT, arroser, ND}, s'incliner, MD], être penché, 
Bi, incliner, HT, être incliné, ND], être frappé, NT, frapper, ND, 
être frappé, 9], lever, AS], être dévasté, NX], être dévasté, se 
disputer, MST, s'attaquer, Nf?], être pur, ni, être créancier, oublier, 
se déplacer, ni), être oublié, nn, exiger un paiement, faire oublier, 
AÜ], être oublié. 
Attention, F2}, 12}, TS] et MŸ) sont au Da) et non au 28, 

=: passé, présent, impératif et infinitifs sont ceux des * 
Futur : HR, nÉn, "A, D, NÉ), É, nyén, Én. 

- 3e! : futur, impératif et infinitifs construits sont ceux des *“. 
Passé : ’" d, MED, nË), ques ÉD, DFE), Ta. à]. 
Présent : né), D'É] (ou Hé), D, Mi). 

- THE. 











Infinitif construit : nina, niS12, NS, MÈT. 
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infinitif absolu : ï 


Les l'O et D'D. 
Ces racines se comportent soit comme des ]“D, soit comme des D“, 
soit comme des D, sans mélange de caractéristiques. 


Les D et N°. 

Il s’agit de NY”, sortir (c'est un *“EN), N'XŸT, sortir, KSYT, être sorti, 
N°, craindre (c'est un *“D)), NT, être redoutable. 

=. 

Passé, présent et infinitif absolu sont comme ceux des N“, sans 
caractéristique de *“D. 

Passé : NN%?, DINS?, PINX?, NX, TINX?, NX, DONX?, JINX?, IRL. 

Passé : TRY, KT, DK, KT, TRY, URT, DAT, OT, INT 

Présent : KSŸ, NX (ou rINYŸ), D'AXŸ, MiRL. 





impératif : KT, 7. NY, FUN 
Infinitif construit : NY, PRÈS, PNY, NKXD. 
infinitif construit : NV, V3, ND, KYD. 
-D2a. 
Passé : "ON, NT, PNTÙ, NID, NT, UNTÙ, DON TI, JON TD, TD. 
Présent : NT, NN (ou HN, DAT, MINT. 
Futur : DS, RD, NA, NT, NT, INT, TR, IN. 
Impératif : N°97, °K INT, TANT. 
Infinitif construit : N9YT2, N9YID, 719, NA. 
- THAT. 
Passé : "FINXIT, DNXT, NNLÏT, KPSIT, FIN'RIT, DNXIT, DONVT, JON, 
INT. 
Présent : NX, nX, DAS, MINI. 
Futur : WIN, AN, "RL, XP, MS, ANRT, RNSIN, RP. 
Impératif : NY, NPLÜT, INLT, RNYIT. 














1On peut remplacer le *7°$ par Y9R, surtout pour DNK7. 
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Infinitifs : NYŸT, N'LÎTA, N'LITD, NL, NL. 

- 225. 

Passé : FNXAT, DNXAT, NNSAT, NYYT, FIRXAT, DRSIT, DORSNT, JONSAT, 
INSNT. 

Présent : NY, NX (ou NX), DNS, MIRYIA. 

Futur : RS, RP, PRO, RU, RU, IX, TR, RU. 

Infinitif absolu : NS. 


Les "D et”. 
Il s'agit de HW? (pr.: N°), convenir, PUR affiiger, 17”, lancer, ni, 
avouer, 1}, opprimer, ji, exploiter, TAN, être exploité, 1, 
balayer, 12°? (pr.: 2°), embellir, 1}, tirer, M), être tiré, MN, tirer, 
enseigner. 

- RP : passé, présent et infinitif absolu sont ceux des ss 

Futur : TN, MT, Ph, 19, 177), MN, MA, 1”. 

Impératif : M?, 7, 19°, 1). 

Infinitif construit : M7”, M7"2, nie, niva. 

- 99a. 

Passé : Ù, 9, PA, MO, AND, 17, OPA, Job, Ab. 

Présent : M, N°) (ou 19), D”), NID. 








Impératif : PI, VV 

Infinitifs : 11, Lupin IP, ni? Mi. 
- po. 

Passé : PT, DT, PT, MONT, ANT, DT, OP, JET, PAT, 
Présent : nn mn, Din, nie. 

A, TP, OÙ, NA, PA, MP. 









Infinitifs : Ti, DITS, NID, mini, ini. 


Les "D et D'Y, 

Il s’agit des racines 22”, gémir, TTNi], fraterniser, D, hurler, P 
ioniser, WÉFNT, vieillir. Ces racines n'existent qu'aux conjugaisons à 

u17, or le 52e, le 22e et le Dpant des *“D et généralement ceux des 
D“ étant identiques aux D, ils se comportent comme des D'n20 
normaux à ces conjugaisons. 

Pour le D'poT, Di, hurler, voir la fin des *“ (Portique 18). 
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Les VD et N°. 

Il s’agit de N21 (voir le Qal dans le Portique 21), venir, N°21, amener, 
NA11, être amené, NX], empêcher, NY, être empêché, KP, vomir, 
WP, vomir, KPAT, être vomi. 


A ces catégories, il faut ajouter les changements qui peuvent 
intervenir sans toutefois former une conjugaison à part entière, 
changements que nous avons vus dans les compléments sur le verbe 
(Portique 14) : première, seconde ou troisième radicale gutturale, 

troisième radicale Nun ou Taw, futur de la conjugaison simple en 
DD, etc. Pour conclure, il est plus facile d'apprendre les grands 
groupes que toutes les conjugaisons possibles qui sont nombreuses. 


Voir sa conjugaison dans le Portique 21. 
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Il s’agit de donner ici quelques compléments plus spécifiques à la 
structure du verbe dans la littérature biblique. Nous présenterons ici 
quelques grandes particularités : le Waw conversif, les formes 
allongées et raccourcies du futur et de l'impératif, les pronoms 
affixes du verbe et les formes pausales. 


Le Waw conversif 

A l'époque classique, le système verbal est caractérisé non pas par 
des temps (passé, futur), mais par des aspects : parfait (l'action est 
achevée) ou imparfait (l'action est inachevée, et peu importe quand). 
Le Waw conversif est très caractéristique de l'hébreu biblique. Ce 
Waw, tout comme la conjonction de coordination que nous avons vu 
dans le Portique sur les lettres de service, se préfixe au verbe. Devant 
un verbe à l'imparfait (ce qui est devenu l'actuel futur), il transforme 
ce verbe en parfait, c'est-à-dire qu'il transforme un futur en passé. 
Inversement, mais chronologiquement plus tardif, il transforme un 
parfait en imparfait. 

Exemples : 2", il parla, 927), ü parlera, 927”, il parlera, 927), ü 
parla. 

Il reste seulement à voir les règles de vocalisation de ce Waw. 

Quand il convertit un imparfait en parfait, voici ses règles : 

- généralement, le Waw porte un ME, et la première lettre du verbe 
est renforcée par un P}1 #)7. Exemple : 99), tu parlas. 

- devant un Yod avec NW, le Waw porte un MB, mais la première 
lettre du verbe n'est pas renforcée par un Pi ü17. Exemple : 727, 
ü parla. 

- devant un Alef, le Waw porte un }’Df. Exemple : 2"K), je parlai. 

La forme même du verbe peut changer. Pour les Di , au 2 nous 
n'avons aucun changement, au Don (Di, 7h01, NO), 0721), le 
K?n P”"1 est remplacé par un ON TX. Exemple : VXPN, tu 
abrègeras, 7SPON, tu abrègeas. L'une des conséquences, dans les 
formes sans affixes, est le recul de l'accent à l'avant-dernière syllabe. 
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L'exemple le plus courant dans la Bible est celui de AK), il a dit 
OARNŸ, il dira. Ce Waw est courant devant des formes de futur 
raccourci. 

Quand il convertit un parfait en imparfait, il a les mêmes règles que 
le Waw conjonction de coordination : 

- généralement, il porte un NY. Exemple : 727), à parlera. 

- il devient un PTNÈ devant NW et devant AA. Exemples : ONDAU, 

vous entendrez, AD, ü pleurera. 

- devant un OM, il prend la vocalisation du AD]. Exemple : DN°DL), 
vous ferez. 

- devant un Yod avec un NW, il prend un ON pv et le Yod perd 
son N\Ÿ. Exemple : DNA”), vous serez assis. 

L'ajout de ce Waw n'entraïîne généralement pas de modification du 

verbe, sauf pour le 27 et le ND]. Dans ce cas, l'accent passe sur la 
dernière syllabe (sauf pour les verbes N“? et 1“). Exemple : 17137 
Je parlai, HIT. je parlerai. 





nn BL (24d, 36, 40x à z, 42w à k', 82m à o), GKC (49), L (706 à 718) et J (48, 47, 115 à 
120). 


"my a) ps Ts) 


Je gardai je garderai je garderai je gardai 
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Le futur et l'impératif 

Outre le futur et l'impératif que nous connaissons, il existe d'autres 
formes en hébreu biblique. 

Les formes allongées du futur s'obtiennent par la suffixation de ñ= 
aux 7279 et D°7219. Certains parlent de cohortatif (mode volitif de la 
première personne), mais on a des cas au F0]. Il indique 
généralement une volonté. Exemple : MAMDN, que j'écrive!, je veux 
écrire, Ha], que nous écrivions! (futur : 33 2h22. 

Les formes allongées de l'impératif s'obtiennent par la suffixation de 
ñ; au n2ÿ. Elles indiquent l'activation ou la prière. Pour le op. 
comme pour l'impératif, nous avons deux modèles, l'un avec JD Y1f? 
et l'autre avec MNB. Exemples : 1212 (prononcer kotva) tu es prié 
d'écrire (impératif normal 3h3), 1229, tu es prié de monter (à 
cheval), (impératif normal 22°). Au DDEN, le OT TS est remplacé 
par un K?D P"Y". Exemple : MY WT, que tu sauves! (impératif normal 
DUT). 








Le futur raccourci n'existe qu'aux deuxièmes et troisièmes 
personnes. Il est utilisé comme jussif (impératif de la troisième 
personne) : in 1”, que la lumière soit (futur normal 1*7°), ou pour 
des interdictions : Hoi DK, ne continue pas (futur normal Foi). Il 
est utilisé après le Waw conversif sans avoir de connotation 
particulière, cela est très courant pour la catégorie des “D. Pour les 
Da. ce futur n'existe qu'au Do. Exemple : D), à sépara (futur 
normal 22). Pour les verbes 1*D, au op. le PYWŸ devient un 
707 oi. Si l'on ajoute devant le Waw conversif, à la suite de la 
descente de l'accent, le O1 oi devient un JP YAP. Exemple : 
Dÿ>, i se lèvera, cpi, il se levait (futur normal Di). Au DDDA (et au 
@ des *“L), le N?n P°Y7 devient ON 7 où (futur normal DE. 
Pour les verbes “D et 15, le PYNŸ devient un NE : N}*, ü se 
reposera (futur normal M\}). Les verbes 1“ sont la catégorie qui 
utilise le plus le futur raccourci sans connotation spéciale. Leur 
troisième radicale Hé disparaît. C'est la forme normale après le Waw 
conversif pour ces verbes. Exemple : re il exilera, 7ŸM, il montera, 
N°), il vit, 2°), ü pleura, 2%"), il captura. Il arrive donc que la 
seconde radicale soit vocalisée avec NY, s’il s'agit d'une N“D2723, 
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alors elle prend un W}T. C'est également la seule catégorie de verbes 
où il existe un impératif raccourci. Exemples : à, exile (impératif 
normal 123), A, arrête (impératif normal NE IT). 


Pour de plus amples détails, voir BL (36), GKC (48), L (723-724, 727 à 734) et J (45-46, 48, 
114, 116). 


Exemple de conjugaisons de futurs raccourcis avec Waw conversif, 
aux RP et 7”DEN des racines 11, comparées au futurs normaux. 








T2 RS QE x 
je pleurerai ?P Je pleurai 9p Je montrerai ®' En je montrai ®'YBn 
mpan AE Km 
7 XD TE) 

KT) 

FIN NM 

723 TND KT 
D NN IN) 
TPS EN 

D? 22) NT NP 
nÿ3an APN 





Remarque : les formes possédant des affixes sont identiques pour le 
futur normal et le futur raccourci. 


Les pronoms affixes 

Ces formes sont en usage courant en hébreu moderne écrit, ce qui 
n'est pas le cas des caractéristiques précédentes, ni de la suivante. 
On a vu que les noms, à l'état suffixé, prenaient des pronoms 
personnels affixes. Les verbes transitifs, D'NXŸ D?22, peuvent 
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prendre également des affixes pronominaux comme complément 
d'objet. La forme ainsi obtenue est, quand cela est possible, 

accentuée sur l'avant dernière syllabe, l'accent se plaçant soit sur la 
troisième radicale du verbe, soit sur l'affixe verbal, sauf pour les 
affixes n$- et p$- qui attirent l'accent. En exemples, nous donnons 
les tableaux du passé, du futur, de l'impératif et de l'infinitif 

construit du PR. il reprend toutes les formes verbales suivies de tous 
les affixes possibles. 











nous te 
ae on 


tue EUR 








A0 


DS | n° S7nv |n$nnnt | DSn nt | existe pas | DSVIN 








je vous ï nous vous ils vous 


gardâmes gardèrent 








n'existe pas | ]SV908 





nous vous ils vous 


gardèrent 
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io | og 





vousles | ils les 
gardâtes gardèrent 





prog | piog 





vousles | ils les 
gardäes | gardèrent 











n'existe pas 





jù | vogn | vrnti IDE 
RE mn | mu 


NAN 





vous la 


garderez 


meuste pas | U70n | war 7 : aan | rw 





vous nous ils nous 


gardez | garderont 





DS Tous nt 579%) | existe pas | DSYIY? 





je vous i ils vous 
gardera 


F7aU8 | n'existe pas So Sn) | nexstepas | FIND 








je vous il VOUS nous ils vous 


garderai 
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DTRS nan | D'ou on | omoun | om 

















je les tu les tu les nous les vous les ils les 
garderai garderas garderas garderons garderez garderont 
nes | mon | panun 12% ne | Mogn | mo | 
je les tu les tu les nous les vous les ils les 
garderai garderas garderas garderons garderez garderont 





Les formes de 11}"%fN sont identiques aux formes de 1AYN ou de 
op. 

D'autres formes sont possibles. Pour Y11AUN iTaun 11700, 
AAÛS, MNUN et NU”, on peut avoir : À 





Tete [mer | mwr | 
re | re | 7x | 


NES garde-nous re 


x ENS 
gar nées gardez-les 


15 pra 











garde-les gardez-les 


Les formes de M (3) sont identiques aux formes de AY. Pour FnŸ, 
on peut avoir iT 





. 9? 


Pour 07, on a les formes suivantes : ”] 


GT9D D), moÿ), Don. 277, 1» 
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Remarque : les formes qui n'existent pas seraient des formes 
pronominales que l'on doit exprimer par des formes verbales et non 
avec des affixes. 


Pour plus de détails, voir BL (48), GKC (33a, 57 à 61). L (307 à 309, 315, 317 à 329) et 
J (61 à 66). 


Les formes pausales 

L'hébreu biblique est caractérisé par un ensemble d'accents qui 
ponctue le texte. Nous avons vu, par exemple, que le Waw conversif 
avait la propriété dans certains cas de faire déplacer l'accent. Parmi 
eux, les accents disjonctifs forts, pr?0. MINN, et souvent Apt. 
modifient la vocalisation du mot, généralement par un allongement 
des brèves, on appelle ces formes pausales en opposition aux formes 
normales qu'on appelle contextuelles. 

Cela est vrai pour les noms et les pronoms. Nous allons l'illustrer par 
quelques changements dans la conjugaison des verbes. 














Voir BL (13, 26h), GKC (29), L (146 à 154) et J (32). 
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